

Drága mester, juttassa be a kislánj^omnt az Operabál 
^Icttkarába... 


I I f '} 



«» Ide álina a helyemre, míg lehajtok egy kisfröcclöt? 




•• Tartson méi;; néhány plUa^ 
natig. mindjárt gól lesz... 


Hannibál úr. kérem, a nagybátyám Róma mellett 4a* 
kik. nem lenne 4^iyan hzives elvinni neki ezt a kis csomagolt 


& 

II. 




Tudod, az HIetu olyan nagyon kérte.. 


— Látom, éppen a főnököddel tárgyalsz, 
most megemlíthetned az én ügyemet U. 




Elhoztuk a Pistikét^Ugye Itt maradhat, amíg visszajövünk a színházból? 


— Azll 
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így lesz nemsokára 

A Uz-ek ióminőségű boraikat palackozhatiák H ta|AI 
márkájukkal ellátva hozhatják forqaiomba. 





Főúr! „Előre m ötévee tervért-termelőszövetkezet** boruk 


Modernizálták a búvárruhát 





^ Nézd azt a jampecet! 



Sok éven át védetts oltalmazott 
ce a szó. Ha bement valaki a hi* 
▼atalba t elzokogta búját'baját, 
milyen jó volt két körömreszelé* 
között odavetni neki: „Panaszát 
tMrábbítottuk az illetékesek felé," 




A legnépszerűbb köszönés nap* 
jafnkban a „Csókolomr* — bizony¬ 
talan tárgyesettel. A „Kézit csóko¬ 
lom!" köszönés egyetlen végtagra 
szűkítette le a kedves üdvözletét. 
Ez gúzsbakötí a képzelőerőt. A 
„Csókolom!" egyetemes, mint egy 
kitárt szív. 






Azt álmodtam, hogy a Magyar 
Rádió szimfonikus hangversenyét 
80 kültöldi állomás közvetítette. 
A műsornak nyolcvan nyelven tör¬ 
tént bemondása olyan hosszú időt 
vett igénybe, hogy a végén már 
csak a „Boci. boci tarka" eljátszá¬ 
sára maradt idő. 


(Szín: Valahol a nagy mapuar villamossínek mentén. Éjszaka 
van. A feUzedett köt^ezet mellett két munkás fekszik a lepnagyobb 
kényelemben. Mellettük kalapácsok, fogók és ^Qyéb szerszámok,) 

I. MUNKÁS: Szép este van. 

II. MUNKÁS: Ühüm... 

I. MUNKÁS (nyújtózik egy nagyot): Fene lassan telik az idő! 

II. MUNKÁS: Az bizony fene lassan. 

I. MUNKÁS: Vajon lesz-e eső, mit gondolsz? 

II. MUNKÁS: Hát.,» ha így marad, akkor nem, egyébiránt 
lehet... 

(Messze villamoscsilingelés hallatszik.) 

I. MUNKÁS (felfigyel): Jön a villamos. 

II. i^UNKÁS: Akkor gyere, dolgozzunk, mert még hamar el-* 
megy .. j (Függöny,) 

(gera) 



Az aforizmák bölcsességét nem 
a tartalom, hanem a ritmus szoh 
gáltatja. Akinek megfelelő ütem- 
érzéke van, az kiválóan alkalmas 
aforizmák gyártására. Néhány 
példa, helyesebben minta: 

Máma plimm, holnap plemm. 

Aki sokat pampampam, az a 
végén pimpampam. 

Nem az a trallala, aki trillala, 
hanem az a trillala, aki trallala, 



Befelé forduló művész életelve; 
öncél szentesíti az eszközt. 



nak a körvonalak, már nem „ille¬ 
tékesek" többé, hanem egy bizo¬ 
nyos hivatal, egy bizonyos íróasz¬ 
tal, egy bizonyos ügyintéző. 

Persze, tudom, hogy ez eleinte 
kissé kellemetlen az „illetékesek¬ 
nek". Ott állni a tiszta levegőben, 
miközben rájuk világít a napfény 
és rájuk szegeződik a sok „illeték¬ 
telen" szeme. De nem baj, hunyo¬ 
rognak kissé és — megszokják. 

És ha valósággá változva meg¬ 
szűnnek az .illetékesek", akkor 
már nem lehet .^eléjük" továbbí- 


ffem -hoz, -hez, -hoz, hanem felél 
Mert ha így mondom, hogy „felé", 
akkor még ebben is található egy 
adag jótékony bizon 3 ^talanság{ 
Mert így van remény arra, hogy 
a panasz útközben eltéved, hiszen 
nem -hoz, -hez, -höz továbbítottuk, 
hanem csak ,ielé“. Aminek az 
eredménye aztán az, hogy az „ille¬ 
tékesek" ,4elé" sem néznek a do¬ 
lognak! 

Olyan ez az „illetékesek", mint 
egy nagy ködgmnoly. Elálmosít, rá- 
ülepszik az ag 3 rtekervényekre és 
eltakarja a kilátást. De ha friss 
szeUőcske kél, íme: kibontakoz¬ 


É 
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tani az ügyet. Ejnye no, mit csinál¬ 
junk? Most hová küldjük ezt az 
aktát? Mi lenne, ha. < ^ na, mi len¬ 
ne, ha..; elintéznénk mi magunk? 
Sőt, nem is mi magunk, hanem én 
magam!! Ha már egyszer itt van 
a kezemben .»» 

Papp László 


Azok, akik napjában legalább 
háromszor büszkék és boldogok, 
tudják-e vajon, hogy a „büszke" 
szó a „búz"-ből származik. A gőg 
bűze az, amely megüti az ember 
orrát. Ha jól emlékszem, Koszie- 
lányi fedezte fel ezt az etimolőgijil 
adatot, de hányán nem fedeztd^ 
fel! 

F. L. 


JAIEK A SZAVAKKAL 

A körúton egy óra állt, 
mely csúnya volt, akár a többi: 
alatta meg egy ifjú pár 
készült örök szerelmet kötni. 

— „Ó, Manci! — szólt a dalia, 
e perc életem legszebb álma: 
bár sosem kéne múlnia, 
s az idő örökre megállna;; 

Az átok (mondják egyesek), 
senkit se fog negyvennyolc óta; 
de ez kivételes eset, 
azóta áll az átkos óra;; t 
Tanuljatok, szerelmesek! 

A nagy szavak: veszélyes játékj 
Ml volna akkor veletek, 
ha mit kívántok, mind 

beválnék? 111 
Bedő István 


vA/ W 



— Juj. maguk malacok, ezt nem értem! 

(Vasvári Anna rajza) 

Egy jármű karrierje 

(15 évvel ezelőtt, mutatta be Siemens az első villamost.) 



1861, BEFIL.N 
Nem akarnak felszállni 



1956, BUDAPEST 


Minden igényt kielégítő exkluzív kézimunkák 
kaphatók a most megnyílt 

Kézimunka különlegességek 
boltjában 

Tervezés, montirozás, javítás 

BUDAPEST, V., RÉGIPOSTA UTCA 19 



mm Nem tudnak felszállni... 

1 Rendeljen 


Struma megelőzésére és gyógyítására 


1 

Terhességi golyva meggátlására 

K3nyV6rP0Si3il 

I 

Magas vérnyomás és érelmessesedés eseteiben 

Felvilágosítást ad 


1 An Rílll fi . niínntiuí? 

a postahivatal 


juuH!fUii*yiuyirvi£ 

és a postáskézbesíto 





SZTK-vényre rendelhető 




















































































Cáacr Béh: 

A temetés sem fenékig tejfel 

crkcnj’^^e Péter Pál lírai költő és újságíró a 

reggeli postával egy meghívót kapott a 
másnapi operaházi díszelőadásra. A mellékelt, je- 
g>'ek a 22. sorba szóltak. Berkenye a meghívót is 
és a jegyeket is összetépte egészen apró darabok¬ 
ra, majd hangosan így szólt, bár egyedül volt a 
biiobában: 

— Nem megyek! Azért sem megyek! 

Ugyanis nem először fordult elő, hogy Ber¬ 
kenye a 22-ik sorba kapott jegyet, amely tudva¬ 
levőleg már a páholyok alatt van és aki ott ül, úgy 
érzi magát, mint egy szegény rokon. Az itt ülő 
tulajdonképpen nem is vesz részt az előadásban, 
mintegy számkivetésben él és ez első sorokban 
tündöklő arcokat is csak kukkerrel láthatja, ha 
éppen ambicionálja, hogy megegye a fene. Ber¬ 
kenye már régen nem ment el sehová, mert 
mindenütt hátra ültették és bosszantotta a dolog. 
Nem volt som tehetségtelenebb, sem ügyetlenebb, 
mint más. ö is írt verseket a jubileumokra, mint 
a többi, ő is acsarkodóit a be'ső és külső ellen¬ 
ség ellen, mint a többi és ő is meghaconlott ön¬ 
magával, mint a többi. Az igaz. hogy volt benne 
valami eredendő élhetetlenség: sosem volt ott, 
ahol lennie kellett volna. Ha elnököt választot¬ 
tak, ő éppen horgászott, ha egy válságból kellett 
kibontaP.vozni, ő alkotó szabadságon volt és ha a 
Bzccialista realizmus végleges meghatározásáról 
volt szó, akkor elkésve érkezett oda. akkor, ami¬ 
kor már régen meghatározták. 

Berkenye, ha már nagyon íelgj'ült benne az 
elkeseredés, mint például ma is. azzal vigasztalta 
magát, hogy elképzelte a temetését. Ó, a temetés, 
az valami egészen más! Elsősorban ott az ember 
egyedül van, nincs konkurrencia. Nem kell attól 
tartani, hogy Devecseri. v^agy Kucka odalép és 
azt mondja; kérem, temessenek el engem először, 
én tehetségesebb vagyok. Az a nap az övé lesz, 
egyesegyedül az övé. Ott íog feküdni szépen fel¬ 
ravatalozva. s nehéz kandeláberekben égnek majd 
a fáklyák és az Operaház énekkara énekli a 
Requiemet. A koporsó körül ott áU majd a ma¬ 
gyar irodalom színe-java, a céklaíejű Mohácsi, 
legnagyobb ellensége, könnyeket sajtol a szemé¬ 
ből és szégyenkezve süti földre a fejét. A kopor¬ 
sót négy fekete ló húzza a sírhoz, ahol egy egyen¬ 
ruhás ember nagy selyempárnán tartja összes ki¬ 
tüntetéseit és a sír szájánál ott zokog majd bz 
egész Központi Vezetőség ..; 

Berkenye felocsúdott álmodozásából, mert egy 
szelíden korholó hang megszólalt benne: 

— Ugyan, kedves barátom, ne áltasd magad 
tovább. Nagyon jól tudod, hogy a temetéseden 
nem lesz ott a magyar irodalom színe-java. csak 
a protokoll vége. ahol te is helyet foglalsz. És a 
koporsódat sem négy ló fogja hÚ 2 aii, hanem 
kettő. A nyitott sírnál pedig egy egészen kis pái’- 
nán két kitüntetésedet fogják tartam: az egyiket, 
ami már megvan, és a másikat, amelyet hálálod 
napján fogsz kapni. A sírnál pedig a pártszerve¬ 
zet titkárának a helyettese fog gyászbeszédet 
tartani egy gyűrött papírlapról, amelyre az utol¬ 
só percben írta fel négy megjelent műved címét, 
rosszul..; 

Berkenye felugrott és sápadtan a dühtől így 
szólt: 


S^c^onclcjí látogató a s^ínliá^í fóos^tál 


yon 



— Bocsánat, a sziluettvágó vagyok a Ligetből; i, Hallom, különböző profilokra 
van szükség,,} 


(Sándor Károly rajza) 



Négy éven aluliakat 
tilos moziba vinni 


— Engedje be, bácsi! Misiké imádja a neo- 

realista filmeket.;? 

- - 






k^O NY VÉBŐL 


CHOLNOKY JENŐ professzor, 
a jeles földrajz-kutató egyik ked¬ 
venc vizsgakérdése a sarki fény 
volt. Egyszer a vizsgán a felelő 
diák töprengve ismételte meg a 
feltett kérdést, majd kijelentette: 

— Mindezt pontosan tudtam, 
de higgye el. tanár úr, ebben a 
pillanatban mindent elfelejtettem 
— Elhiszem, hogyne hinném e. 
— jegyezte meg Cholnoky kedé¬ 
lyesen. — De a heb’zet most a kö¬ 
vetkező: Mi mindannyian, akik i 
.sarki fényről beszélünk, a külön¬ 
böző feltevéseket ismerjük, tudni 
azonban egyikünk sem tud sem 
mit. Az egyedüli, aki mindent 
pontosan tudott, az ön volt ked¬ 
ves barátom, de ön is mindent el 
felejtett és nekünk egy kukkot 
el nem árul a tudd^ról. Lássa be. 
hogy ez nem méltányos állás¬ 
pont — a tudomanv szempontjá¬ 
ból! 

' MÁRKUS EMÍLIA, a régi 
Nemzeti Színház nagy tragikája, 
visszaemlékézésein merengve egy¬ 
szer így sóhajtott fel: 

— Ah, az volt a szép'idő! Ak- 
kor nagyoji szerencsétlen vol 
iám .; i 


Egy író problémája 


— Nem baj! Legfeljebb nem megyek el a teme¬ 
tésemre sem! 


Akiknek szívesen tapsolunk 



Erdüdi Kálmánnak a ,.Szabin nők elrablásában" 

(Edma rajza) 



— Vajon, hogy kell ezt fejni? 


Öt külföldi fiatal 

a Liszt-versenyről 



Laxarij Berman (Szovjetunldli 



Li Zsui- 46in (Kíaa) 





B. B, Gibbona (Ausztráliai 



Seirak Yavruyan (Törökormráil 



André Krust (Franciaországi 
(Sándor Károly rajzol 


VÁZ LAT 

Gúnyolják, szidják a kopott 
könyökvédős kis hivatalnokot, 
hoqv 6 az élö aktahalmaz, 
a tesietöltött 
bürokrácia. 

S uramfia: 

belőle élnek a szorgalmas 
viccrajzolók, s a rigmusköltők. 
Mert ő a téma az alany. 

Nincs is ebben hiba semmi, 
me<}érdemni 

Oe kiv a vicc aránytalan. 
Gondolt-e arra valaki, 
hogy a betűkkel belepe'.t 
és sokszor bizony zavaros, 
nagy, kusza rende leieket, 
melyektől nyög a papi os — 
nem ö, de más aqyalta ki...? 

Hars György 
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Beteg a mája? 

Szedjen gépállomást! 

M ’ it eg>'en az, aki. — mondjuk^ — elrontotta a 
* gyomrát? 

Ilyen esetben leghelyesebb, ha nagyobb gondot 
fordítunk az alacsonyabb típusú termelőszövetkezetek¬ 
re és ügyelünk arra. hogy a traktorosbrigádok terve 
összhangban legyen a növénytermelő brigádok tervével. 

Ne gondold, ó nyájas olvasó, hogy a szedőterem 
ördöge összekevert két cikket és a gyomorrontás utáni 
diétához odakeveredett a fejlett mezőgazdaságról szóló 
fejtegetés néhány mondata. 

Nem! 

Az Egészségügyi Minisztérium tizenegyhónapos 
„diétás nővér képző tanfolyamának” leckeanyagából 
..idéztem”. Erre a tanfolyamra a főváros számos kór¬ 
házából járnak a nővérek, azért, hogy megtanulják: 
mit szabad és mit nem szabad ennie annak, akinek 
beteg a mája. epéje, gyomra, hány kalória fehérjére, 
szénhidrátra van szüksége a betegeknek és így tovább; 

Ezek után senki sem csodálkozhat azon. hogy a 
diétásnővérnek a többi anyag mellett egy 175 oldalas, 
vaskos könyvet kell megtanulnia, amelynek fejezetei 
között a következőket találjuk: 

A gépállomások és állami gazdaságok szerepe a 
mezőgazdaság szocialista átszervezésében és a mező- 
gazdasági termelés fejlesztésében. 

Az arty^elek, szovhozok és kolhozok szer\^ezeti sza¬ 
bályai .;. 

TOZ — Tái'sulás a föld közös megművelésére; 1 1 



És így tovább.. Mi köze ennek a kórházi diétához? 
Hiába lapozom át a sűrűn gépelt oldalakat, nem tudok 
rájönni. Egy-egy fejezetnél reménykedem.;. „Küszö¬ 
böljük ki a szövetkezeteknél mutatkozó egészségtelen 
tüneteket”. Ennek legalább van valami egészségügyi 
vonatkozása. Egy újabb fejezet: „A takarmány termelés 
fokozása.” Ez is diétásnővéri feladat lenne? Vajon me¬ 
lyik kórházban kezelnek takarmánnyal? 

Avagy.;; ki tudná megmondani, melyik betegség 
gyógj'szere a géppel kaszált fű? Szegény diétásnővé¬ 
reknek ugyanis azt is meg kell tanulniok, hogy „1955- 
ben az univerzál traktorhoz mintegy 500 fűkaszát ho¬ 
zunk be külföldről.” 

Semmi kifogásom sem lehet az ellen, hogy a fővá¬ 
ros kórházainak diétásnóvérei egyben kitűnően kép¬ 
zett mezőgazdasági, vagy ipari szakemberek i.s legye¬ 
nek. Lelki szemeim előtt azonban, a brosúra átlapozása 
óta, állandóan ott lebeg egy rémkép. 

Mit tudom én. kapok egy vakbélg>’ulladást. ope¬ 
rációra van szükség. A sebész felnyitja a hasamat és 
akkor az asszisztensnő, ahelyett, hogy sorra adogatná 
a cserebogár-ércslpőket. elkezdi mondani: — A terme¬ 
lékenység fokozása és az önköltség csökkentése ipa¬ 
runk fontos feladatai közé tartozik. 

És hosszabb kiselőadást tart nyitott hasam felett a 
szocialista iparosítás kérdéseiről, ahogyan azt az asszis- 
tensnőkénző tanfolyamon — asszisztálás helyett — 
megtanulta; 

Ezt a rémképet szeretném elűzni lelki szemeim elől. 

Vajda Albert 


A Székesfehérvári 
Finommechanikai nem válaszol 


Meg januárban vásárol¬ 
tam Miskolcon egy kis, 
hatkalapácsos villany da¬ 
rálót, amelyet a Szckesl'c- 
hén’ári Fhiomiiicchani- 
kai Vállalat készített. A 
daráló májusban felmond¬ 
ta a szolgálatot. 

— Sebaj! — gondoltam. 
— A vállalat hathavi jót¬ 
állást vállalt, kijavítják 
és hamarosan visszaka¬ 
pom. 

Elküldtem a darálót, a 
jótállási jegyet, sőt azt is 
megírtam, hc^y még ak¬ 
kor is javítsák ki a hibát, 
ha az nem esik jótállás 
alá és utánvéttel küldjék 
vissza, mert szükségem 
van rá. Nem is válaszol¬ 
tak. 


Üjabb levelet írtam a 
vállalatnak, mi lesz a da- 
rálómmaL Semmi vá¬ 
lasz... ismét levél, vára¬ 
kozás és megint semmi... 

A daráló elküldésétől 
számított négy hónap 
alatt négy sürgető levelet 
küldtem, de egyikre sem 
válaszoltak, pedig már le¬ 
mondtam a daráló kijaví¬ 
tásáról is, és csak any- 
nyit kértem, hogy leg¬ 
alább küldjék vissza. 

Furcsa „elintézési mód¬ 
szert” vezettek be a Szé¬ 
kesfehérvári Finomme¬ 
chanikai Vállalatnál • • • 

Győrffi Dezső 
Szikszó 


Gyógyszer helyett 
bürokrácia 

Osztályunknak Órást In nevű gyógyszerre lett volna 
szüksége, ezért ez év áprilisában az Egészségügyi Mi¬ 
nisztérium Anyagellátási Igazgatóságához fordultunk. 

A minisztérium július 23-án — tehát három hónap 
múlva — válaszolt kérdésünkre. Közölte, hogy a kért 
gyógyszert a Budapesti Gyógyáruertekesítő Vállalatnál 
rendelhetjük meg. Július 28-án 200 ampullát rendel¬ 
tünk a vállalatnál. 

Rendelésünkre azonban gyógryszer helyett egy levél 
érkezett, amelyben közölték, hogy rendelésünket nem 
;111 módjukban visszaigazolni, mert előbb az Egészség- 
ügyi Minisztérium Anyagellátási Igazgatóságának kell 
az importgyógyszer beszerzését engedélyeznie. 

A kör tehát bezárult. Van két udvarias levelünk, 
de még egyetlen ampulla Orastinunk sincsen. Az Egész¬ 
ségügyi Minisztérium Anyagellátási Osztálya tudta, 
hogy engedélye nélkül nem adnak ilyen gyógyszert, 
miért adott rossz tanácsot engedély helyett? És még ezt 
a rossz útbaigazítást is csak három hónapi késéssel ad¬ 
ták meg. 

Kérdés: mikor lesz végre Orastinunk? ..; 

Dr. Madár Róbert 
Megyei Kórház, Nyíregyháza 


Unalmas téma 


Ne Ijed lenek me<i. az In. 
qatlankezeiőrőt van szót 

Azzal keli kezdenem, hogy 
lakásunkba beesik az eső. 
Unalmas téma. belátom, az 
Ingatlankezelőnek már biz¬ 
tos a könyökén lön ki. Min¬ 
ket azonban ez a tény — 
bármily hihetetlen zava¬ 
rólag érint. Éllel, ha esik az 
eső. a legszebb álmunkból 
arra ébredünk, hogy ned¬ 
ves a takarónk, könyves¬ 
polcunkról csorog ^ víz. 
Eső után pedig megindul a 
malterhultás. Néha egész 
nap. egész éllel hull — a 
padlót, mintha hó lepte vol¬ 
na be 

Elnézést, hogy Hven unal¬ 
mas témáról Ily sokat írok. 


de eddig minden szavane 
hiábavaló volt. 

A Stollár Béla utcai házke. 
zelőségen például szóbeli 
panaszomra kézlegyintéssel 
és csodálkozó mosollyal fe¬ 
leltek: ..Két év óta bírják, 
miért olyan sürgős eqy* 
szerre?** 

Két év óta írunk, üze¬ 
nünk. szólunk, bejelentünk 
— s most, hogy azóta sem 
csináltak semmit, csodál¬ 
koznak. hogy nem szoktuk 
meg végleg ezt az állapotot. 

Segítséget kérUnkl 

Kántor Lászlóné 
Bp., V.. Balassi B. u. 9/11. 


Vontatottan nie3)^ a s^őlőátvctel 



Hát kegyelmed hogy kerül ide, Noé apánk? 
Még az özönvíz előtt álltam ide.;. 


Ludas Matyi 
elintézte 

Zaloszáiitó és Vidéke 
körzeti Fmsz 7. sz. boH- 
‘a (Vállus) köszöni, hogy 
intézkedésünk eredmé¬ 
nyeként a község kenyer¬ 
es s5re]]átá5^t rendezték. 
♦ 

Bárdo.s József (Lénárd- 
daróc) nyolc év óta húzó¬ 
dó adóügyét — amely ab¬ 
ból adódott, hogy a köz¬ 
ségben még öt hasonló 
nevű dolgozó van — a 
községi tanács felülvizs¬ 
gálta. és az eddig tévesen 
kivetett adótartózásokat is 
visszafizette. 


★ 

Borbás József (Bp.. II., 
Fény u. 15.) tévedésből be¬ 
fizetett közel ezer forin¬ 
tos tervkölcsonét az OTP 
államkölcsönosztálya elis¬ 
merte és az összeget át¬ 
utalta. 





Önkéntes, vagy kötelező? 

Mindjárt szögezzük le, hogy azokról az apró bizm 
tosítási bélyegecskékről van szó, amelyek 20, 40, néha 
60 fillérrel teszik drágábbá a vasúti jegyeket, hogy 
testi épségünket ért „károsodás^* esetén valamiféle vi¬ 
gaszul szolgáljanak. Eleinte úgy gondoltam, hogy a 
bélyegek vásárlása kötelező, s csak később jöttem rá, 
hogy a biztosítást csak annak kell igénybevennie, aki 
akarja. 

Elhatároztam, hogy kiszámoliia adom oda a pénzt 
•— biztosítási díj nélkül. így is történt, megiakaritot- 
tam a bélyeg árát. Legközelebb azonban nem volt op- 
rópénzem és bélyeg nélkül kértem a jegyet. 

Ez Győrben történt 

— Magának cigarettára telik, de biztosításra 20 
fillért sajnál? — kérdezte a pénztúrosnő. 



pénzt. 

Pénziárosnő: Kérek még 40 fillért! 

Én: Kérem, a jegynek ennyi az ára. 

Pénztárosnő: De a biztosítás! 

Én: Köszönöm, nem kérek. 

Pénztárosnő: Jól vigyázzon és spóroljon, meri nem 
lesz sarokházal 

Ismét Szombathely. Bélyeg nélkül kértem a jegyet, 
mire kijelentették, hogy ha nem tetszik bélyeggel, ak¬ 
kor ne utazzam. 

Egy másik állomáson kedélyesen kezelték az ügyet, 
„Na, de drága hölgyem, mi lesz azzal a szép fiatal éle¬ 
tével. ha útközben meghal?** — kérdezte a pénztáros, 

Szeretni egy javaslatot benyújtani az Állami Biz¬ 
tosítónak és a MÁV-nak: Intézkedjenek, hogy a vasúti 
pénztárosok megszüntessék az erőszakos ügyfél-szerzési 
módszereket 

Papp Erzsébet 
Győr. MNB.fiók 
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Nőnek a gj erekek 



Talamikor az apja njakában &]t.M |•.éa oti is maradt. 

(Borisz Lmo rsjza a moszkvai Krekodirből) 


V, Diavatov: 


Hol volt. hol nem volt volt egy^^zer egy kis 
darabka gumi. Jelentéktelen, szürke kis Jószág, 
mintha egy moly lett volna, senki nem vette észre, 
ö maga teljes önkritikái vérteseiben jói tudta ezt. 
ismerte a saját értéktelenségét és mélységesen el¬ 
keserítette. Hasznos tagja szeretett volna lenni a 
társadalomnak. Arról ábrándozott, hogy gumi- 
sarokká válik, fontos tényezővé, amelyre nagy 
terhet ró a soi-s. És az Almok néha valóra válnak: 
a kis gumidarabkából cipősarok lelt. 

ö volt a legboldogabb ezen a világon. SúWos 
terhet cipelt, vízen- és sáron gázolt keresztül, 
de ez a nagy feladat szédítő csúcsokra effncUe 
az önbizalmát. 

— Vigyázz magadra —, mondogatta a lábnak 
—. becsülj meg engem, hiszen nélkülem semmiie 
sem fogsz menni. 

Egy este, amikor hősünk már nyűtt állapot¬ 
ban lépkedett a könyörtelen kövezeten, egj^szer- 
c^ak krikk! — levált a cipóról és elterült a jár¬ 
dán. 

— Kíváncsi vag.vok. mihez kezd ez nélkülem! 
— mondotta gógösen a gumi. 

A láb tulajdonosa rá se nézett. Másnap 
bement a suszterhez és új gumisarkoa, rakatott a 
cipőjére. 

ö pedig reménykedve tekintett fel. amikor 
valaki felszedte és beszolgáltatta a MÉH-nek. Hó¬ 
napokig hevert a raktárban, volt ideje töpren¬ 
geni. 

— Vajon ml lesz belőlem? Bizonyára kiemel¬ 
nek és magasabb beosztásba helyeznek! 

Égrelörő terveket szőtt: 

— Radirgumi szeretnék lenni! Magasztos fel¬ 
adat! Kitörölni a mások hibáit! 

És valóban radirgumi lett belőle. Csinos kis 
dobozt kapott és elfoglalta a helyét egy papírke- 
ree^tvedésben. Nemsokára megvette egy Iskolásfiú. 
Bőszen kezdett vele radírozni, majd kifakadt: 

— Micsoda selejt! Hiszen ez nem törli el a 
pacát. Bőt elkeni. 

A gumi vitába szállt czzel a szektás nézettek 

— Még mindig jobb elkenni egy hibát, mint 
mutogatni —. mormogta. 

A diák nem osztotta ezt a véleményt és a gu¬ 
mit kidobta az ablakon. 

Ismét az utcára került. De most már nyugod¬ 
tan várta a sorsát. Tudta, hogy a MÉH nem 
bag>'ja cserben. Tudta, hogy új posztra állítják! 
Minden lehet belőle, még be'ső rész is egy fut- 
ballabdában, amely szélvészként repül az ellenfél 
kapujába. 

Csakhamar elvittek. Forró katlanba,, került, 
elvesztette az eszméletét. Amikor magához téit, 
kél meleg kéz simogatta. Csodálatos érzés volt. 
Könnyűnek érezte magát. A kis gumidarab cgy- 
szen'e gőgösen nézett körül. Sohasem remélte, 
hogy ilyen megbecsülés éri: léggömb lett belőle, 
luítballon gyermekek örök kedvence. 

Több társával eg>^ült várakozott az utcasar¬ 
kon. A járókelők kíváncsi tekintettel bámulták 
őket. Egyszerre csak eey kisfiú kezébe került, az 
lazára engedte a rákötött zsineget és 6 egyszerre 
a magasba röppent. 

— Nagyszerű! — rebegte. — Feljebb, egyre 
csak feljebb! Mindenkinél magasabbra kerülök! 
Ez az én hivatásom, mindenki fölé emelkedni. 

PöffesTkedett, egjTe terjedelmesebb és ter¬ 
jedelmesebb lett és eg>Te közelebb szárnyalt a 
íellegekhez. 

Aztán mi történt vele? Pontosan az, ami a 
többi üres léggömbbel. Kipukkadt. 

^ V. Diavatov, a szófiai „Sztor¬ 
iéi** cimű szatirikus Mp humoris- 
Uja. 



A íiafalokat csak könnyű munkára 
lehel alkalmazni 



Mit szólsz Öregem, hülyén könnyű munkát kaptam? 



pn/a él ée^ééA'fydi, déríLé ^ 
^móíőiraAíi' yía/^ 

^ycua:>, 


MIXKKZDŐDÖ IT A SZAÍO ASBŐCtS 



Nem bánt a 

Hajadonok, agglegények, gj er- 
Bwktelenségi adót fizető házasok, 
mit tudjátok ti, mire képes egy 
húszhónapos, tömötthúsú kislány. 

Fejlődésben lévő gyermekem, 
Katalin szemefehérje piros lett; 
vagyis hogy néhány vékony, piros 
fonal erezte be gyermekem sze¬ 
mét. Felnőttnél ilyenkor azt 
mondjuk: „Huzatot kaptál, jjnajd 
elmúlik, semmi az egész.” Ha más 
gyerekéről van szó, ily'enkor azt 
mondjuk: „Borogassátok kamillá¬ 
val, semmi az egész.** Ha saját 
gyerekünkről van szó, ilyenkor 
azt mondjuk: „Szentisten, jézus- 
mária!” 

És rohanunk a doktor bácsihoz. 

Amikor késő délután egy ked¬ 
vesen mosolygó Kati és egy tel¬ 
jesen feldúlt Anyu érkezett ha:'a, 
egy’általában nem értettem, mién 
kell másnap férfierőt is igény'l^e- 
vennl ahhoz, hogy Kati szemét 
kezelhesse a doktor bácsi. Min¬ 
denesetre, másnapra engem is 
szolgálatba rendeltek. 

A doktor bácsi a Liszt Ferenc 
téren lakik. A Liszt Ferenc tér az 
ország leghangosabb tere, ide pro¬ 
filírozták a legtöbb motorbicík- 
llt. Amikor hármas menetünk be¬ 
fordult a térre, minden zaj elült 
Illetve minden zajt elnyomott Ka¬ 
ti éktelen ordítása. Pöfögő autók, 
aszfaltszaggaló gépek, emberi 
Idegeket cafatokká silányító mo¬ 
torkerékpárosok pirulva sompo¬ 
lyogtak el, Kati túltett mindenkin. 

A lift ajtaja már nyitva állt, a 
fllftkezelönő — a tegnapi tapasz¬ 
talatok alapján — már tudta, 
hogy Katalin érkezik. A ház la¬ 
kói közül többen, vattával a fü¬ 
lükben, zárt ajtók mellett imád¬ 
koztak. 

— Valamit kellene csinálni a 
gyerekkel — mondtam, amikor ki¬ 
léptünk a liítbőL 

— Képtelenség — mondta a fe¬ 
leségem. 

— Dchát... ez lehetetlen... 

— Ha lehetetlen, próbáld le- 
csöndesiteni te. 

— Te vagy az anyja! — így én. 

— Te meg az apja! — így 6. 

A tulajdonjogot tehát sikerüH 
tisztázni. A gyereket nem sikerült 
lecsillapítani. A doktor bácsira 
várakozó betegek közül többen 
azonnal elmentek, aki maradt, az 
néhány perc múlva rángatózó vál¬ 
lal átment a másik házban lévő 
Ideggy’ógy'ászhoz. 

Kati pedig bömbölt. Torkasza- 
kadtából, kescrv’esen, mcgszalvilús 
nélkül. 

A doktor bácsi arcán láttam a 
földöntúli nagy örömöt, hogy vi¬ 
szontlátja kislányomat. 

Először barátságosan rámosoly- 
gott és kedveskedő szavakat 
mondott a jó kislányokról, akik 
nem sírnak a doktor bácsinál. 
Kati sírt Aztán Anyu magyaráz¬ 
ta Katinak, hogy ne féljen, nem 
bánt a doktor bácsi. Kati ordított 
Aztán a doktor bácsi magyarázta 
Anyunak és Anyu magyarázott 
Katinak és a végén azt vettem 
észi'e, hogy én mag>’ai*ázom a 
doktor bácsinak, hogy ne féljen, 
nem bánt a doktor bácsi. 

— Tessék talán ölbevenni a 


doktor bácsi! 

gyereket — mondta végül nagyon 
kedves, síri hangon a doktor bá¬ 
csi. 

Anyu leült a fehér székbe, ölé¬ 
ben hánykol('>dolt a bőgő Kati 
Engem a szék mögé állítoUak, 
hogy onnan nyúljak előre és fog¬ 
jam Kati fejét. Szegény gj’erck, 
ennek Is meg lesz a véleménye 
szüleiről... 

A doktor bácsi fehér port szórt 
eg,v kis kefére és azzal Kati szeme 
felé közeledett Anyu minden 
erejét megfeszítve tartja a rúg- 
kapáló, bömbölő g>'ereket, én 
eg>ik kezemmel kapkodok Kati 
pirosra sírt arca után. a másikkal 
a szorosan Összezárt kis szemhé¬ 
ját próbálom szétnyitni, hogy a 
port bele lehessen szórni. 

— Fúj? — kérdem a doktor bá¬ 
csitól a poros kefére sandítva. 

— Egy kicsit — mondja Ó, mert 
Kati belerúgott a lábába. — Nem 
bánt a doktor bácsi — hajol a 
húszhónapos hangorkán fölé és 
szakavatott mozdulattal beleszórja 
a port a könnyektől clmosolt 
szembe. 

— Ké.sz? — kérdem megköny- 
nyebbülten. 

— Pillanat, csak még bcWsö- 
p<)gtetünk valamit! 

Phü! Egy mozdulattal törlőm 
meg Kall szemét, Anyu homlokát 
és az én halántékomat. Nehéz na., 
púnk van. 

A doktor bácsi most szcmcse- 
pcgtető\cl közelít. Az előbbi 
pankráció újult erővel folytatódik. 
Jó. hogy szemüveg van rajtam, 
különben ebben a tumultusban én 
is kapnék pár csöppet a szemem¬ 
be. 

— Kész? — kérdem fújtatva, 
amikor látom, hogy a doktor bácsi 
felegyenesedik. 

— Pillanat... még egy másfaj¬ 
ta folyadékot is becseppentünk. 

Úgy látszik, mégis bánt a dok¬ 
tor bác.si. Három ilyen méretet 
Papp Laci se bír ki, nemhogy két 
eg,vénileg dolgozó szülő. 

Most már minden látszólagos 
fegyelmezettség eltűnik. A doktor 
bácsi közelit a megtöUötl csep- 
penlövel, én vaktában megfogok 
egy fejet, Anyu megszorít két 
kart. valaki rugkapái, ordít, sír, 
harsog, lehet. hog>* én va©*ok, le. 
hcf, hogy' a doktor bácsi. Nem tu¬ 
dom. Csak azt tudom, hogy ami¬ 
kor azt hallom: „Készen vá¬ 
gyjunk” — Anyu görcsösen ka¬ 
paszkodik a doktor bácsi lábába, 
én két kézzel, teljes erővel szorí¬ 
tom a saját orromat. Kati pedig 
az íróasztal mellett áll és ordítva 
szed le egy papírdobozt. 

★ 

Holnap újra el kell mennünk a 
szcmor\üshoz. Ezúton keresek né. 
hány vállalkozó szellemű, lehető¬ 
leg atlétikával, vagy birkózással 
foglalkozó jő idegzetű, húszéves¬ 
nél nem idősebb fiatalembert, 
akik hajlandók lennének a Liszt 
Ferenc téri rendelőbe kísérni egy 
valószínűllenül kedves. bárso¬ 
nyos arcú, angyali szelidsógű kis¬ 
lányt. 

Nem kell félniök: nem bánt a 
doktor bácsi! 

Vajda Albert 



\ÁJ ón 


— Mccéld csak drágám, ráérek .;; 

(Vasvári Anna rajza) 
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Kilpolilikai hasonlat 

Ami jó, 27 jó. A „FinanciaJ Ti¬ 
mes** című anj^ül lap s/erint Kdén 
miniszterelnök 2 Sziiezi-csatorna 
körüli tevékenységiében liasonlíi 
ahhoz 2 Z emberhez, aki esry jéjhc- 
%^f\ (görkorcsolyával akar mc2- 
minEnl. 


Ki ér ai emkr, ha skót? 

A „Seotsman** hasábjain érdekes 
levél jeleni mey. Eg:y újdonsüU 
apa számolt be levelében arról, 
ho 2 y gyermeke születése milyen 
óriási 2 rán>'ú üzleti tevékenység 
középpontjába került. Postája már 
valóságos halommá gyűlt. Renge¬ 
teg levelet kap naponta házüg>'nÖ- 
köktől, biztosító társaságoktól, 
iiípszergyáraktól, mcrlegkolcsön- 
rőktől, nyomdáktól („ért^ítés fia 
születéséről*' színes képeslap tuca¬ 
tonként 5 shilling), iskoláktól (,.A 
gordonstowní előkelő kollégium 
évi díja 258 font!**), s ki tudná még 
elmondani, miféle liitó/niények- 
lől. Amikor a kisfiú még esak há¬ 
rom napos volt, már saját nevére 


IBUSZ-miiiiiia 


Kísérleti léggömb 



kapott két levelet Az egyik levél 
arra figyelmezteti az újszülöttet 
hogy oktassa ki apját, hogyan biz- 
tosithatja fia jövőjét (természete- 
acn ingatlanbefektetéssel), a m^lsik 
csodálkozik azon, hogy egy három¬ 
napos intelligens férti még mindig 
nem vásárolta meg a helyes táplál¬ 
kozás kézikönyvét, amely Igen 
hasznos útbaigazítással szolgálna 
í‘7ülcl számára. A levélíró meg- 
jc'gy^; nem tudta, hogy ilyen ér¬ 
tékes csecsemője van, akire egész 
üzletágak támaszkodnak, méghoz¬ 
zá ilyen mohón. 


Stíites lejiisok 



Családi öröm 



— Jét Egészen az apjal 

Tűnődés 



Henry Johnston kanadai farmer 
már régóta kísérletezik azzak hogy 
tyúkjait színes tojások proiluká- 
lására késztesse. Ártalmatlan fes¬ 
tékkel színezett különleges takar¬ 
mánnyal sikerült elérnie, hogy 2 
tyúkok sárga, piros és zöld tojáso¬ 
kat tojtak. A farmer most vérsze¬ 
met kapott, s iparművészek be¬ 
vonásával azt szeretné elérni, hogy 
tyúkjai mintás tojásokat tojjanak, 

U'lanában meg megiolt... 

A „Sic und Er"* című svájci lap 
beszámol egy milánói taxisofőr, 
helyesebben 2 sofőr egy utasának 
kalandjáról. A Pietro Secchia ne¬ 
vű taxisofőrnek utasát az 50 kilo¬ 
méternyire fekvő Lícccóba kellett 
vinnie. Secchia fel Is rakta a cso¬ 
magokat, az utast azonban — hogy 
hogy nem — Milanóban felejtette. 
Rémülten száguldott vissza Milá¬ 
nóba. s nagy nehezen megtalálta 
otlfelejtett utasát. Amikor az meg¬ 
kérdezte, hogy nem tűnt-e fel ne¬ 
ki, hogy ő nincs a kocsiban, a so¬ 
főr azt felelte: határozott hiány¬ 
érzete volt. de nem tudott rájönni 
az okára. 



— Nekem Ingyen se kénél 


Szilvaszüret 



'* ifC-u ^ J - 
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BOLDIZSÁR IVÁl^l 

m'AKKENDŐ-ÜG Y 

J ános már az ódon megyeházm 
lépcsőjén csörtetett fel, amU 
kor a torkához kapott, „Azt a le^ 
borult !...” — mégis elfelejtett 
nyakkendőt kötni, Hat perc múl^ 
va három; háromra ígérkezett 
Zsigához. S már rohant le ketie* 
sével a lépcsőn, a végén hármat 
ugorva, mint hat esztendeje a fő^ 
iskolán. Akkor szélvészkedtek ők 
kelten, mindig együtt. A barátság 
később megecetesedett. János már 
nem is emlékezett, voltaképpen 
miért apportunistázták le egy^ 
mást kölcsönösen. De megtörtént 
és azóta János hallotta, hogy ZsU 
ga azt mondogatja róla: Igen, rtn 
lamikoT rendes ember volt. 00 
Jánosnak most, amint 400-as gát^ 
futás-tempóban vágott át an 
Aranybikához, eszébe jutott, hogg 
6 sem dicsérgette Zsigát. De még* 
is, most itt járt Dcbrecenben$ 
Zsiga is tud róla, fel kell keres* 
nie. Most majd kiderül, ki az op« 
portunista, ki volt rendes embeí% 
és ki az ma is. 

Nyakkendője a szék karfáján 
hevert. János a karjára dobta, az* 
vtán iramodott vissza. A megye* 
ház lépcsőfordulójában megállt és 



sűrű Uhegések közepette, johbrmé 
balra sandítva, nem jön-e valaki^ 
tükör nélkül felkötötte a nyak* 
kendőt. Roppantul örült, még csafc 
az kellett volna, hogy Zsiga nyak* 
kendőstül várja és azt gondolja 
magába, ez a János lejön PestrőU 
de annyira már nem érdemesíi 
egy szegény megyei osztályvezetötf 
hogy tiszteletére rendesen felöU 
tözzék. 

Kopogott, benyitott. A titkárnő 
azonnal feltárta előtte Zsiga os^ 
tályvezetői ajtaját. János belépett^ 
Zsiga elébe jött. Kezetráztak. JA* 
nos elvigyorodott. Milyen igazam 
volt! — gondolta. Zsigán nyaks 
kendő piroslott. Igaz, hogy félrs* 
csúszott, csomója félig a gallér 
szárnya alá bújt, dt nyakkendő 
volt. 

Leültek^ nézték egymást, Jóné^ 
hány hallgatag év jéghegye fe* 
küdt közöttük. Egyszerre ciall 
megszólalt Zsiga: 

— Te, Jani, félrecsúszott • 
nyakkendőd. 

János tulajdon nyakát próbálja 
megnézni, de ez nehéz feladat 
Kitapogatja inkább és érzi, hogw 
a nyakkendő csomója félig a gaU 
lér szárnya alá bújt. Ránéz ZsU 
gára és nagyot nevet: 

— Te, Zsiga, a tied is. 

És már rántják is, tépik is U 
egyszerre a nyakkendőt, már bo* 
rulnak is össze, úgy mint régen. 
A két nyakkendő, a piros meg m 
sötétkék, úgy fekszik az asztalont 
mint a kígyó levedlett bőre. 


Hogyan öltük meg egymást? 

— Kiső poBlluimiis miivem ^ 


A dolgok kezdetekor magá- 
nyosan álltam az autóbusz 
végállomásán. * Annyira magam 
voltam, hogy már félni kezdtem. 
Esetleg az is megtörténhet, hogy 
nem indul a busz, mert a vezető¬ 
nek derogál engem eg>'edül szállí¬ 
tani ... 

Aztán lassan gyülekeztek a lár- 
laim Is. akik éppúgy, mint én, 
nem tudták még, hogy az a vo¬ 
nal jegy, amit váltunk, nemcsak a 
Böszörményi útig érvényes, ha¬ 
nem egyenesen a sírig. Nem tud¬ 
ták, hogy kollektiven halunk meg. 
Még én sem tudtam. Mint jámbor 
tudatlanok és fürge élők, úgy 
Igj'ekeztünk jó hadállást biztosí¬ 
tani a kellő időre, amikor majd 
meg kell rohamoznunk a buszt, 


mert azt már tudtuk, hogy roha¬ 
mozni kell. Mindennap kell roha¬ 
mozni, anélkül nincs közlekedés. 

Mondom, lassan gyülekeztünk, 
de már így is húsz főre szaporo¬ 
dott a v’árakozó tömeg, amikor 
feltűnt a busz. Azt hittük, csoda 
történt, és azért jön ilyen hamar. 
Miközben a tömeg e csoda láttán 
morajlott, a busz méltóságteljes 
lassúsággal közeledett felénk... 
Aztán odaért és kilépett a háta 
mögül egy ellenőr, izzadó homlo¬ 
kát törülgetve. 

— A busz nem megy további — 
kiáltotta, mire egy öregebb nő 
felcsattant: 

— Már mért ne menne? Talán 
nem azért van, hogy menjen? 

— Hát nem látja válaszolt 


liheg\'e az ellenőr —, eddig Is mi 
toltuk? Csak nem kívánja nagy- 
sád, hogy eltoljam a Böszörményi 
útra? 

1^ őzben a tömeg egyre nőtt.»: 

Már nem a magam lábán 
álltam, hanem valaki másén, de 
nem tudtam, kién. Nem is érde¬ 
kes, mert valószínű, hogy 6 sem 
állt a saját lábán. Ilyen tömegben 
mindenki a más lábán álL Ekkor 
feltűnt egy újabb busz, viharos 
gyorsasággal közeledett felénk és 
amilyen gj'orsan jött, úgy el is 
tűnt Aztán jöttek sorban a többi 
buszok is, de meg nem állt egyik 
sem, mert ott állt egy ellenőr, aki 
intett a vezetőnek és a busz félre¬ 
állt. Egymás után vagy öt Is félre¬ 
állt ... Ekkor már százan lehet¬ 
tünk és a tömegben többen köve¬ 
telték, hogy a jogtalanul félreállí¬ 
tott buszokat rehabilitálják. Az 
ellenőr csak Intett, de még ez az 
intés sem nekünk szólt, hanem 


egy úiabb busznak, ami ugyan¬ 
csak félreállt. A szomszédos utca 
már tele volt álló busszal, a mi 
utcánk pedig álló utassal. 

Ekkor végre jött egy busz és az 
ellenőr nem inlelt. Ez lett tehát a 
ml buszunk, amelyről később ki¬ 
derült, hogy egyben a mi szent- 
mihálylov'unk is. De ez kívülről 
nem látszott rajta. Kívülről ml. 
sem látszott rajta, azt kivéve, 
hogy ez a százötven ember ebbe a 
buszba nem fér bele. Pedig mind 
be akart szállni. Egy sem volt kö¬ 
zöttünk, aki azzal jött volna el 
hazulról, hogy: ejnye, elmegyek 
már a legközelebbi buszmegálló¬ 
hoz várakozni egy kicsit ürei 
buszra.. . 

A busz megállt, a tömeg meg- 

^ indult. Furakodtunk, vere¬ 
kedtünk, téptük egymást egy tal¬ 
palatnyi helyért a buszon, miköz¬ 
ben az ellenőr a szomszéd utcában 
szortírozta a íélreállított buszo^ 


kát. Lehet, hogy passziánszozott 
velük. Végeredményben nyolcvan 
ember felpréselte magát a buszra 
és ott lassan, ülemcísen őröltük 
egymást. A Vörö.smarty téren már 
a fele meghalt. A kalauz Időnként 
kiabált, hogy ne tessék türelmet* 
lenkednl, mindenkire sor kerül.. • 

Került is. Én a Lánchídon érez¬ 
tem, hogy a végemet járom..j 
Az Alagút utcánál aztán meghald 
tam ... 

Később, temetésem után nyolcé 
tíz nappal egv vezető helyen rágó 
kukac elmesélte, hogy a Fővárosi 
Autóbuszüzem nem tekint a saját 
halottjának. Arra hivatkoznak, 
hogy ők rengeteg plakáttal bar* 
colnak a túlzsúfolt közlekedés el^ 
len. Én tehát a magam halottja 
vagyok. 

Béke poraimra.•• 

Cera Mihály ( 







































































az almaexport 
zavartalan lebonyolítására 



Tadja. c6sor. alnea cléx ládánk és csomagolóanyaeunk... 


MAGUNK KÖZÖTT 

Házaspár Izin<er6fi5nrvrul már 
fégóU tudom, hogy sokat ve- 
fltekBZik; a férj Iszik, lóveircny- 
9% Jár, a feleség eszpresszózik és 
hanyag. A múltkor velük töllöu 
im egy vasárnapoL Türelmesen 
ügyeltem, amint két órán ke^ 
fesztül egymás fejéhez vagdos¬ 
lak az ellumpoU százasokat, ma¬ 
gányos kiruccanásokat, vacsora 
•élkOU dühödt IcXekvéseket és 



• papucsokat Végül megCmum a 
dolgot és így szóltam hozzá- 
|uk: 

^ •- Gyerekek, én úgy látom, 

hogy ez az áldatlan viszony köz¬ 
ietek már nem újkeletű és egyre 
Jobban romlik. Nézzétek, én ba- 
fálllag ajánlok valamit Ha már 
agész nap mást sem csináltok, 
•sak veszekedtek és gyereketek 
tgyébkém nincs ... váljatok ell 
Olyan elképedt arccal néztek 
fám, mintha azt tanácsoltam 
volna: öljétek meg egj'mási! 

A házastársi kapocs eltéphe- 
•atíeni 





Diillcs c8 a szuezi helyzet. 


0őcsd 

Almos a ház. lehűnyva ablak, 
ajtó^ 

Kint Jár wt Ősz, a szeles, vén 
csavargó 

S fütyül get 

Levetik már a könnyű nyári 
zöldet, 

CszJ divatszínt öltenek a hölgvek 

S a völgyek. 

Végzést hoz az 6sz. költözik a 
gólya. 

Kelepel egyel-eg>*et búcsúzóra 

Nagynéha. 

C látványtól bús lesz mindenki 
kedve. 

Csak egyvalaki ujjong fel 
brekegve: 

Egy béka. 


Kukorica 

A kukorica, 6, a tengeri ... 
Vettétek észre, milyen emberi? 

Hamvasszőke lágy selyemhaja 
volt. 

Fiatal volt és kutyabaja volt. 

Ott állt gazdagon, ott állt 
délcegen 

A nyár óborától holtrészegen. 



avagy 

m kihienek semmi se drága 


Edén: Es ha elvesztem a partit? 

Dúl les: Ne izgasd magad* Majd adok kölcsön I 


intő jó szó meg nem zavarta Cl, 
Duhajul itta, itta az esőt 

Szeme ragyogott, mint a telihotd, 
A szél (cselcsap dizőz) neki dalolU 

Nem gondolt rá, hogy elmúlik a 
nyár 

• •• Láttátok Őt, hogy te van 
tor ve már? 


Szüret 

A hajnal halkan dudolga(%*a Jón, 
röllögeti vén flintáját a c^óbz, 

Az okörnyál Is cikca.kkban repüL 
A szőlőhegyen vizitel az ő.sz. 

Olyan jó nézni, hogy telik a kád, 
A kondérban juhhúsos kása (ó. 
Még egy pohárka szilva, vagy 
barack. 

Az étvágy attól jó magasra nő. 

•«. Hogy itt Pesten végiggondoltam 
ezt. 

Már megkaptam az édes őszi jusst: 
Enyém a tündér szürethangulat 
8 egy Italboltban három deci 
must, 

Gergely Miklós 



Külpolitikai helyzetkép 


* 

Az utcán sétálok a feleségem¬ 
ével Az egyik kirakatban meg¬ 
pillantunk egy pár „balctl”-ci- 
pőL 

Gyere, vegyük meg mon¬ 
dom. 

« Azt a vacakot? — kérdi és 
továbbmegy'Qnk. A másik Kira¬ 
katban megint balett-cipő a har- 
•ladikban szintéa 


Unszolásomra végül íanyalog- 
fa rááll, hogy egy párat meg- 
fegyünk. Hazafelé egész úton 



snutatnl a cipő a lábán. Duzzog- 
fa másfelé néz. 

Minap belibben hozzánk a ba¬ 
rátnő és meglátja a sarokban 
fzomorkodó Mhalett*'-cipőt „Juj, 
de bomba!** — visítja. — „Mu- 
Usd. hadd próbálom föl!** Nőm 
dvatosan nem adja oda, hanem 
előbb maga dugja bele a lábát 
A barátnő elájul a gyönyörtől 

Azóta a feleségem nem haj¬ 
landó tudomásul venni, hogy 
még két pár szandálja áll f 
szekrényben. 

A nők mindenkinek hisznek, 
•rak a férjüknek nem! 

Papp László 


Bzerkesztőségíink a 

Gyulai 

Pál utca 

14. 

számú 

házba 

költözött 

VI 

lelefoDszám: 

93S—718. 




— Ezt a szőnyeget ajánlom! 

— És mondja, háóy kilométert repüU ez már? 


Nem félünk a farkastól... 


Hóbortos utazás a világ körül 



eiss 


Tj'arkas Igazgató leüli a csónaklráz lépcsőjére ^ htldSfilfa' 
^ lábát a Dunába. Hát, anUnt élt azcjnlélődötti, egyszercMl 
észrevette, hogy néhány sncterrcl lejjebb Dárány, a segédkÖnyvaU 
pacskolja a vizet. 

Hé! — kiáltott rá. — Mit zavarja nekem Ossxe a fohrdl azzal 
a napolajos testével? Nem látja, ho^y lábfürdőt veszek? 

— Már hogy zavarliatnáin én össze az Igazgató elvtársiak s «L 
fct? ^ csodálkozott el a szelídlclkő Bárány.«— llhzen Itt dizkilok 
alant. Igazgató elvtárs pedig fent méltóztatlk tnárlózkoduj a éppen- 
•logy lábáról áramlik felém a víz. Vagy láü vtsszafelé folyik s 
Duna? 

— Micsoda? Kritizálni mer? 

8 momdá Bárány: 

^ Jaj! Dehogy merek. 

— Ismerem én magát! — dúlt és fúll Farkas. — A tenneléd 
trtekczictcn Is tartatta ellenem a tzájál... Persze! ilezl ae apji 
katonatiszt volt,., 

— Ezzel még nem bántott senkit — mondi Bárány. — Mer 
aztán.,. Mikor én megszülettem, már nem Is élL Ca vetne ácavé- 
kot rám? 


— Amnesztiával hazatért. 

— Nem érdekel! — üvöltött Earkas. ^ A fclctícra wagjdki 
Erű? Es maga repülni fog... Nem tűröm az eUenkezésk 
— De hiszen az igazat mondom €.sak... 

— Pokolba az okoskodásával. Az Igazság csak akkor Igazság, ha 
nekem nem okoz kart és ha én egyszer azt mondom, hogy a Dana 
visszafelé folyik, Tiát az én szavamnak híggyen, na a aáiál máé- 
Aek. Ez hivatalból kotelcjsége. 

— Csakhogy... 

... S*6t,cm akarolt liallanf. Ejy vacak w«íík5nyveI8 aaken 

ae lubicltoljon és ne lepj-en saját véleménye. Ery ccgédkSnyveM 
torbUse fce a bátát és süsse le a szemét, ha velem beszél. 

A baafios szóváltásra nagy törne* verfidöU össze a hátak nO* 

Colt. 

— Személyi kultusz a Rómalparton — évődőlt SzcmfOTeit mm 
tjsagfr^ — Hű! Micsoda cikket kanyarífok ebből a holnapi lepba, I 
— Bocsánat. — szólt közbe egy idegen és hogy aavarát leplezzew 
■onécselt néhányat — Bocsánat! Ezt a történetet én már megír Unt 
vagy 2500 évvel ezelőttAesopua a nevemé 

czelöU? — bámészkodott el as dJWlgíré. — Eitfiu 
fest Kalunk még egy évvel ezelőtt sem mertéh volna ipjcgímL 


Kom Erzséhel 
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Berendezkedett 


Mentsük, ami még menthető! 


l— 









MSSO 


Pszichoanaiitikusnái 


^ O, micsoda kedves meclepe* 
tés, Malvin néni! 


Megjöttek vidékről 


«>- Halló! Itt a Pista l>ác$i beszél Lajosaiizséről •• • 

Akiknek nincs rokonuk Pesten 




Meglepetés 




Aggódik a nénike 




Ligeti találkozás 





— Gyertek, anyu, bemutatom nektek az unokahugomat •• • 

Véletlenül arra volt dolga 


•— Fel ruccantam egy beire, de nwn Jöttem 
üres kézzel, hoztam nektek tíz friss tojást... 



— Mi lesz velem, ha ti már nem lesztek?! 

Vizit 


— C^sak egy percre Jöttem ... — Na Jó. eszem egy falatkát,. 


— Ot percre behunyom a 
czeinem... 






Nagybácsi belföldről 


Nagybácsi külföldről 
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Krumpliszüret 


KLINIKAI ESET 




A 


A háztáji sa'4&<iü.ságl>an 


Egy üzemi irodában 



M4*gh'ön nyi lelitek 
a la Hanyagol 



^ Mit csinál a vezetőség? 

Most döntik el. hogy végrehajtsák-e az^ 


.. — Még mindig nem elég 

új rendelkezéscketj könnyű! 


Egy szobanövénytől joggal vár¬ 
ja cl az ember, hog>' a szoba df- 
sze legj^en, s az én íiloclcndronom 
néhány hónap alatt a szoba csúf¬ 
sága lett. 

Először csak sárgulni kezdett, t 
akkor azt reméltem még, hogy 
házi módszerekkel megg^'ógyít- 
hatom. Megpróbálkoztam a bősé¬ 
gesebb öntözéssel, majd ismerő¬ 
seim tanácsára meg\witam tőle a 
vizet, de nem használt. Tízkilós 
ládáját a napra cipeltem, s ami¬ 
kor legnagyobb rémületemre bar¬ 
na foltok jelentek meg a levelén, 
elvittem a napról. Légvonatba 
tettem, hogy több levegőt kapjon 
és szappanos vízzel mosogattam a 
leveleit, a filodendron azonban 
meghajolt, megtört, szomorúan 
kornyadózóit. Virágkedveló bará¬ 
taimat konzíliumra hívtam össze 
a szobába, amely azelőtt a vidám 
boldogság otthona v61t. s amely 
most a filodendron miatt a halot- 
tasház kétségbeejtő levegőjét su¬ 
gározta. Halkan, óvatosan beszél¬ 
tünk, mintha arra üg>'eln6nk, 
hogy a növény meg ne hallja a 
diagnózi.st. 

Á feleségem úgy vélte, hogy 
végelf^'engülés. A szomszédom 
szerint egyszerűen csak megfázott 
Egy orx'os-ismerősöm azt állítot¬ 
ta, hogy a filodendronnak gilisz¬ 
tája van. 

Miután a gyógymódot illetően 
nem jutottunk közös álláspontra, 
elhatároztam, hogy költséget és 
fáradságot nem kímélve, szakér¬ 
tőhöz viszem a filodendronomat. 
A költséggel számoltam: bár¬ 
mennyire is családtagnak tekin¬ 
tem, sajnos, a filodendron nem 
lehet tagja az SZTK-nak. Még 
sem baglyom elpusztulni! Kisko¬ 
csira raktam a növényt, s hamar¬ 
jában elhúztam a Veres Pálné 
utcai növényklinikára. Fárasztó 
volt. de megérte. A Növényklini¬ 
ka ajtaja mögött — mintha 
eg 3 '^etlcn lépéssel több ezer kilo¬ 
métert repültem volna — a dzsun¬ 
gel párás levegője fogadott. 

Pálmák és páfrányok között 
orchideák virítottak; az aga ve 
vastag levelei alatt kaktuszok 
nőttek és asparagusok bólogattak; 
a fikuszok piros kis lándzsái a 


leanderek ágáig nyújtóztak, s liá¬ 
nok kúsztak fel a babérbokorra. A 
filodendronom kényelmes moha- 
áj^’^at kapott a többi filodendron 
között, 8 amikor otthagytam, 
mintha szomorúan integetett vol¬ 
na utánam sárgásbarna leveleivel. 
Otthon nagj'on hiányzott. Gyak, 
ran beszélgettünk róla és szomo¬ 
rúan tekintgetlünk elánmit áll* 
ványa felé. Végre két hónap múl¬ 
va érte mentem. 

ó, sokkal frisseb volt mér. Ki¬ 
egyenesedett, délcegen emelt# 
magasba leveleit, amelyekbe visz* 
szaköltözött az élet Levelei caip., 
kés szélén vízcseppek himbálóz-* 
tak, s új, almazöld levelet bontott 



Elsősegély 


KÖLTÖZNEK A GÓLYÁK 




Legszívesebben visszafordulnék, annyi megbízást kaptam. *1 


Örömömben szívesen megöleltem 
volna a filodendront, ha nem fé¬ 
lek, hogy kárt teszek benne, ö 
azonban észrevehette éktelen nagy 
örömömet, mert úgy tetszett, röo» 
teli kedve fordul el tőlem. Meg 
som mozdult, de én úgy éreztem, 
nincs meg köztünk már a régi 
barátság. Mi baja lehel? El sem 
tudtam képzelni. 

— Nemsokára hazamegyünk.. • 
— mondtam neki —otthon na¬ 
gyon várunk már mindnyájaai 
Üres nélküled a lakás ... 

Mozdulatlanul tárta rám széles 
leveleit, de mintha ezt susogta 
v'olna szomorúan és némán: 

— Jaj. dehogy', dehogy mehetek 
még haza! Hiszen beteg vagyok^ 
nagyon beteg... Igaz, jobban ér¬ 
zem magam, de hol vagyí>k még 
az egészségtől? Hazamenésre nem 
Is gondolhatok. 

Úgy látszik, mégis sokat gon¬ 
dolt a hazamencsre, mert amikor 
a következő héten újra elmentem 
érte a Növén.vklinikára, rosszabb 
állapotban találtam, mint előző 
héten. Amikor meglátott, eg>^sze- 
riben elsárgult, ismét meghajolt. 
Komolyan megijedtem, de a ker¬ 
tész megnyugtatott: nem lehel 
semmi baj. az objektív tünetek 
megszűntek. 

— A levelem szúr... a tövem 
fáj... és mintha nem kapnék 
elegendő levegőt... — súgta a 
filodendronom szegy enkez\'e, i 
tudtam, hogy szavát rajtam kívül 
csak a környező növények értik. 

— Hazaviszlck, otthon egészea 
rendbejössz. 

— Dehogy, dehogy... Hazame¬ 
nésre nem is gondolhatok... 

Elhatároztam, hogy kívánságá* 
hoz híven, utókúrára még a N5- 
vén.vklinikán hagyom. Kifelé in¬ 
dultam, de az ajtóból visszanéz¬ 
tem. A filodendronom ismét dél¬ 
cegen állt, jőízű-nagyokat léleg¬ 
zett és Wgan diskurált a szomszé¬ 
dos növényekkel: 

— Otthon olyan egyedül vagyok 

mondta —, de a szavában lel- 
kiismeretfurdalás bújkált 

Szimulált a filodendronom. 

Országh György 


f(ui\iök 

Két Hapoleoa-anckdúta 

Napóleonnak megvolt a maga kü¬ 
lön véleménye az egyént felelősség 
sajátos eseteiről. Amikor az auster- 
litzi győzelem után hazatért, meg¬ 
döbbenve tapasztalta, hogy az ország 
pénzügyei rosszul állnak, s a Francia 
Bank csődjével fenyegetnek. Carbé 
Marbois kincstári miniszter felelőssé¬ 
get vállalva az elkövetett hibákért, 
alázatosan felajánlotta a fejét a csá¬ 
szárnak. 

— Mit csináljak vele, vén marha? 
— válaszolt mérgesen Napóleon. 


Sokan megállapították, hogy félsze- 
gebb embert alig lehetett elképzelni 
társaságban, mint Napóleon. Egy íz¬ 
ben Saint-CIoudban nagy hölgytársa- 
cágban egész este egyebet sem mon- 
doü, mint valami hússzor Ismételte: 

— Meleg van. 

A Hotel de Vilié egyik estélyén egy 
bemutatkozó hölgynek ezt mondtál 

— Jó Isten, nekem azt mondták, 
hogy maga csinos. 

Egy Idősebb férflúnaki 

— Bizony ön sem fog már sokáig 
élni. 

Egy másik hölgynek! 

— Képzelem, hogy éli világát, mi¬ 
alatt az ura a harctéren van. 


MINDENNAPI 

AJÁNDÉK... 



WENI, 


FQCKRéM 



Minden igényt kielégítő exkluzív kézimunkák 
kaphatók a most megnyílt 

Kézimunka különlegességek 
boltjában 

Tervezés^ montirozás^ javítás 
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A nagv sír 
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Kínos ügyem volt a múltkor, nem is tudom, 
hogy mondjam el. Meg most is szégyellem. Kép¬ 
zeljék, majdnem bevittek a rendőrségre, mint 
tétlenért tolvajt. Pedig igazán olyan ártatlan 
voltam, higgyék el. teljesen ártatlan. 

De nem mosakszom előre, hallgassanak meg, 
aztán ítéljenek. 

Egy könyvkiadó vállalattól lejövet, bemen¬ 
tem a közeli éjjel-nappal Közértbe. Tetszik tud¬ 
ni, ezek a hasonló cikkekkel kereskedő boltok, 
ahol töpörlyút. parizert, juhtúiót, vemet, re¬ 
gényt, emmentálisajtot. novellát, joghurtot, 
esszét, kefirt, tanulmányt, füstöl Ikarajt és út le¬ 
írást, egyszóval ilyesféle termékeket lehet adni- 
vennl, szakmai gsszetarlá.'íból szeretnek lehető¬ 
leg egymás közelében letelepedni a Körúton. 
Mondom, bemegyek á Közértbe és megállók 
amellett a pult mellett, ahol azokat a csinos hal¬ 
konzerveket árusítják. 

Sokan tolongtunk ott, gondoltam, kiválasz¬ 
tok négyet-ölöt és szépen hazaviszem. Be is je¬ 
lentettem ezt a szándékomat a segédnek, aki na¬ 
gyon el volt foglalva s így nem figyelhetett rám< 
Nem akartam zavarni, benyúltam a konzeive- 
kért és kezdtem egyenkint belerakni az aktatás¬ 
kámba, amely éppen üres volt, mert ^z imént 
fönn a kiadónál kivettem belőle egy régen meg¬ 
rendelt kézirálköteget. Talán a harmadik kon- 
zervnél tarthattam, amikor a segéd fölfigyelt és 
rámszólt. Szószerlnt emlékszem mindenre, amit 
mondott. Ezt mondta: 

. — Mohó.. i 

örültem, hogy szőbaállt velem és elmond- 
haflam neki a szándékomat: ezeket a konzerve- 
ket én most elviszem. 

A legnagyobb meglepetésemre teljesen jog¬ 
talan igénnyel állt elő: 

— Jó, de előbbi essék kifizetnL 


Megdöbbenve néztem rá: \ 

— Ha majd kibontottam é» elkezdeni enni, 
akkor kifizetem. Legyen nyugodt, ahányszor 
egyet-egyet kinyitolc, mindig leszaladok kié 'és 
hozom a pénzt. Bennem megbízhat. 

— Hát hogy tetszik ezt képzelni? Ki hallott 
már ilyet? 

Fejtegetni kezdtem, hogy én. Éppen én hal- 
loltam az imént, hogy ez a szokás. Elmagj’aráz- 
tam neki, hogy épp most jövök a kiadótól, ott¬ 
hagytam a kéziratomat, s majd kifizetik akkor, 
amikor-kinyomtatják és megjelenik a könyvna-* 
pon, júniusban. Egész kis embergyűrű állta már 
körül akkorra a vitánkat. 

— Egy szó, mint száz: viszem a konzervet, 
s amikor kinyomtam, illetve megettem, ki ia fi¬ 
zetem — fejeztem be a vitát. 

De 6 nem: 

— Viszi ám, a majd mit mondtam! Ha azoi^ 
nal vissza nem teszi, rendőrt hívok. 

Nem akarom itt hosszan elmesélni a bot¬ 
rányt, csak annyit, hogy a segéd is, az ember¬ 
gyűrű is Olyan fenyegetően viselkedett velem, 
mintha tolvaj volnék s ki akarnám fosztani a 
Közértet. Hiába magyaráztam, hogy ha a kiadó 
nem fizet a kéziratért, csak amikor könyvalak 
bán fogyasztani kezdik, akkor nekem sem kell 
fizetnem a Közértnek, míg halalakban meg nem 
eszem a konzei-vet. Nem fogadták el az érvelé¬ 
sem. Szég^'enszemre ki kellett raknom a dobo¬ 
zokat. 

Most se konzervem, se kézlratotn. 

Mondják meg őszintén, ártatlan vagyok-c a 
dologban vagy ne.m, s adjanak mindjárt tanácsot 
is, ha esetleg mégis meg szeretném v\nni azt a 
halkonzervet még a könyvnap előtt, miből ^ 
zessem ki? 

Mátrai-Bctegh Béla 


ioooooooooooooQDOOcxxx>ooooüoooooocx>oo3ooooooooooodoooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo(K> 



Xe az utolsó napúkon küldd cl 
az anzik.szkárt.vát ismeröseidnrk? 
Miért mondják Budapesten: no ez 
már biztosan itthon van, mert ma 
megérkezett a képeslapja. 

* 

Csak férfiaknak: Ne számíts ar¬ 
ra, hogy a vasúti kocsiban ragyo¬ 
gó szép, önálló, kalandvágyó fiatal 
nóv'el fogsz utazni. Ez a típas min¬ 
dig a szomszéd fülkében ut;vzik. 

♦ 

Ne vigyél magaddal többet tíz- 
tizenöt rúd szaláminál. Exportun¬ 
kat bízd az Uictékes szervekre. 

♦ 

Sohse felejtsd el, hogy az utazás 
kettős élvezet. Nagy Öröm elutaz¬ 
ni, de még nagyobb őröm haza¬ 
jönni. Talán ez az oka annak, 
hogy mostanában több ember ér¬ 
kezik haza, mint amennyi eluta¬ 
zik. 

(Stella) 


A HliS I AURArOU 



A Zeneakadémia folyosóján 

A snitót nehezen engedik be a Bartél< 
fesztiválra. 



— A művész kiváló átélését és bravúros technr 
kaját különöÉien a íortisszimó részeknél élvezi ük.., 


A Puskin mozi előcsarnokában 



— A kislányom is jöhet? Hiszen a Kaméliás höb 
gyet 16 éven aluliak nem nézhették meg..| 

— Hja, kérem, zenével, az más! 


Magyar artisták Párizsban 



A legalsó: Én is meg akarom nézni a dombormű vet. 
cseréljünk! 



■ri: 




V .-ji 


r 


t 

i 


I 

^' I 





















































































































1 




Hajnaltól napestig 


Nagymágoci nincs ép- 
pen a világ közepén, de a 
legvégén sem. VaWiol 
Szentes és Orosháza kö¬ 
zött teriU el úgy, hogy 
Orosháza keletre. Szen¬ 
tes pedig nyugatra jek- 
sziJc tőle. E szerencsés 
fekvés folytán a nagymá- 
gocsl liszt-cseretelepet az 
„Orosházi Malom, Oros* 
háza** nevű vállalat „lát- 
ja er liszttel Ennek «« 
aktusnak normális körül¬ 
mények között úgy kelle¬ 
ne lezajlania, hogy befut 
: Orosházáról a liszttel 
Y megrakott teherautó, ml 
pedig elvisszük a btl- 
zánkat a cserehelyre, 
ahol megfelelő mennyisé¬ 



gű lisztet kapunk érte. Ez 
azonban így túl egyszerű 
volna. Megszervezték hát 
a szállítást, amelynek 
eredményeként új szekta 
született Nagymágocson: 
t,Az autóra várók gyüle¬ 
kezete^, mely az alábbiak 
szerint fejti ki üdvös te¬ 
vékenységét: 

Hasad a hajnal. A ka¬ 
kasok, kutyáik, tyúkok és 
malacok a szokásos reg¬ 
geli ájtatosságukat végzik. 
Az első napsugár siető 
amberéket világit meg: a 


gyülekezet tagjai kerék¬ 
páron, talicsíJcán, lotxisko- 
csin áhitatos csendben 
(hiszen álmosak!) közeli¬ 
tik meg a cserehelynek 
nevezett szentélyt. (Amint 
illik, hosszú időre elegen¬ 
dő élelmiszert, borotva- 
készletet hoztak maguk¬ 
kal.) Hét óra. A szertar¬ 
tás vezetője, akit általában 
telepvezetőnek, a belső 
munkatársak pedig fesz- 
telenül csak Lacinak szó¬ 
lítanak, megnyitja a ka 
pút. Serényen folyik i 
munka, hordják befelé t 
búzát, de sajnos, sehogyan 
sem történik meg az átlé 
nyegülés: a búza csak 
búza marad, liszt pedig 
— sehol! (Hála teneked, 
Oro.sházi Malom, Oroshá¬ 
za!) 

Ezután következik 
szertartás tartalmi része: 
a várakozás. Ennek han¬ 
gulatilag elkülöníthető .sza- 
karzai vannak: 7-től 9-ig: 
vidámság, kacagás, jóízű 
humor, 9-1 ól 12-ig: fojto¬ 
gató közöny, 12 után 
ebédszünet, majd kezdő¬ 
dik az egész eJőlrőL 

Lemegy a nap. A lisz¬ 
teszsákok üresen, a gaz¬ 
dáik pedig dühösen bal¬ 
lagnak haza. Közben hal¬ 
kan mormogják a varázs¬ 
igét: „Talán holnap**.*. 

★ 

Feljegyezte 1056. augusz- 
tus 30-án a na^mágocsi 
lisztcseretelepen: 

Papes Géza i?. taniió 
Nagymágoct 


íhi a s/uvalossá^i nlő lejár^ 

Szeptember 5-én vettem a Pécsi Kiskereskedelihi 
Vállalat egyik boltjában két csomag pörkölt kávét. Ott¬ 
hon meglepetéssel olvastam a zacskó hátlapjára irt szö¬ 
veget, melyből kitűnt, hogy hat hét a kávé szavatossági 
ideje. A felirat szerint az én kávémat március 27-én 
csomagolta be az Élelmiszercsomagoló Vállaíat, tehát 
már szavatosság nélkül árusították. 

Ennek ellenére a kávét bátran megőröltem és ki-- 
tűnő feketét főztem belőle. Még napokkal később is 
vártam, hogy megártson. Hiába,,, A kávénak semmi¬ 
féle rossz utóhatása sem volt. 

Ezek után kérdem az illetékesektől: 

1, Miért kell a csomagra írni a szavatossági időt, 
ha azt a szavatossági idő lejárta után is forgalomba 
hozzdk? 

2. Miért állapítják meg a s^vatossági időt hat hét¬ 
ben, amikor a kávé tnég annak lejárta után is }ó, 
hetőT 

Zslgmond Endre Pécs, Szabadság u. 52. 


NAGY A BÜROKRÁCIA 
A \TÍNDÍÍCLÁTÓ IPARBAN 



— Kérek egy pohár sortl • 

— Kérelmét az illetékesek elé fogom lerjesztei L' 
Teasék három hét múlva érdeklődni! • 


A Sztálinvárosi 

^ .0 

Epületelemgyárban 



RÉGEN most 

. — Hogy ezt a batoni , — Hogy |«het ezt a betont 

rövideöb Idd alatt szállítani? szálll- 

— G6zöm sincsi — Van gőzöm az ErőmG* 

bői. 

Tiírt^fusi m tifióeseirkeze:írót 

\ 

A rövidség kedvéért hadd nevezzük házgyárnak az 
Építésügyi Minisztérium 5. számú sztálinvárosi Épület¬ 
elemgyárát, amely valójában nem is házat gyárt csak 
tetőszerkezetet és villamos távvezetékoszlopokat! Még¬ 
is hadd nei^ezzük házgyárnak, ahogy a hálás sztálinvá- 
rosiak hívják, akik ma már ^ házg>'áriak jóvoltából 
tető alatt varrnak, míg a gyár még mindig nem készült 
el véglegesen. A gyártás azonban vígan folyik, s ami¬ 
kor mégsem folyik vígan, alckor ez főként az anyag- 
ellátáson múlik. 

MIÉRT ö A MOSTC>«.\GrKnCJCf 

Tudvalevő, hogy az előregyártóit betongerenda ge¬ 
rince az az acél rúd. amely a tetőszerkezetet rugalmas¬ 
sá, s mégis szilárddá teszi. Tudvalevő az is, hogy a 
házgyáiTiak folyamatoson szüksége van betonacélra, 
bogy gj'ártani tudjon. Tudvalevő még, hogy a legtöbb 
üzem négyhetes anyaglartalékkal biztosítja a folyama¬ 
tos munkát. Sőt az is tudnivaló, hogy a házgx^ár csak 
két napra kapja meg előre a betonacélszükségletót, 
Ezenkívül az is tudnivaló, hogy még kot nappal előbb 
sem kapja meg biztosan. Végül tudvalevő, hogy emiatt 
időnként akadozik a tennelés. Csak azt nem tudjuk kU 
találni, hogy ha mindez annyira köztudott — amimt 
a gyár vezetői állitják —, az illetékesek miért nem biz¬ 
tosítják az anyagot két hétre a többi üzemnek és két 
hétre a házgyárnak is? 

rTFRcsA r.rvÉí vAi.t As 

Az első levelet az ózdi vasasok írták a házgyár 
párttitkárának. Fényképet is mellékeltek hozzá. Be¬ 
fejezetlen. tetőnélkűli házakat ábrázolt a fénykép, kii 
családi házakat, amelyekbe csak azért nem lehetett be¬ 
költözni. mert a házgyáriak nem küldték időben a 
megrendelt tetőgerendákat 

A második levelet a házgyár párttitkára küldte 
özdra. Megírta, hogy mihelyt az ózdiak elküldik a ré- 
gesrégen megrendelt betonacélt, nyomban elkészülnek a 
tetőgerendák és az ózdiak hamarosan beköltözhetnek 
házaikba. 

Az ózdi vasasok azóta befedték házaikat sztálinvá¬ 
rosi tetőszerkezettel, be is cserepezték. talán már benne 
is laknak. A házgyáriak teljesítették kötelességüket 
Az ózdiak azonban a mai napig is adósak a betonacél¬ 
lal. 


Szi^iile^ 


TalálŐB kérdés 

Adva van a Lenin kOriX 
53. azimú négy«mo!«tcs ház. 
Mint sok máé házban. Itt lé 
van őrülni- ég aírnivalő 
egyaránt. A körúti front la¬ 
kói amiatt örülnek, mert az 
udvar felé néző folyosó be. 
üvegezett, ez egyrészt némi 
meleget le tart, másrészt e 
gyerekeket nyugodtan ként 
lehet hagyni a folyosón Jié* 
ezani akkor Is, he a nsamá* 
Juk bevásáról. A negyedik 
emeleti lakók viszont azért 
sírnak, mert rossz * * 

nagyobb eső esetén a felső 
lakásokban Is többmilliméte> 
rés a csapadék. 

A Uláióe kérdee a követ, 
kező: 

Milyan Intézkedést tett • 
napol<ban a VII. kerületi 
IKVI 

Megfejtéej 

1. Intézkedett a folyosók 
üvegezéaéneéc ettávolítása 
Irént. 

2. Nem - Intézkedett a teéö 
megjavítása Iránt. 

Akármilyen tréfának U 
tűnik e dolog, a lakók nem 
a hasukat, hanem a fejüket 
fogják. 

A lakókkal együtt ml sem 
értjük, hogy a VII. kerületi 
IKV miért szeretne győzni 
a..,Oüledező Budapestért*’ 
versenyben. 


Csavarocjh, Dongicsh... 


Augusztus 21-én vásárol¬ 
tam egy „Oonqó".motort a 
székesfehérvári Állami Áru¬ 
házban. Egy hétig nagysze¬ 
rűen működött, de ecyszar 
csak eltört a hátsó ^elfüg> 
gesztő.csavar és tovább nem 
tudtam a motort használni. 
Motorikusán. kifogástaVanul 
nrkűköiük és így nem is na¬ 
gyon voltam elkeseredve, 
mert gondoltam: veszek 

egy csavarocskát s megyünk 
tovább. Sajnos, nem így tör¬ 
tént, mert Székesfehérváron 
egyetlen szaküzletben sem 
kapható ez a kli alkatrész. 
Furcsárvak találom ezt már 
csak azért Is. mert ezeket a 
.. Dongó*’-nr^otorokat Székes- 
fehérváron gyártják és ha 
még Itt sincs, vajon hol kap¬ 
ható? 

Bozó Andor 

Csékberény 


Az írdekettek hozzászöliak 

A négy hét előtti számunk¬ 
ban közölt „Fagyta lt.lnvá- 
zió fenyegeti állt. kerületet” 
című cikkünkre a Cukrásza¬ 
ti Gyár közli, hogy a cikk¬ 
ben említett fagylalt-feles¬ 
leget nem a Cu*<rászati 
Gyár, hanem a Cukráaz. 
ipari Vállalat gyártja. 


A 1 orvof végiglcopo** 
tatott, azután meg* 
hallgatta panaszaimat 
— Ügy szédülök, doktor 
úr, hogy az szédülett Em 
a szédülés évek áta gyötör 
és akadályoz « munkásm 
bán, 

— Oda Sé neki, barátom 
— mondotta a balatoo- 
íürcdl BZÍvkórháx orvosa# 
— Felírdk magának egy 
gyógyszert. Ebből napon¬ 
ta háromszor 15 csepp, éa 
amíg ezt szedi, egy csepp 
szédülé.st sem érez. 

Meghatottan köszön* 
tem meg a segítséget, da 
az orvos elhárította a há¬ 
la megnyilvánulását. 

^ He nekem, hanem m 
fejlődő orvostudomány¬ 
nak és a Tetracot felta* 
lálójának köszönje fnep# 
Forgott velem a szoba, 
ha rágondoltam, hogy 
többé már nem forog vo« 
lem a szoba. Hálásan te¬ 
kintettem az ág^^am vé¬ 
gén függő kórlapra, mo¬ 
lyén a civilek számára 
olvashatatlan írás azt je¬ 
lenti. hogv naponta há¬ 
romszor hozzájutok a cso¬ 
daszerhez. Még pár pere 
és elmúlik a szédülésemé 

Másnap megkaptam ax 
orvosságot És megkap¬ 
tam három héten át Há¬ 
rom hétig én voltam a vi¬ 
lág legboldogabb embere, 
mert a gyógyszer valóban 
csodákat művelt. A kórte¬ 
rem falai és bútorzata, a 
kórházat környező g>'ö* 
nyörű park fái, egzotikus 
növényei és virágai szép 
rendben sorakoztak egy¬ 
más mellett Soha nem 
fordult elő. hogy a füredi 
-móló, vagy a kórház előt¬ 
ti évszázados savanyúvi- 
zea kút forpgnl kezdett 
volna körülöttem- Azon¬ 
ban, mint minden, ez a 
három hét Is elmúlt és el¬ 
érkezett a hazautazás 
napja. Reggel, mint ren¬ 
desen, most is a gyógy¬ 
szerosztó nővér nyitott be 
először szobánkba. A 
többi beteg megkapta a 
gyógj'szereket, de én nem, 
— Nővérke! — kiáltot¬ 
tam ijedten utána. — Hát 
én nem kapok? 
r— Nem, mert ma már 


elmegy, tehát gyógyszert 
nem kap! 

Miközben arra gondol¬ 
tam, hogy a belatonfüredi 
azívkórházban újításként 
ba kellen^ vezetni, hogy 
m távozás napján is kay 
janak gyógyszert a bete¬ 
gek — csendesen elkezdett 
velem forogni a szoba. 

Wemeiy Ferena i 


Nem tűnt el 
7b nem költözött ell 

Először azt hIHam, hogy 
valami furfangoa tachniWaf 
falszara léssel máa városba 
tolták a azagadi Szagad 
SzállóL Ugyanla a lavalat, 
amalyat augusztus 25.én 

„Szeged Szálló, Szeged** 

címre küldtem #1, augusz¬ 
tus 30-án ezzel a címkével 

kaptam visazat „Eiköltöu 

zött*'. A posta teltét el 
akarta hitetni velem, hogy 
a szálloda úgy mlndenastUl. 
magtaiálhatatlanul elköltö¬ 
zött. 

Kételyem augusztua 29-én 
teljesen eloszlott, mert ezen a 
napon a Szeged Szállodában 
laktam. Közlöm tehát a poé¬ 
tával. hogy a Szeged Szálló 
da költözött el, nent 

tűnt el. hanem még mindig 
ott van, ahol votti 

Dr. Ele|< Miklóa. 

Bp., V., Felszabadulás lér Ci 


Do K á ity o i olr 
•gymía ktef 



— Tudod, hogy miárt 
csinálták as áj Harmó¬ 
niát? 

— ??? 

— Azért, hogy a régi 
jobban fogv jón ; j * 


Kéfkílos fegyelmi 

Édesapám a balatonfüredi SZOT-üdülőben pihei^ 
Üdüléaét azonban alapoaan megkeserítette munkaadója, 
a Móri Sütőipari Vállalat, amely ezt a levelet küldtal 

„Arsny látván. Mór. Tárgy: fegyelmi eljárá* 

Értejftem, hogy 195S. december 31-1, Illetve ez 19511 
Július 30.1 leHárhlAnye miatt fegyelmi eljárást Indítok. 

A leltárhiánnyal kapcaolatoe védekezését 5 napon belCN 
szóban, vagy Iráeban adja meg. A hiány 2 kiló nutlásliazf 
8.54 Ft értékben. 

Móri SQtőIp. V. 

LödI a. k. 

Röviden arról van szó. hogy édeaapám, aki a Mór! 
Sütőipari Vállalat süteménjrraktároaa, egy fél ér alatt 
az általa kezelt mintegy 42 000 kilogramm lisztből kél 
kilogramm liszttel nem tudott elszámolnL 

Hát ei fegyelmi ügy? 

ARANY SÁNDOR. LábaUaa 1 




Kocsis Károly (Nagydo-* 
rog) családi házát a Tolna 
megyei Tanács végzés# 
alapján — két személy¬ 
nek járó lakrészen kivill 
— visszakapta. 


Tőzsér Ferenc (Parasz* 
nya) elmaradt illetményét 
a Perecest Szénbányától# 
Kristófik Erzsébet (Zagy* 
vapálfalva) pedig a Sal¬ 
gótarjáni Sütőipari Válla¬ 
lattól megkapta. 


LUDAS MATYI. Szerkeszti a 


szerkosztübfzotts^g. GÁDOR BÉLA (főszerkesztő). FÖLDES GYÖRGY (felelős szerkesztő). GÁSPÁR ANTAL, TABI LÁSZLÓ (Szerkesztő) 

TONCZ TIBOR (művészeti szerkesztő). 


A kiadásért felöl a S^ibadság T^pkladóvállolat Igazgatója. — Szerk. VIII.. Gyulai Pál utca 14. Tol.: 335—718. — Kiadóhivatal: Vili. kér. Blaha Lujza tér 3. Tol.: 343—100. 142— 228L 
. k^cjeactilc Budapcslen a Föposta Hfrlapter|e.^ziő üzeme, vidéken a helyi hírlapterjesztéssel foglalkozó postahivatalok. Előfizeté*: « Posta Központi Hírlap li'oda VállalaUiáL 
* Budapest.* V.. József nádor tér 1. tá vb.: 180—850. VegyedévI előfizetési díj: 8.40 Ft. Csekkszámlaszám: 5.170 

fizikra Lapnyomda, Cudapest. Vili.. Rökk Szilárd utca 6. — relciős vezető: Kulcsár Mihály. — Példár»yszám; 414 000. ^ 


KÉZIRATOT NEM ŐRZŐNK MEG ÉS NEM KÜLDŐNK VISSZA. 
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J^ezdetben valának a próféták. Mindnyájan emlékszünk rá, 
hogy ezek egytől-egyig izzóan szenvedélyes emberek voltak, 
akik mindig elrontották mások mulatságát. Ezért fizetést kaptak és 
teljes ellátást. Ha valahol összeverödütt néhány ember, hogy kelle* 
mesen elszórakozzék, ott rögtön megjelent egy próféta, aki hosszú 
szakálla és rossz természete miatt nem vehetett részt a mulatságban 
és kiátkozta az egész társaságot. Amint tudjuk, a próféta közvetle¬ 
nül a jóistentől kapta megbízatását és azért volt ilyen izgatott, mert 
ez volt a tanult mesteisége. 

Ma már nincsenek próféták, ma csak színikritikusok vannak. 
Am ők sem kevésbé szenvedélyesek és ők is nagy előszeretettel ront¬ 
ják el mások mulatságát, habár megbízatásukat nem közvetlenül az 
égicktől kapták, de a jóisten tudja, hogy honnan. A mai próféták 
sokkal előnyösebb helyzetben vannak, mint régi kollégáik, mert 
azokat időnként leköpdösték, ha már nagyon unták az átkozódásaikat, 
de ma erről nem lehet szó, mert ezt tiltja a közmorál. 

Mindez abból az alkalomból jutott eszünkbe, hogy elolvastuk B. 
Nagy László kritikáját az Irodalmi Újságban, amely a „Szabin nők 
elrablása** című darab előadása alkalmából a főváros lakosságát egy¬ 
házi átokkal sújtotta. A kritikus azt állítja, hogy a darab sikere 
I,messzi szaglik**. Rosszak voltak még: a rendező, akinek „jóíz!és 
nem a legerősebb oldala”, a színészek, akik nem játszottak, hanem 
„rúgkapáltak** és a közönség, amelynek a darab „módfelett tetszik”. 
Amint halljuk, a közönség egy része azóta visszavonta a kacagását 
és önkritikát gyakorolt, de a nagytöbbség nem tudja, hová vágja 
magát Zavaruk annál is nagyobb, mert ők már hallottak erről -a 
darabról, amelyet évtizedek óta játszanak, hallottak Kcllér Dezsőről 
is, aki a vígjátékot mai színpadra tette, de nem hallottak B. Nagy 
Lászlóról, aki ezt az egész dolgot helyteleníti. 

Hát persze, nem állítjuk mi azt, hogy a „SzabÜ nők** remek¬ 
mű. De tudomásunk szerint ezt az írója sem állította. Az egész darab 
úgy jött létre, hogy az író így szólt önmagához: „Ha én Goethe len¬ 
nék, most megírnám a „Faustot**. De sajnos, nem vagyok Goethe, 
ezért megírom a „Szabin nők elrablását”. Lehet, hogy még hetven év 
múlva is nevetni fognak rajta az emberek, kivéve B. Nagy Lászlót, 
azt pedig még kibírom.” 

Mert ugyebár az emberek különféleképpen szórakoznak ezen a 
világon. Ultiznak Is, totóznak is, ugyanaz az ember, aki délután 
Blágermuzsikát hallgatott, este Mozarton andalodik el, ma megnézi 
a „Bánk bán’‘-t, holnap a „Csárdáskirálynő“-t. És nem hisszük azt. 
hogy ebbe a dologba erőszakosan bele kellene szólni. Az emberek 
érrókenyek és nem szeretik, ha műveletlen csürhenek tekintik őket, 
mert egy este nem pillantottak az emberi lélek mélyére és nem ju¬ 
tottak el a katharzisig. 

De ha már B. Nagynál tartunk, olvastuk ml egy másik kritikáját 
te a napokban, amely a Szabad Nép hasábjairól szórta a villámokat 
az „Ünnepi vacsora” című film alkotóinak fejére. A film nem sike¬ 
rült, van ez így néha regénnyel is, verssel is, kritikával is. Ezt meg 
lehet, sőt meg is kell írni. De miért ez a gyilkos fölény és főleg hon¬ 
nan? Miért kell egy rosszul-sikerült film alkotóival ilyen rideg kímé¬ 
letlenséggel elbánni? Persze, nem történt nagy baj, a film alkotói 
edzett emberek és nem telik bele két-három hónap, kiheverik a kri¬ 
tikát és egy sokkal jobb filmet fognak létrehozni. Dehát miféle ne¬ 
velési módszer az, anukor a diákokkal szüntelenül megútáltatjuk az 
iskolát? Jól tudjuk, hogy volt idő, amikor jobbsorsra érdemes művé¬ 
szeink a magyar sajtóból szerezték be mindennapi idegrohamukat. 
Érdemes ezt a gyakorlatot fenntartani, annak kedvéért, hogy néhány 
tapasztalatlan kritikus ezáltal a félelmetesség hírébe jusson? Eskü¬ 
szünk az összes mondvacsinált próféták szakállára, hogy nem! 

Csak ennyit akartunk mondani. 
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A londoni régész-kongresszuson 





Edén: Micsoda érthetetlen szöveg;;; 
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Váltott műszak 






SZOLGÁLATI BEOSZTÁS 

A 15-ös villamos egyik megálló¬ 
jánál történt. Valami baja volt a 
villamosnak. A vezető leszállt és 
kereste a hibát. Az első kerék mö¬ 
gött a villamos alá bújt, és meg¬ 
kezdte a szükséges javítási mun¬ 
kát. A kalauznő megvárta, amíg 
mindenki felszáll, azután meg¬ 
húzta az indítást jelző csengőt. 

— Minek csenget? — kérdezték 
tőle csodálkozva az utasok — hi¬ 
szen a vezető a kocsi alatt vani 

A kalauznő — nyilván arra gon¬ 
dolva, hogy az ő feladata kizáró¬ 
lag a villamos indítása — egy¬ 
kedvűen válaszolta: 

— Felőlem mehet.•• 


NAPOKIG TARTOTT 

Nap mint nap a körúti zongora¬ 
terem mellett megyek el. Sohasem 
láttam benne vevőt. Zongorát ál¬ 
talában ritkábban vesznek az em¬ 
berek, mint vajat, vagy fogpasz¬ 
tát, ezért nem csodálkoztam azon, 
hogy arra Jártamban üres volt a 
hatalmas zongoraterem. 


Annál jobban furcsállottam* 
hogy napokon keresztül ezt a táb¬ 
lát láttam az ajtón: 

,4^1tározás miatt zárva.” 

A teremben 20—25 zongora van. 
Ezeknek leltározása — ha nagyon 
lassan csinálják — félórát vesz 
igénybe. Ha azonban gyorsítják 
az iramot, akkor nyolc-tíz perc 
alatt is megszámolhatják a zongo¬ 
rákat. 

Miért tart napokig? Talán min¬ 
den billentyűt megszámolnak? 
De még akkor is... 

Nem tudom megfejteni a rej¬ 
télyt • •» 


MESTERSÉGÉHEZ HÍVE N 

Beszélgettem a népszerű labda¬ 
rúgóval. A kiváló csatár egy kapu 
előtt megállt. 

— Itt lakom — mondta. 

Elbúcsúztunk. A ház mellett 
autóbuszmegálló volt. Vártam a 


buszra és közben a centercsatárt 
figyeltem. Két lépést tett a kapu 
felé, megállt, és eltűnődött vala¬ 
min. 

Akárcsak a pályán — állapítot¬ 
tam meg. — A kapu előtt mindig 
tétovázik. 


DÉLELŐTTI MOZI 


Reggel tízkor valaki bemegy a 
nézőtérre és halkan megkérdi a 
jegyszedőnetől: 

— Ezek mind anyagbeszenők? 


ÚJÍTÁSI JAVASLAT 

Olvasom az étlapon: 

Csemege sertéskaraj 11,80, 
zenével 13,40. 

A zenekar tagjai úgy látszik 
haragban vannak egymással, mert 
összjátékról szó sincs. Rossz hall¬ 
gatni. 

Javaslat: 

Csemege sertéskaraj 11,80, 
zenével 9,50. 

Palásti László 

































































































rn -• • 

1 ropusi 

— • Ngumit mindenki Bátor 
Nguminak hívta, egészen addig, 
amíg új nevet nem kapott — 
mondotta az aszaltszilva képű 
öreg bennszülött, és elgondolkod* 
va szívta pipáját — Ha érdekel a 
történet, elmesélem. 

Szikrázó csillagok alatt ültünk 
a sátor előtt 

— Meséld — mondtam. 

— Az eset a tigrissel volt kap¬ 
csolatban mondta rekedt hang¬ 



ján. — A tigristől az egész Fok- 
hagsrma-part rettegett, mert go¬ 
nosz, kegyetlen és vérszomjas ra¬ 
gadozó volt. Ha feltűnt foltos 
alakja, az emberek bozótba mene¬ 
kültek és gondosan elreteszelték 
bungalowjuk ajtaját. 

Bátor Ngumi sokszor gondolt * 
arra. hogy jó lenne elfogni a tig¬ 
rist. Valahányszor ez eszébe ju¬ 
tott. gyorsan körülnézett: rtbm 
hallja-e meg valaki a gondola¬ 
tait 

Egy napon nagy kiáltozásra éb¬ 
redt. Nem hiába hívták bátornak, 
gyorsan kiugrott fűágyából és le¬ 
kuporodott a bungalow legsöté¬ 
tebb sarkába. Itt gunnyasztott 
egészen addig, amíg a nap hosz- 
szú árnyakat nem növesztett a 
puszpang-fák tövében. 

Akkor valaki bekiáltott: 

— Hallottad? Elfogták a tigrist 


történet 


A kiáltásra rögtön tudta, mft 
kell cselekednie. Kilépett a bun- 
galowból és a partra futott. Min¬ 
denki ott nyüzsgőt t a sárga fö¬ 
vényen. A harcosok kiáltoztak és 
énekeltek, lándzsáikat magasba 
emelték és táncokat jártak a tig¬ 
ris körül. 

.Mert a tigris összekötözött lá¬ 
ba kka.1 hevert a homokon. Fejé¬ 
re vasból kosarat húztak, száját 
bambuszrúddal felpeckeltékj 
Négy harcos vastag háncskötéllel 
egy cölöphöz kötözte, hogy a de¬ 
rekát se tudja mozgatni. 

Barátunk néhány percig figyel¬ 
mesen nézte a tehetetlen ragado¬ 
zót, aztán félretaszigált minden¬ 
kit és döngő léptekkel odament 
a tigrishez. Körülnézett, s ami¬ 
kor látta, hogy mindenki őt fi¬ 
gyeli kidüllesztette a mellét éf 
teljes erejéből belerúgott a tig¬ 
risbe. 



Ettől kezdve Bátor Nguminak * 
Okos Ngumi lett a neve. 

— Miért? — szóltam közbe. 

Az öreg ráncos arca vigyorgottá 
— Mert ahhoz, hogy elfogjunk 
egy tigrist, elég a bátorság. De, 
hogy mikor van itt az ideje an¬ 
nak. hogy bele Is rúgjunk, 
ahhoz:;; okosnak kell lenni. 

Vajda Albert 





M Tudod én szépen törülközőre fektetve szárítóig 
azért nem megy öeszeni 

(Vasvári Anna rajzolj 


Hóbortos ufazás IV. 



A présház előtt 



— Ez a Pista bácsi, megismerem a járásáról...; 


ÜJ MÓDSZEREKKEL VIZSGÁLJA AZ ÁEM 
A MnÓSÉGET 



Nem gyúródik a ruha? 



i WmTn 


— Tessék mondani, milyen a szappant 



— Mi az, szomszéd, maguknál is nagytakarítás 
van? 


Diagnózis 

Az orvos kopogtatott, hallgatott, csóválta a 
jét, majd újra kopogtatott, újra hallgatott, s új¬ 
ra csóválta a fejét. Aztán összeráncolt sz:emöh 
dókikel kérdezte: 

— Mondja, kérem, nem kapott ön egy ütést 9 
lépére? 

A beteg rázta a fejét, j 

Nem, kérem, t 

— Hm — tűnődött az orvos. — Nem fogott ön 
kezet májgyulladásos beteggel? 

A válasz nem volt könnyű, a beteg gondolkom 
zott, 

— Egyetlen betea emberrel találkoztam tegnap 
de annak köszvénye volt és nem is fogtam 
vele kezet, csak integettem néki. 

Az orvos tovább kérdezett: 

s— Nem izgatta fel magát tegnap? 

e- Inkább sokat unatkoztam. 

Közben nem érte valami felindulás? 

♦— Unatkozás közben? 

í— Igen, 

^ Nem tudnám megmondani. 



Az orvos felfigyelt, 

— Nem tudná? Miért nem? Valamilyen gátldz 
következtében? 

Lehetséges, doktor úr, nem figyeltem meg^ 

— Hm — mondta az orvos, majd újabb kopop- 
tatás és tapogaiás után ezt kférdezte: 

e— Nem nyelt ön tegnap valami keményet? 

e- De igen, keménytojást. 

Az orvos a fejét rázta. 

—- Nem ilyesmire gondoltam. Szöget, csavarj 
hajtűt nem nyelt? 

?— Nem emlékszem — mondta a beteg, 

— Nem emlékszik? — ismételte az orvoz élétip 
ken, — Kihagyott mostanában az emlékező ké* 
pessége? 

•— Nem emlékszem rá, hogy kihagyott volna 
^ mondta a beteg, egy kit türelmetlenséggel a 
hangjában. 

Az orvos tovább gondolkozott, 

— Mondja csak! Nem evett ön mostanában 
ciántartalmú ételt? 

tf- Nem, 

Biztos, hogy nem evett? 

A beteg elvesztve türelmét felcsattant: 

— Ide figyeljen, doktor úr! Hatalmas ésá 
kaptam a lépemre, félóráig ütötték kalapáccsal 
a májamat és kicsavarták a torkomat, A Icfa- 
nyei tornádóban huzatot kaptam, ugyanott több 
leprás egyénnek gratuláltam, percekig ráztam a 
kezüket. Több reszeVőt, konyhakést, franciakuU 
csőt nyeltem, és még két pakli sr>éd gyufát, Meg^ 
ittam ezenkívül féldeci ciankálit szódával, 
ettem egy fél elefántot és egy egész cápát. 

Az orvos helyeslőén bólintott^ majd megkér* 
dezte: 

•— Es nem volt a cápa romlott? 

Feleki László 
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Helyzetkép 




ei>SFJK 

Az ősz filmje már lulgiorsan 
pereg. 

Ez kissé bosszantja az embert. 

Máris itt van az október, pedig 

Még meg se szoktam a 
szeptembert 

OKTÓBERI NAPSÜTÉS 

Hogy elhidegült tólünk már 
manap^ 

Ki nyáron hü barátunk volt^ a 
Nap, 

Szinte már idegen. 


Ábrándozás a Balatonnál 



Bizony, a Nap karrierista csak, 

A tömegektől kissé elszakadt 

S ragyog fenn hidegen. 

EGV Fl€ ÉS EGY LANY 
A MARGITSZIGETI-JM 

..Szeszélyes vagy és mindig Ideges...** 

,Nc kiabálj, mindenki Idelesr 

•.Durt^a pokróc vagy, a modorod 
érdes. . .** 

,Te meg házsártos és a szíved 
kérges!*’ 

„Meg fogsz majd unni. tudom már 
előre .. 

„Miért veszekszel velem nyakra- 
főre?*’ 

^At egész lK*Isőm úgy forr, mint a 
katlan . . .** 

*Az élet veled már kibirhatatlanr 

... Tekintetemet félreterelem. 

Irigylem őket. Hisz* ez szerelem! 

Gergely Miklós 



—^—:—1 

Ki nyifofta ki oz aitói ? 

DUken.<i híres reqénue, a Twist 
Olivér áj kiadásában — Vj Ma» 
gyár Könyvkiadó — érdeke.? rét¬ 
iéi y mered az olvasó elé. A 
XXIII. fejezetben, a 222. oldalon 
C következőt olvashatjuk: 

„Mr. Dumble bezárta az ajtói.*' 
Mr, Bumble most öt oldalon ke» 
resztül enyeleg a bezárt ajtó mö* 
gőtt, a 227. oldalon viszont a kő- 
vetkező esemény ' történik: 

n.Ajtó felől hangzó türelmetlen 
kopogások hallatszottak. A gond* 
noknő éles hangon megkérdezte, 
hogy ki az? 

— lla megengedi, ^nagyságos 
asszony —• mondta egy ossze^ 
oszolt, vén néniké a dologhazboU 
ijesztően csúf képpel, amint fe* 
jel bedugta az ajtón.** 

Megfejtendő: hogyan dugta be 
itjét a nénike — a lezárt ajtón? 

Tallózó 


Vége a nyárnak 



• 2ái udK; kii5a53z<>ny1 


=» ^p/niív f foto ff 



^ Igazán ideális a kalapod, szivem! 

fDesza Glisics rajza a belgrádi JezsbőlJ 




VESZFLVKS TAl.ALMANY 


Nrm4N««k A hidroKcnbomba veszélyezteti az. em¬ 
beri larsadalmat. hanem más. kisebb jelctő.srgii 
találmányok is. A ..New York llerald Tribüné” 
jelentése szerint a Ia>*. Angeles-i Bell Telefon 
Tarsa.ság laboratóriumában megoldották a látó* 
telefont, amely nem kevesebbet jelent, mint a/t, 
hogy az uj találmány segítségével a telefonáló 
felek latliaijak is egymást. Aki már telefonált 
ha/a vidám kompánia kellős közepéből. hogy 
még tart az értekezlet, vagy aki már lemondott 
látogatást a nevetéstől fuldokolva súlyos beteg¬ 
ség eimén, az lel tudja fogni ennek az új talál¬ 
mánynak romboló hatását az emberek békés 
egymás melleit való élésére. 



fiOKDOS ERKÖLCS VÉDELEM 



Az „Associated Press” érdekes esetről sz.imol 
be, amely a/t bizonyítja, hogy Xytigai-Németor- 
s/agban komolyan veszik az crkölc«>védcimet. 
Egy Marin Baal nevű 15 éves kislány sem néz¬ 
heti meg ezt a filmet, amely éppen a német fia¬ 
talkorú hiinözokröl szól. mivel ezt a filmet 16 
even aluliak nem láthatják. Főleg azért nem, 
mert van a filmben egy szerelmi jelenet, amely 
igazán nem való a fiataloknak. Marin Baal ese¬ 
téiben sem leltek kivételt, s mentségeként azt 
sem logadták el. hogy a fiatal színésznő ját.szot- 
la a női szerepel a kérdéses szerelmi jeleneiben. 


VEZETŐK. EGYETEK KEVESEBBET! 

Dr. Paul Diidley While, Eisenhnwcr tiázioivo- 
sa. aki jelenleg .Sto<*k hóim bán tartózkodik, kije¬ 
lentette, hogy a világ gazdasági, politikai és ka¬ 
tonai vezetői' között azért olyan gyakori a szív¬ 
baj. mert az illető jeles férfiak többel esznek a 
kelleténél. Igaz. hogy ezzel szemben a hiányos 
táplálkozással kapcsolatos betegségek kevésbé 
piis/titanak közöltük. 


EGY NÖ, AKINEK MÚLTJA VAN 

A „Siinday Express” majdnem egy teljes lepe* 
do-oldalt szentel annak a problémának, hogy egy 
nő elmondjon-e miiideni vőlegényének, jog^ 
van-c eltitkolni múltjának Sötét foltjait. Arról 
van ugyanis szó. hogy a szóbanforgó nőnek aő 
egyik nagyanyja néger volt. s noha a no .szőke, 
kvkszemú, tipikusan angolszász külsejű, de még¬ 
is... a vőlegény előkelő vidéki r^iládhol 
ti/armazik. s mi lesz, ha egy szép napon a szőr* 
nyu titok kiderül... .\ lap szerint a nőnek 

szint kell vallania, legyen ez a szm akárinilyen 
fekete is, s igyekezzék férjhezmenni kevésbé 
előkelő és kevésbé vidéki család sarjához. 

Eszünkbejut erről az az angol biológus, akinek 
felesége olyan előkelő családból származik, hogy 
sokáig nem merte elárulni neki. hogy ősei kü« 
Kőtt egy.szerú egysejtűek is voltak. 


ES^/ERU S/OBAKÖZI KÖZLEKEDÉS 

Mint a bécsi „Woehenpost” íija. egy koppen¬ 
hágai cég a/, iroilai szobák közötti közlekedés 
ésszerúsilésevei az elmúlt két esztendőben 500 
munkanapot takarított meg. .A cég Irodái egy 
85 méter hosszai folyosóról nyílnak. .Az emlitetl 
ésszerűsítés abban áll, hogy az alkalniazottak 
gumikerekű rollval keresik ‘fel a távolabbi szo¬ 
bákat Valamennyi roli kormánya mellett akta- 
tarto berendezés van. Kiszámították, hogy az 
egész folyosót rolival harmadannyi idő alatt le¬ 
het végigjárni, mint gyalog. Az igazgató is roljn 
Jár, de az iga/gatói roli Krómozott díszekkel van 
ellátva a veietüi tekintély érdekében. 






































Béftbef á 


Százhuszas tempó 


— Látod, kisfiam, 
•okkal nagyobb.. 


a dzsungel pont ilyen, csak 


Ugye milyen gyönyörű ez a tá}. Mancika?! 


Micsurin ista 


Maga már itt? Hiszen még zárva varv 
Imádom a természetet* 




az semmi, hogy tisztítja a szoba leve* 


Juj, de rémes szél van itt, Jancsi* 
Nem is olyan rémes... 


A múzeumban 


Végre együtt! 


— Látja, Icuka, ez az igazi boldogság! Távol 
a világ zajától, kettecskén, egy erdörengetegben 
ffícgfigyelni a hangyák szorgos életét... 


Kép szöveg nélkül 


Na én most leigázlak* 


Képzeld csak. ennek mekkora reumája le* 


heteit 
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Hallá. IKV7« 


tgy nt, i>reg«m, itt imraiiaz) 


'Ö' 



\/t ^ 






































































































































































i 


V 


é 


y 



Egy kövér kariársra 

Nélkülözhető inget-gatyát kértem tőled, 
mikor minden féhérncmúmből kiraboltak.- 
Ott álltam majdnem meztelenül és ®egítségkéró 
levelem meg nem válaszoltad. — 

Hát ugasd meg télen meztelenül 
a Margithíd felett a holdat! 

Egy kóbor kutyához 

Te kóborgó, kuka kutya, hát már 
te se érzed, hogy szeretlek? 
hogy én vagyok a te nyelveden 
beszélő egyetlen „eretnek’*? 


Egy furcsa névről 

Bús Jánoe cipészmester! hogy meraz ílj 
csúfságos névvel létezni még? 

Vidám Jánosra változtasd neved: így 
tán kiderül feletted az ég! 


Uborkaszezon 



AKI AZT HISZI, HOGY ÓZDOT 
UTÁNOZZA 


A 110 éves ózdi kohászét dolgozói 110 
százalékkal ünneplik az évfordulót. 



— Te mit cainál&z? 

Gyárunk tízéves fennállását ünneplenU 


Kép szöveg nélkül — zenével 





Illusztrált szólásmondás 



MINDENFELE 

Túl azon az izgalmas kérdésen, 
hogy van~e élet a Marson, engem 
az is érdekel, hogy lesz-^ élet s 
Földön. 

★ 

Aki más helyett is akar gondóL 
kozm, az gyakran maga helyett 
sem tud. 

★ 

A zsarnok, aki azt akarja, hogy 
szeressék, hasonlatos ahhoz a 
fihoz, aki az általa megerőszakolt 
nőtől azt követeli, hogy legyen 
szerelmes belé. 

★ 

Van Ilyen közéleti helyzet is: 
csend előtti vihar, 

★ 

Néha olyan képtelenségek hang^ 
zanák el különléle emberi gyüle^ 
kezeteken, hogy az ember legszi^ 
vesebben az opera-műfajhoz fór., 
dúlna segítségért. Énekelve tálán 
sok minden jobban elfogadható 
lenne. f. L.. 


Az öregember *éa a folyo 



—i Maga sngadély nélkül horgS> 
sziki 

~ Nekam nsm ksll engedély, én • 
M£H-nek dolgozom. 



e<y íK 


IT'gyik napról a másikra bele- 
^ csöppentem egy nagyszabá¬ 
sú közétkeztetési akció lebonyolí¬ 
tásába. JJgs kezdődött a dolog, 
hogy egy tavaszi reggelen meg¬ 
jelent a budai hegyekre tekintő 
ablakomban egy fürge veréb és 
éktelen csivltelésbe kezdett Eleje 
tálaltam a reggeli kenyér marad¬ 
ványait, amit Jóízűen majszolga- 
tott Másnap meghívta a barátait 
és a rokonait, az egész társaság 
•lófizeléses menüt rendelt és ettől 



kezdve minden reggel pontosan 
megjel^tek. EUőször csak ponto¬ 
san, az^ még pontosabban. Má¬ 
jusi hajnalokon már négy órakor 
tipegtek az ablakpárkányon éa 
hangosan követelték a írüstököt 
I^assacskán személy szerint !s 
megismertem őket Van közöttük 
egy tereb^es, bögyöa, akinek 
mindig Jár a szája, az a Mari né- 
nL A sarokban szokott gubbfi^- 
tani egy feketekontyos özvegy, 
rendkívül illedelmesen viselkedik, 
az a Liza. Aztán ott van a ked¬ 
vencem, egy hetyke, majdnem Iz¬ 
gága, vékony legény. Elemér, aki 
olyan szemtelen, hogy az íróasz¬ 
talra is bemerészkedik. Megemlí¬ 
tem még Lajost, aki nem szokott 
itt étkezni, csak a társaság 
Jár ide. Egyébként Liza sem fo. 
gyászt ja el. hely ben a kényé; mor¬ 
zsát hanem „utcán át'* viszi cs a 
szomszéd erkélyen rendezett be 
magának falatozót. 


koszt ellen. Már kora reggel mu¬ 
rizik: 

— Egyre rosszabb a kiszolgálás. 
Már a kenyérért is sorba kell áll- 
nL 

Akadnak, akik csitítják. ..Gon¬ 
doljon arra Mari nént es a hás 
még ma is romos, emlékezzen 
vissza az ostromra, araikor idegen 
lovak etettek bennünket most 
meg ez a finom kenyér, jegy nél¬ 
kül.. ” 

Mari néni száját nem lehet 
ilyesmivel bet apasztani Mindig 
rettegtan, hogy egyszer elkéri a 
panaszkönyvet 

Egy verőfényes reggelen meglá¬ 
togatott borúlátó barátom. Nem 
kell őt külön bemutatni, mindenki 
rendelkezUc sötéten látó barátok* 
kai. Madaraim is utálják a pesszi¬ 
mizmust, undorra] röppentek el, 
ahogy belépett a szobába. De az¬ 
tán ki hagyja ott a közétkeztetési 
menüt? A végén visszamerész¬ 
kedtek és ugrándozva folytatták a 
lakmározáat. 

— Miért tűröd ezeket a kárté¬ 
kony madarakat? — kárált bará¬ 
tom. 

— Milyen kárt okoznak? 

— Terjesztik a betegségeket. 
A tordai nagybátyám úgy halt 
meg, hogy egy csóka megfertőzte 
tífuszbacilusokkal és a végén gyil¬ 
kossággal vádolják. 


— Különben is a kenyérbéllel 
megölöd a madarakat Rögtön fel¬ 
fordulnak tőle. 

Ettől megriadtam. Maii néni 
ugyan egyáltalán nem úgy fest 
mint aki fel akar fordulni és Ele¬ 
mér is Jókedvűen kopácsol egy ke« 
nyérhéjat, de hát azért az ember 
mégse keveredjen gyilkosságba. 
Felhívtam az ornitológiái Intéze¬ 
tet Közölték, hogy a kenyér nem 
ideális táplálék a madarak részé¬ 
re éa olajos magvakat ajánlottak. 
Ettől kezdve az egésx közétkezte¬ 
tési programot megváltoztattam. 
Madáreleséget vásároltam és azt 
szervíroztam a társaságnak. Mari 
néni és Liza nagy étvággyal ve¬ 
tették rá magukat, de Elemér csak 
a tegnapról maradt morzsákat csi¬ 
pegette. Ez buzdított arra, hogy a 
menüről áttérjek az ,A la cartc**- 
rendszerre. A júniusi napsugár 
megérlelte a cseresznyét ia, úgy 
hogy ezután három fogás várta az 
étkezőket. Morgás volt bőven most 
is. 

— Persze, a napraforgómagva¬ 
kat a vezetőség eszi meg — han¬ 
goztatta Mari néni 

Lassan beköszöntött az ősz. A 
fecskék megkapták az útlevelü¬ 
ket és elbúcsúztak szűike bará- 
taiktóL A közétkeztetés étrendje 
új fogással bővült: főtt kukorica 
került az ablakpárkányra. Egy¬ 
szer aztán váratlan esemény za¬ 
varta meg a lakomát A teába 
szánt rum kiömlött és elárasztotta 
a kenyeret. Azott a puha kenyér¬ 


Mari nénivel sok baj van. Nem A barátom most már ellenem 
elég, hogy folyton karattyol, lát- kezdett intrikálni a kosztosaim* 
hatólag a többieket is uszítja a náL 


bél az illatos, erős lébea Mái 
kenyér nem volt a háznál, a ma- 
dáreleség Is éppen kifogyott, mit 
fognak az előfizetők reggelezni? 
Mari néni felveri a házat, ha hét 
órakor nem kap írüstököt! Talán 
egy kis alkohol nem árt meg fel¬ 
nőtt szárnyasoknak, gondoltam, 
és kiraktam az ablakba a rum¬ 
ban pácolt kenyeret. Megrohan¬ 
ták, de fitymálva otthagyták. 
Csak egyetlen egy fogyasztó ült 



neki eddig nem látott mohósá#* 
gal: Elemér. Falta a nedves, illa¬ 
tos kenyeret, gurgulázó hangokkal 
kísérte a műveletet és jókora 
adagot elfogyasztott 

— Csipicsipcslrip! — kísérts 
minden oldalról kollegiális érdek, 
lődés. 

Elemér hirtelen furcsa kis ban¬ 
gói engedett ki parán 3 ri torkáig 
aztán kétszárnjrra rogyott s mély 
álomba merülve, elterült Ijedten 
léptem hozzá. Mi történt ezzel a 
kis madárral? Megártott neki a 
mértéktelen alkoholfogyasztás? 
Kicsit megbiccentettem a farkin- 
cáját hirtelen megrázta magát 
aztán lökhajtásos repüléssel ira¬ 
modott a magasba. Pár pillanat 
múlva vidáman dalolt a szomszéd 
kert pázsitján. 

Társai érdeklődéssel figyelték a 
színjátékot Aztán Mari néni gú¬ 
nyosan megszólalt: 

— Berúgott a lelkem és most 
kirepítették az étkezőből. 

Stella Adorján 


Nemes szőrmét^ 

PÁNOFIXET 

és egyéb szőrmeárut 
vásárolunk. 

inZOMÍlYlttUHÚIfílUUI 

alábbi felvevő helyein: 

y., Saent Mváa korúi 5. am. 
VII., Lenin körút 94. ss. 

Nyitva 8.39—19 éráig. 



Gyomsor-bántalniaknálp 
köhögém — rekedimég 
és asthma eseteiben 

SBLVUS 

GYÓGYVÍZ 

SZTK-vényr* 

rendelhető 





























































Színész ''oltam Amerikában 


yiTA A MŰVÉSZETI 
IRÁNYZATOKRÓL 


Utazási láz* van az országban. 
Pécel, Isaszeg, Göd, Alduna. Fő- 
duna, Becs, Páris. Az emberek 
jönnek, mennek és amikor jön¬ 
nek, azonnal írni kezdik úti jegy¬ 
zeteiket és felfedezik a legkülön¬ 
bözőbb helységeket. Én, aki sok¬ 
szor bejártam a világot, arra 
gondoltam, milyen reménytelen, 
három nap alatt megismerni akár 
egv várost, akár egy uccát, akár 
egyetlenegy szál embert is. 

Volt egy korszak az életemben, 
amikor színész voltam Ameriká¬ 
ban. 

Akkoriban — mintegy húsz év¬ 
vel ezelőtt, Belasco volt a leges- 
legnagyobb színházi főnök, saját 
színházzal, ami róla volt elnevez¬ 
ve. (Ez még a személyi kultusz- 
korszakban történt.) Mellékesen 
főrendező U volt. és színházi vál¬ 
lalkozó. Ezt a két méter magas, 
oroszlánfejű óriást még senki 
sem látta mosolyogni. Ha valaki¬ 
re ránézett, az illető éledte el volt 
intézve. Pénzt, világhírt és vala¬ 
mi boldogsá^élét jelentett az, 
ha Belasco valakit figyelemre 
•méltatott. 

Megtudtam, hogy Belasconál 
van egy szerep — egy kis szabót 
kellett alakítani — amire még 
nincs színész, a „Missing wit- 
jiess” (A hiányzó tanú) című me¬ 
lodrámában, amit hamarosan 
kezdenek próbálni. A szerep, ti¬ 
zennégy mondatból állt. Ezt akar¬ 
tam eljátszani. 

Megcéloztam ezt a szerepet és 
elmentem, megkeresni magát Dá¬ 
vid Belascot. Számtalan titkárnő 
után végre bejutottam ahhoz a 
titkárnőhöz, aki már közvetlenül 
Belasco szobája mellett feküdt. 
Elmondtam, hogy a kis szabó sze¬ 
repe miatt jöttem. 

A titkárnő besuhant a nagy- 
főnökhöz. 

Egy perc múlva kijött a szen¬ 
télyből maga Dávid, aki maga¬ 
sabb volt, mint bárki más — a 
bokájáig értem — komor volt, 
mint a bika és ráncolt homlokkal, 
villámló szemmel nézett rám, 
mialatt egyik kezével tartotta azt 
a gombot, amit Amerikában, ki¬ 
lincs helyett hord a nép és szi¬ 
gorúan mondta mély, basszus 
hangján: 

— Be funny, quick! (Légy vicces. 
gyoi:saní) 

Elfeketedett előttem a világ. 
Láttam, hogy elvesztem. Ki az a 
színész, aki humoros tud lenni 
gj'orsan, mialatt s világ ura egyik 
kezével már fogja a kilincset, 
hogy bezárja maga mögött az aj¬ 
tót? Azt reméltem, hogy legalább 
beenged magához, vizsgáztat, 
meghallgat, vagy valami, de ez a 
támadás váratlanul ért. mint a 
haslövés. 

Ránéztem Belascora, alig tud¬ 
tam ellátni odáig, olyan elérhe- 


tétlenül magas volt és szívem 
megtelt gyűlölettel: 

— Beeee — nyújtottam ki rá a 
nyelvemet magyarul és kissé 
megnyugodtam. 

Belasco nevetett: 

— Gyere be — mondta és be¬ 
vitt a szentélybe. 

Csengetett, kiállították a szer¬ 
ződésemet, a nagy Belasco alá¬ 
írta és felállt, ttíjes magasságá¬ 
ban, jelezve, hogy a kihallgatás 
véget ért. 

De nem nálam: 

— Kétszáz dollár kellene ne¬ 
kem most, azonnal, gyorsan, mert 
nincs egy vasam sem — mondtam 
merészen, 

Belasco újra elmosolyodott^ ami 
rosszul állt neki. Nem szokta meg 
és kicsit rozsdás volt a nevetése: 

— Talán nem bízol abban, hogy 
megkapod nálam a fizetésedet? 

— Abban bízom. C^sak abban 
nem bízom, hogy elállók addig. 

Belasco kiállított egy csekket, 
amit én gondosan zsebrelettem. 

— Mr. Belasco, még volna vala¬ 
mi, amit villámgyorsan elmonda¬ 
nék, ha ez a szerződés és ez a 
csekk megtámadhatatlan és visz^ 
szavonhatatlan és letilthatatlan 
lenne. 

— Az. Amit én aláírok, az alá 
van írva. 

— Jó. Akkor megmondhatom 
neked, hogy nagy Belasco ide, 
vagy oda, életed legnagyobb mar¬ 
haságát éppen most követted el, 
velem. Mert arra a végszóra, 
hogy „légy vicces gyorsan'* — 
minden normális színész elrohan¬ 
na a világ négy tája felé egy¬ 
szerre és sohasem nézne hátrav 
Az. hogy én kinyújtottam rád a 
nyelvemet, nem volt színészi tel¬ 
jesítmény, azt bárki meg tudta 
volna csinálni, akinek ez eszébe¬ 
jut. Ebből nem lehet megállapí¬ 
tani, hogy valaki jó színésze, 
vagy rossz. 

— Ebben igazad van. Nekem 
erre a szerepre már megvolt az 
emberem, csak el akartalak kül¬ 
deni. De amikor kinyújtottad 
rám a nyelvedet és megnevettet¬ 
tél, elhatároztam, hogy ezt az em¬ 
bert én mégis leszerződtetem. 

Hat hónapig játszottam a vi¬ 
dám szabót. Hat hónap után le¬ 
mondtam a rangomról. Nem lehe¬ 
tett kibírni a gondolatot, hogy az 
Idők végtelenségéig mindennap 
elmondjam ugyanazt a szöveget. 

A darabot így hirdették: 

„Tizenhét sírás, kilenc szipogás. 
nyolc kacagás és négy mosoly.** 
Ez a négy mosoly voltam én egy¬ 
magám. Egyszerűen nem bírtam; 
A „Missing witness” még öt évig 
ment. 

Én is mentem. Világgá. A nagy 
Belasco azóta meghalt, egy telje¬ 
sen más ügyben. Béke poraira. 

Királyhegyi Pál 


Ötvenéves a Szépművészeti Múzeum 



Ember a létrán: Döntsék el már végre, mi hova joAni 


Szolid tánczenekur 



— Hé. 
mambó? 


tatus, tudja maga, hogy mi az a 






Utazas 2200-ba 



— Erre iszunk! 


„A rakéta zúgva, bőgve, sisteregve elin¬ 
dult a jövőbe, pontosan kétezerkettőszázba 
és ott leszállt.. 

így kezdődött F. Sósy X. Károly fantasz¬ 
tikus regénye. A továbbiakban részletesen 
beszámolt arról, hogy mit látott a rettent- 
hetetlen, vasidegzetű főhős — természete¬ 
sen maga az író — az akkori Budapesten: 
zsebhelikopterek közlekednek a körúton, 
minden háztömbnek megv^an a maga kü¬ 
lön mosodája, nemzeti színháza, zúgligete, 
a lakosság állandóan jókedvűen, dalolva 
mászkál az utcán, és ha két ember össze- 
találkozik, köszöntésül íültövön csókolják 
egymást. Pest óriási szenzációja a Duna 
bevezetése a Práter utcába, ahol egy bű¬ 
bájos zenélő-malmot hajt. amelynek az 
•gész ország csodájára jár. A múzeumban 
egy bebalzsamozott kártevő bandát mu¬ 
togatnak . i • 

Amikor az író elkészült a regénnyel, és 
az utolsó mondat után kitette a pontot, 
úgy érezte magát, mint egy próféta, aki 
betekintett a jövőbe. Elégedetten simogatta 
a vaskos kéziralköteget. 

Kisvártatva azonban rossz sejtelmek 
kezdték gyötörni: 

— Várjunk csak! — mondta önmagá¬ 
nak. — Nincs nagj^on messze az a kétezer¬ 
kétszáz? Azt fogják mondani, hogy pesz- 
szimista vagyok. Meg aztán az a stréber 
Fülöpi is utópisztikus regényt ír. s ahogy 
én őt Ismerem, 6 nem fog ilyen késői ha¬ 
táridőt szabni.. i Mibe kerül az nekem, 
ha a történet nem kétezerkét^százban. ha¬ 
nem mondjuk; mondjuk kétezei-százöt- 
venben fog lejátszódni.;; 

Ésszerűnek találta ezt az ötletet és men¬ 
ten kijavította a regény címét. 

Lefekvés előtt ismét gondolkodóba esett 

— Hm. egyszóval F. Sósy X. Károly 


elvtárs, szerinted mindezek csak azázkl- 
lencvenöt év múlva fognak megvalósulni? 
— kérdezte önmagától Rövid lelkitusa 
után aztán úgy döntött, hogy kijavítja az 
évszámot. — Az igazán nem probIéma 4 
csak egy tollvonás és máris lespóroltam 
ötven esztendőt..I 

Könnyebb lett a szíve, amikor kijavítot¬ 
ta at évszámot. 

-r- Mindjárt más! — morfondírozott. — 
Kétezerszáz. Azt hiszem, ez a helyes év¬ 
szám. különösen, ha tekintetbe vesszük a 
tudomány mai helyzetét és a perspektívá¬ 
kat. Nincs túl közel rdnos túl messze..? 

Ezekután gyorean lefeküdt, de nem Jött 
álom a szemére. A legényen járt az esze. 

— Kétezerszáz? Nem túlságosan távoli 
ez? Elvégre atomkorszakban élünk, a tech¬ 
nika rohamléptekben fejlődik... Kicsit 
maradi vagy. barátocskám. fontolva lépe¬ 
gető ... Egye fene. kijavítom kétezerre. Az 
mégis egy becsületes szám. no meg aztán 
nékem igázán seckojedno. Úgysem érem 
meg. kinn fogok feküdni a farkaosréti te¬ 
metőben, szomorúfűzek alatt... 

Kiugi^tt az ágyból áthúzta a régi év- 
számot és föl i be írta az újat. 

Fázósan bújt vissza a dunna alá, de a 
lelkiiameiete még mindig nem hagyta nyu¬ 
godni. Nemsokára úgy határozott, hogy 
még néhány évet megtakarít. Fel akart 
kelni, hogy azonnal végreTmjtsa a módosí¬ 
tást. de. amikor kidugta a lábát a dunna 
alól, megcsapta a hideg levegő, erre gyor¬ 
san visszakozott. 

— Nem szalad el az a regény... — 

dünnyögte. — Majd reggel! ^ Aztán be¬ 
csukta a szemét és rögtön elaludt. Fáradt 
volt szegény, ami nem is csoda: kétszáz 
évvel előbbre hozta a csodálatos jövendőt! 

Mikes György 
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A tatabányaiak 11 pontja 

Baj van a fürdőnkkel. 1955. március havában kezd¬ 
ték javítgatni, de meg most sincs rendben. E/ a mi ta¬ 
tabányai tüidőnk cvóeyterápiái borenrie'-'ésú és ma- 
Rvaroi^zági vLszonylatbaa 5—6. helyen áll a eyócyfür- 
dők sorában. Ezért végre megérdemelnénk, hogy be¬ 
rendezése higiénikus Ici-^yen és kényelmi szolgáltatásai 
megközelítsék a fővárosi színvonalat. 

A mi tizenegy pontunk: 

1. Nincs pihenő. Az ágyak, matracok egy év óla 
raktáron hevernek. 

2. A medencék lejáratának nincs karfája. Az idő¬ 
sebb nők és férfiak ezért nehezen tudnak vízbe menni* 
Rendszerint a fiatalabbak támogatják őket. 

3. A szárazgőzből köz\’etlen bejárás van a vizes- 
gőzbe. Ez effészségte’en. Meg kell szüntetni! 

4 Körülbelül 50 külső és bel.<;ő ablak hián^íik* 
Másfél év óta nem csináltatták meg az ablakokat, itt 
az ideie. hogy sürcrősen üvegest állítsanak munkába? 

5. Minden fürdőben kötényt és lepedőt adnak. Itt 
nem. 

0. Alkalmazzanak női és férfi fodrászokat! 

7 Ix'gvon masszőr é*; pedikűrös is! 

H. B'ürdő után jólesne valamit harapni, vagy üdítő¬ 
italt inni. Nincs büfé. 

9. Rendezzék a férfiak és a nők fürdőidejét. A je¬ 
lenlegi rendszer rossz. Egy-egy teljes natxjn át fér¬ 
fiak. a ráköx'etkező nap pedig a nők füro3hetnének. 
Ismét másnapon közös lehetne a fürdő. 

10 . Ri/tnsít'^anak niitóbiiszmegállóhelyet a fürdő 
mellé. 

11. A vizet szűrjék meg. mert most iszapos, tisz- 
tflatlan bányavizet eresztenek a medencébe. 

Xfrtv érzem, hogy kérelmünk jogows. közérdekű és 
teljesíthető. 

Jó szerencsét! 

Srhald Reznö 

Tatabánya 


Az óhajok hídja 


Borsodscentqyörqv kellős 
közepén állt eqy f.ahíd, 
amely évskia '• Uesitette kö- 
teles'enét, ^zutéti csende¬ 
sen kiörecredett. Az elaqqott 
alkotmányt a PutnokI Út¬ 
fenntartó Vállalat lesze-'el- 
tette. Azt ígérték, hoq * újat 
építenek a helyére. Mindez 
méo |úliu«ban történt. Azóta 
feléje sem néznek, pedig 
loen naov szOkséa v.in er¬ 
re a hídra, hiszen ezen bo- 
nyolődoú le az özd felé me¬ 
nő foraalom. 

A községben lakó ózdi 
dolgozóidat szállító autóbusz 
és egyéb más járművek 
most a patak medrén ke¬ 
resztül próbálnak átevkkél- 
nl. De ez nem mindig sike¬ 
rül. Ilyenkor egymást von¬ 
tatják ki a patakmederből. 
A népholtba érkező árút is 
vátlon keli a raktárig cinel- 
nl. mert a híd hiánya miatt 
iármii nem tud odáig men¬ 
ni. A Terményforoalmí Vál¬ 
lalat által begyűjtött ter¬ 
mény szintén el van zárva a 
külvilágtól. 

Számtalanszor sürgettük 
• hídépítés megj<ezdését. 
Htóba. Felajánlottuk, hogy 
ml magunk megcslnáliuk 
maját hatáskörünkben. Azt 


válaszolták: betonhidat épí¬ 
tenek. mert a híd olyan 
nagyfontosságú. Azt pedig 
mi nem tudjuk elkészíteni. 

Bíztatásul szállítottak né¬ 
hány rönkfáit és hat darab 
l-tartóvasat. Az építkezés 
azonban még a mai napig 
sem kezdődött meg. 

Tanácsunk ebben az év¬ 
ben saját hatáskö'ében há¬ 
rom ÚJ hidat épí *tt ée ötöt 
megjavított. A legfontosabb 
hidunk azonban még mindig 
használhatatlan, mert nem a 
mi kezelésünkben van. A 
község lakói, aklu nem is¬ 
merik a hidüov hátterét, a 
tanácsot szidják emiatt, pe¬ 



dig nem ml. hanem az út¬ 
fenntartó a hibás. 

Tovább nem lehet várni. 
Vág*/ engedjék, hogy ml 
csináljuk meg ezt » hidat 
is. vagy sürgősen kezdjék 
el a betonhid építését. 
Bányácska László. 

Németh Géza. 

Tóth Bertalan 
Borsodszentgyörgy 



Még egyszer o MÁV-bizfosílásról 


Kcm erőszak a disznótor 

— mondja egy magyar 
közmondás, és ha mondja, 
bizonyára úgy is van. Nem 
erőszak az életbiztosítás 

— mondják a MÁV illeté¬ 
kesei, de nincs így, hiába 
is mondják, mert a külön¬ 
böző összegű biztosítási 
bélyegeket egyre-másra az 
vtasok nyakába varrják 
anélkül, hogy megkérdez¬ 
nék őket: akarnak-e élet- 



biztosítást kötni? Errőlkét 
héttel ezelőtt irtunk, most 
újból foglalkozni kell az 
üggyel. 

Mivel én gyakran uta¬ 
zom — írja Cseh István 
sátoraljaújhelyi olvasónk 
— gyakran bosszanködöm 
a kis bélyegecskék miatt. 
Mert vagy vitatkozom fél 
órán át a miskolci pénz¬ 
tárossal, hogy nincs szük¬ 
ségem biztosítási bélyegre, 
vagy fizetek szó nélkül és 
utána hosszan ködöm égé. 
szén Sátoraljaújhelyig. Az 
is megtörtént velem egy 
esetben Miskolcon, hogy a 
pénztáros megtagadta tő¬ 
lem a biztosítás nélküli 
jegy kiadását. Mikor a tu¬ 
dakozóba mentem panasz^ 
ra, ott tudtomra adták, 
hogy a biztosítási dij — 
kötelező. Ráadásként még 
azt ts a fejemhez rágták, 
hogy ha nincs pénzem, ak. 
kor ne utazzam, 

A biztosítási dijaknak 


ilyetén X'aíó behajtása úgrf 
látszik krónikussá vált és 
nemcsak az utasra, hanem 
még a bőröndjére is rá- • 
tukmálják. Egy ilyen bő- 
röndbiztositási kalandján 
val kapcsolatban arról ír 
Kiss József, a Ruggyanta¬ 
gyár dolgozója, hogy hiva¬ 
talos ügyben minden hé¬ 
ten Sopron megyébe uta¬ 
zik, 8 mini ilyenkor szo¬ 
kás, bőröndöt is t^isz ma¬ 
gával. A bőrönd mindig 
ugyanaz, ennek ellenére a 
győri MAV-csomagmeg.. 
őrző részlene hol 50 fillé- 
rés, hol 1 forintos biztosí¬ 
tási bélyeget számit hozzá 
a c^magmegörzési díjhoz. 
Ebből arra következtet, 
hogy a biztosítási dij ösz- 
szege minden időben a 
MÁV csomagkezelöinek 
hangulatától, vagy esetle¬ 
ges jutalékától függ. Ki 
tudja? 

Mivel ilyen és ehhez ha- 
són ló panaszok gyakran 



érkeznek szerkeszt6.^é-^ 
günkhe, ismételten figyel¬ 
mébe ajánljuk a MÁV 
egyes túlbuzgó alkalma¬ 
zottjainak, hogy a nem 
kötelező biztosítást ne 
varrják erőszakkal az utas 
nyakába, mert ezzel a. 
módszerrel csupán az uta¬ 
sok folyamatos bosszantás 
sál biztosítják, 

Reniáili Ede 


Két vidéki bu sz-panasz 

1. BUGAC 

Mi. bugaci lakosok a Bugacról Kiskunfélegyházára 
induló autóbusz ellen teszünk panaszt. Arról van szó» 
hogy u busz háromnegj'ecl nyolckor indul tőlünk és így 
a gyermekeink minden nap több mint félórát késnek 
az iskolából. A többi környékbeli busz mind beér nj^olc 
órára, csak a bugaci késik. Már háromszor is kértük, 
hogy háromnegyed nyolc helyett hét órakor indítsák. 
Most újabb kérelemmel fordultunk a Közlekedés- és 
Postaügyi Minisztériumhoz. Talán végre elrendeliki 
hogy korábban induljon az iskola-busz. 

Zalarcií Miklósné és társai 
2. KECSKEMÉT 

A kecskeméti Autóközlekedeiii Vállalat „ötletes** 
újítást vezetett be: a havi jegyeket megszüntette éi 
ezentúl csak hetijeg3’et ad ki. 

Ez az intézkedés az utazó dolgozókra nagj^on hát¬ 
rányos. mert eddig havonta csak egyszer kellett jegyet 
váltani, ami legíÖbb«^zör egy teljes órát is igénybevett; 
De anyagi szempontból sem jelent előnyt, mert a havi¬ 
jegy sokkal olcsóbb volt. Vagy talán éppen azért szü¬ 
letett meg ez az újítás? 

Tormási Ferenc, 
a Mezoga/.d. Kísérl« Intézet 
dolgozója 


Az idomított tonkí kút 


Furcsa dolgok történnek 
olyisor. Tenken példának 
Okáért idomítoPt kút luin. 



Ezt az idomított ku¬ 
tat 1953 őszén késziteite a 
Ceglédi Mélyfúró Vállalat 
a lakosság nagy örömére, 
Mülíödöti is majdnem egy 
hétig, aztán megmaka* 
csolva magát. Nem és nem, 
az istennek se adott vizei! 
A község lakói kihívták a 
Mélyfúró Vállalat szere¬ 
lőit és ripsz-ropsz, tyból 
folyt a víz a húíból. Az¬ 


tán a szerelők elmentek 
és a kút újból nem adoU 
vizet, így ment ez ötször- 
hatKsor egymásután. 

. Jelenleg ez a helyzet: 
ha vannak Tenken szere¬ 
lők, akkor folyik a víz a 
kúiból, ha nincsenek, ak¬ 
kor nem folyik. Most már 
csak az lenne a kérésük 
a tenkiekfiek, hogy a Ceg¬ 



lédi Mélyfúró Vállalat 
dolgozói árulják el azt a 
varázsszót, amellyel őfz 
mtfidefi alkalommal meg 
htdják indítani a vízét. 


IKV . XIX. kerület! 

TÍZ aláírással megtol¬ 
dott levelet hozott a ix)s- 
ta a XIX. kerületi, Mali- 
novszki út 15. számú ház¬ 
ból. A lakók írták. Azt 
panaszolják a levélben, 
hogy házukban nem lefe¬ 
lé folyik a csatornán az 
esővíz, meg a szennylé, 
hanem — felfelé. Eredeti¬ 
leg csatornázva volt a ház 
és akkor még ezen ke¬ 
resztül távozott az esővíz. 
Azután nemrégen átépi- 
lelték az utcai csatornát 
és azóta változott meg a 
víz folyása. Kiadós e.s6, 
vag>' zivatar e.setén a ház 
udvarát és az alagsori he¬ 
lyiségeket 25—30 centi 
magasan árasztja el a 
szenn>"víz legutóbbi zi¬ 
vatar után a tűzoltók .se¬ 
gítségét kellett igénybe- 
vonniök. 

Talán mégis c.sak kelle¬ 
ne valamit tenni, kedves 
IKV a XIX. kerületben! 


hl egéuséeről van szó! 

A Komló városi tüclő- 
heteggnndozó intézel ro 
nem lehet büszke váro¬ 
sunk. Négy kis, egészség¬ 
telen. sölcl és vizes helyi¬ 
ségben kezeljük a betege¬ 
ket. 

19.52 óta ígérgetésekből 
élünk. Az állami köz¬ 
egészségügyi felügyelő 

vizsgálata megállapít ja. 
hogy intézetünk elhelye¬ 
zése egészségtelen, de 
előreláthatólag két éven 
belül nincs kilátás arra. 
hogy korszerű, egészséges 
elhelyezésünket biztosít¬ 
sák. 

Véleményünk szerint 
szofdalista bányavárosunk 
cgé.szség védelmére na¬ 
gyobb figyelmet kellene 
fordítani. Kövessenek el 
mindent, hogy ne két. ha¬ 
nem fél éven belül ren¬ 
dezzék az égetően sürgő* 
kérdést. 

Dr. Gimes Károly 
főorvos 


Hailított gyár és egyebek 


Édes anyanyelvűnket 
gyakran elferdítjük és 
kerékbetörjük. A vállala. 
tok, gyárak elnevezésé¬ 
vel kapcsolatban mutatok 
néhány elrettentő példát; 

Debrecenben eddig sen¬ 
ki sem vette észre, hogy 
minőségi bútort készítő 
gyáruknak furcsa nev^e 
van. Úgy hívják, hogy 
,,Debreceni Hajlított Bú¬ 
torgyár**, Az elnevezés te¬ 
hát azt jelenti, hogy a 
gyár hajlíiva van. Ez vi¬ 
szont nem felel meg a té¬ 
nyeknek. Miért nem jön¬ 
nek rá arra, hogy a he¬ 
lyes címe: Debreceni Haj- 
lítottbútor Gyár lenne? 

Más... A Vegyszerké- 
szító Gyár úgy látszilf 
nem szerény, mert azzal 
dicsekszik, hogy „finom”. 
Elnevezése ugyanis ez: 
Fiffom Vegyszerkészitó 

így egyjizt 

Már sokan szóvátették 
a rendelőintézeti és 
üzemorvosi adminisztrá¬ 
ció egyszerűsítését. In¬ 
tézkedést Ígértek ... Nos, 
egy intézkedés máris tör¬ 
tént, Az üzemorvosok 
újabb nagyméretű nyom¬ 
tatott kartotélcot kaptak. 



mmelynek a cím^: „Mun-^ 
kakörök egészségügyi és 
egészségvédelmi adataV', 
Az orvosók szerint ennek 
a kérdőívnek semmi ér- 
teltne nincs. Ha például 
a 10. roivifba hasból be¬ 
írják, hogy milyen a le- 


Köszönjük a libóf 

A natc^hcigyesi általú- 
nos iakola tanulói olvas¬ 
ták, hogy caehszlovék 
lesi véiia púnk, a Dikob- 
raz egy sündi^znót ka¬ 
pott ajándékba. Aki 
küldte, azzal érvelt, hogy 
a Dikobraz siindLsznót 
jelent, legyen hát egy 
élő sündisznójuk is. 

A diáácok elolvasták a 
hírt, nyomban összeüllek 
és eMiatározták, hogy kö¬ 
vetik a példát: ludat 
küldenie a Ludasnak. 

Másnap már meg is 
érkezet t szerkcsztősé- 

günkbe a gágogó külde¬ 
mény. A Dani névre 
hallgató liba jól érzíAna- 
gát és cig3^e hízik. Súly- 
gyaiapodásáról Időnlíént 
beszámolunlc a na^iie-* 
gyesi diákoknak. 


Vállalat. Helyes neve ea 
lenne: Finomvegyszert 

Készítő Vállalat, 

Van „különleges” vál¬ 
lalat is. Ez a Különleges 
Csavargyártó Vállalat. 
Persze „CsavarkUlönle- 
aességeket Gyártó Vállai 
lat** sokkal ésszerűbb név 
lenne. Ugyanígy a Gyap¬ 
júmosó és Finom Posztó-* 
gyárat sem áviana Gthapjú-^ 

mosó és Finomposztá 
Gyárnak elnevezni. 

Még furcsább a Vér^ 
feldolgozó Vállalat elne¬ 
vezése. Albxtmin Állati 
Vérfeldolgozó Vállalatnak 
hívják. A vállalat nem ál¬ 
lati, ezért javasoljuk, 
hogy változtassák meg a 
nevét „Albumin Allativéf 
Feldolgozó Vállalar-ra. 

Bakorvvi Sándor 
V.. AlUotmány u. 4m 


Tiisílenek ? 

vegőösszetétel, (mert hon^ 
nan tudnák az orvosoJi a 
levegöösszetételt, ha nem 
hasból?), a 16-ikba pedig 
a nyári és téli légmozgás 
adatait, akkor se érnek el 
ezzel a statisztikai adat-* 
tál semmit, mert mind a 
le vegőösszetétel, mind a 
légmozgás olyan marad, 
amilyen v^olt. 

összesen 47 rubrika 
van ezen a kérdőíven és 
még sokszáz a többieken. 
Milyen jó és célszerű len* 
ne, ha a kérdőíve9c kitölt 
fése ^helyett, több idői 
fordíthatnának az orva* 
Sok a gyógyításra! 

Ideje lenne már a „Ke* 
ve.^ebb Unta*'-mozgalmai 
megindtfani! 

(sHf 

LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

Jeremov CzveMio (Oegdtf 
öelejtM ruhaanyagáért a 
Szegedi Ruházati BolA 
sót forint kártérítési fize¬ 
tek. 

C7.epésúca János (Bdkw 
kösd) mezőőri muiikal>é- 
réi a köaaégi tanács vknH 
fzái tartotta. Közbenjáró* 
•uivkra megkapta. 

Sebők János (Gödöllő, 
Mátyás kir. n. 1.) téve* 
s«fi kiveteit forgalmi adó¬ 
ját a helyi tanács törölto. 

üzv. Győrök Sándor* 
fiét (Kaposvár) a városi 
tanács a megfelelő hó* 
vaagység és húsbeadási 
kodveanényben réswesí- * 
tette. 


LüDAScAIATYI. SzerkesBlI 


■ •KprlietzlőblzoUság GÁDOR BÉLA (főszerkesztő). FÖLDES GYÖRGY (felelős •zerkesztö). GÁSPÁR ANTAL, TABI LÁSZLÓ (SzerUeszlG) 

TONCZ TIBOR (művészeti szeikcszlö). 



KÉZIRATOT NEM ORZUNK MEG E6 NEM KÜLDŐNK VISSZA, 
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A7/. évfolyam 41. »zám . 
191:6 oklóber II. 



Töprengés 



— Most el kell felejtenem amit eddig tanultam? 




— Adám, ne ugorj, rehabilitáltak! 



— Maga azelőtt ennél a másik asztalnál ült. 

— Igen. de áthelyeztek, mert sok panasz volt ellenem... 
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TV em ha'.ogathatjuk tovább, beszéljünk végre őszinlén az őszinte 
lelkesedésről. Tulajdonképpen tanirmányt kellene írni orról 
a témáról, elemezni a lelkesedés filozófiai, biológiai összetevőit és... 
és... Bíielyeti azonban inkább elmondjuk Iksz történetéi. 

Nos, ez az iksz g£.zda& ember volt. legalábbis a szívében gazdag, 
mert tele volt lelkesedéssel. Szüleitől is örökölt, ó maga is szerzett 
lio/zá. eg.vszóval nyugodtan nézhetett a lövő elébe. Volt neki miből 
lelkesednie. 

Egy szép napon aztán jöttek a barátok és hívták: 

Gyere, menjünk egy kicsit lelkesedni! 

Hiába mondogatta, hogy: 

— Várjunk csak. e’őbb nézzük meg előbb vizsgáljuk meg... 

Nem engedték végigmondani. ígéi*etekkel befogták a száját és 
6 ment a többiekkel nem gondolva a holnabra. Néha éiie’eket lum- 
polt át, egyik értekezletről ki. a másikba be és nem volt gyűlés, ahol 
ó nem lelkesedett volna. Akkoriban a g>'úlések császárjának nevezték. 

Rettenetesen könnyen tudott lelkesedni. Elég volt egy szép ha¬ 
sonlat. egy c inos lóláb, ami kilógott a beszi'miolóból és máris túzbe- 
jött és lelkc.sedett. Ilyenkor nem bírt magával: könnves lett a szeme, 
felpattant h helyéről tapsolt, dübörgőit zsebkendőt lengetett. éVien- 
ictt és formás kis beszédeket mondott. Társai elismerően bólogattak: 

— Ez igen! Így mulat egy magvar elvlárs! 

.S ez így ment éveken keresztül. Hiába Íig.yelme 2 letlék a bölcscb- 
hék és a higgadtabbak: 

— Nem jó lesz ez így! Légy egy kirsít takaréko.-abb. gondolj 
öreg napjaidra, a gyerekeidre! Mi lesz velük, ha te továbbr a \s min¬ 
denért lelkesedsz? Nézd mee előbb, hogy mire adod ki a lelkcsedc*- 
gedet! 

Do Iksz nem hallgatott a jó szóra gyú’öltc a higgadt bölcse¬ 
ket. i tanulságos példákat és a konzekvenciákat 

A barátai kihasználták ezt a tulaidonfágát cs mindenüvé elci¬ 
pelték, ahol lelkesedni kellett. S ö nem nagyon kérette magát, köny- 
nyú volt Katót láncba vinni, fogta a csárdás kis micisaD!>áiát. meg- 
csÖrgette szívében a lelkesedését cs márU ment. váUl vállhoz vetve, 
üteme.s léptekkel, előre vagy hátra. 

Egy este f.ztán rémülten vette észre, hogy szívében megcsappant 
a lelkesedés. 

— Jó le 2 vigyázni! — mondogatta magában, de akkor már késő 
▼olt. Zsarolni kezdték. Különböző meghívóknak álcázott leveleket 
kapott amelyekben az állt. hogy ha kedves a káderlaoja. akkor je- 
lcn.jcn meg itt és itt, ekkor és ekkor és helyezzen el dicséretekbe 
csomagolva ennyi és ennyi lelkesedést. 

Iksz annyira megijedt, hogy felajánlotta, határidő előtt odaadja ^ 
lelkesedését. 

Remélte, hogy ezek után békén hagviák. De nem így történt. 
Újból és újból jöttek végülis kötelezték arra. hogy reggeltől estig 
lelkesedjék, félóra ebédszünettel. Ez alatt az idő ;»lalt egyik koré- 
gája helyettesítette harcos szívességből. 

A ké őbbiek folyamán kölcsönre szorult. Észrevette, hogy egy 
Ismerőse harsányan lelkesedik egy megbeszélésen. 

— No — gondolta —. ennek még van. Kérek tőle kölcsön. 

Felkereste az illetőt, de az nagyot kacagott: 

— Tőlem akarsz -kölcsön kérni? Hiszen magamnak sincs! 

Megdöbbenve távozott. Egész délutánját azzal töltötte, hogy lel¬ 
kesedés után járt, de senkitől sem tudott kölc.söni kapni, egyszerűen 
a/.ért. mert vagy nem volt az irelönek. vagv pcKÜg azért, mert senki 
•em tudta nélkülözni még rövid lejáratra sem a szívét. 

Iksz most ott tart. hogy elhatározta, soha többé nem fog hiteibe 
lelkesedni. Reméljük, betartja a szavát. ^ 

Ha valaki Iksz történetének elolvasása után .«zakít magának 
aninyi időt. ho^'v belenézzen o saját szívébe, azt jól teszi. 

Csak ennyit akartunk mondani. 


C/ASPAR ANTAL ÉRDEMES MŰVÉSZ 
NYILATKOZATA 



Már az első elemiben sikerem volt, elértem vágyaim netovább¬ 
ját: bekerültem a szamárpadba. Még most sem kerültem ki onnan. 
Ez annyit Jelent, hogy még mindig rosszalkodom, csúfolódom és ha 
kezembe veszem a ceruzát, magamat sem kímélem, amint azt a 
mellékelt ábra is mutatja. 




Ml \K \BAN A FIATALOK 


— Az öcsi dolgozik! 


Ekró az udvariasság! 

(Gerő Sándor rajzai) 


Botanikus asszonyka 



— Kérek tíz deka sonkát, de szépei tesiék 
adni. mert orchideának lesz..: 


Háztáii kukoricáiörés 





Csillag.,s e.ie volt. Kelten ültünk a hegy lá¬ 
bánál egy prdon. Ö meg én. O nézte a kilátást, 
én néztem Ot, s közben beszélgettünk ... 

Ekkor tűnt fel a sarkon egy kerékpáros rend¬ 
őr. Megállt és merően nézett ránk ... 

Ideges Ictlem. Vajon mit réz? Foltot keres 
a lelkiismeretemen? Ahhoz túl messze van, on¬ 
nan azt nem látni meg. Vagy talán azt hiszi, 
hogy én vagyok a Klauzál téri ékszertolvaj és 
most készülök ellepni ezt a szende hajadont? 
Ami azt üleLi. ö kincseket ér. de azért nem kel¬ 
lene rá ennyire vigyázni, hiszen cn ál’amilag en¬ 
gedélyezett módon akarom eltulajdonítani. A 
házassághoz pedig nem kell segítség. Jelcn'eg 
rhé.g tanúra s'ncs szükségem. Ha lesz. majd szó¬ 
lok a rendőrnek, hogy tanúskodjon, de most jobb 
lenne, ha elmenne innen arrébb. Arra a kocsma 
fe'é, ahol olyan nagy a kiabálás. Ott, gondolom, 
biztosan kellene eg>’ rendőr, itt meg határozol'an 
felesleges... 

Még mindig nem megy ... 0:i á’l és nem 

mozdul, csak bámul, bámul, azzal a kincstári te¬ 
kintetével ... Most meg'ndul. Felénk. 

— Jócstét kívánok — szólal meg, amint a 
pad mel é ér. 

— Jócstét — válaszolom neki. 

— Ma esetleg akarna valamit... — szólalok 
meg ideges hangon — jó volna, ha akarná, 
mert... ^ 

— Csak semmi sietség! Kik maguk? 

— Mi, mi vagyunk — válaszolom neki, mert 
ez a legegy^szerübb és remélem, l.ogy ezzel meg 
is elégszik. De rém. ö.'-szcvonja a szemöldökét 
és folytatja tovább. 

— Kérem a .szemclyazoncsságijuka*.! — 

mondja. Van a hangjában valami g^’anúsító. 

Odaadjuk az igazolványokat és közben egy 
kicsit megremeg a kezünk. Isten tudja, mit fog 
kisütni belőle? 

— Nőtlen? — kérdi lekicsinylő hangsúiy- 
lyal és mindjárt hozzáteszi — röglön gondol¬ 
tam ... 

— Kicsit korán jött — mondom én — talán 
egy hónap múlva, ha újból... 

— Mit csiná’nak itt? — vág közbe. 

— Hát... — kezdeném mondani, de nem tu¬ 
dom, folytatni, mert tulajdonképpen én sem tu¬ 
dom, hogy mit is csinálunk. Mondhatnám neki 
azt, hogy a szuezi kérdést táraya^juk, vagy az 
értelmiségi határozatot, de ezt nem hinné cl. Te¬ 
hát csak annyit mondok: — Ülünk. 

— Hm! Szóval ülnek... és miért itt ü'nek, 
miért nem otthon? 

— Mert otthon a gang a néz a szobánk, az 
pedig elég ronda kilátás. Emellett dohos szaga 
van mindennek, mert vizes a fal... És azt hit¬ 
tem, hogy szabad itt ülnünk, ez nem liltolt te¬ 
rület ... 

— Szabadni szabad, csak nem ajánlatos 
mert gyanús.., 

— Ha állnánk, akkor nem lennénk gyanú¬ 
sak? 

— Akkor is gyanúsak lennének, mert mit 
tudom én, hogy kik maguk? 

— És miért kell íizl magának tudnia? Talán 
felelősségre vonják, ha velünk nem ismerkedik 
meg ma este? 

— Nem kérem, de lehet, hogy magát körö¬ 
zik. vagy valami más... Kü'önben a maga ér¬ 
deke 1% hogy igazoljuk, mert így fogjuk el a 
bctörő'ket, tolvajokat... 

Aztán a rendőr elment. Hálaislen anélkül, 
hogy bebizonyította volna, miért az én é dekem, 
ha ő igazcltat. Fé'ek, ha bebizonyítja, ak’ or a 
végén még kiderül. ho«y többszörös gyilkos va¬ 
gyok álruhában, egy A1 Capone, Mala Ha i, 
egy Hekus Dönci... 

A rendőr után közvetlenül elmi*nl ö is anél¬ 
kül, hogy köszönt volna. Egy rövid levélben kí>- 
zölte velem, hogy többé látni sem rkar, mert 
gyanús emberekke'. akit a rendőrök isazoltatnak, 
nem kompromittálja magát .. Azóta minden 
este egyedül üiö}^ a hegy lábánál és várom a 
rendőrt, aki tizenegy felé ér ide... 

A sarkon megáll, alaposan megnéz, m''jd kö¬ 
zelebb jön, mer^kérdi, hogy ki vagytok, elkéi’i a 
személyazonofiságimat és megnézi, u'ána rlrra- 
gyarázza, hogy mindez az én c dekemben tör é- 
nik, de egyre hangosakban kell beszélnie, mert 
abban a köze’i kocsmi'iban állandóan ká’.á'nak 
és az az érzésein, hogy verekednek Ls, de m'nket 
ez nem zavar, hiszen ők már nem gyanú ak. 
Őróluk mindenki tudja, hogy verekedőd. lé z g 
disznók, ellenben én... Gora Mihi’y 
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Alkatelemek pontos mérésére 
szolgáló készülék. 


Ilíbakatató. 


Nyúlásmerő 


Rajzolónk így képzeli 

haswiálatbaii a Műszer kiállít ás műszereit 
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CAESAR MONDOTTA 

AmiUor Julius C«asar elárulta 
Crassu!:nak, r>ogy világuralomra, 
dicscsc-gre, halhatatlanságra törek¬ 
szik. Crassus sokáig tűnődött, má d 
ezt a tanácsot adta a törekvő ifjú. 
nak: 

Ha igazán azt akarod, i.ogy 
neved Ö. ök idők e fcnnmarad.on, 
ó Caesar, nem elegendő dicső tet¬ 
teket végrehajtanod. Ezcf^et elfelej¬ 
tik. Soklol fontosabb, hogy m!:ra- 
dandó mondások fűződjenek ne.ed- 
hez. Minden helyzetben igyel.ezz 
valami n-Miyot mondani, valami rö¬ 
vid bölcsességet, s akkor mindig 
emlékezni forrlak rád. 

Caesar miqfogadta a tanácsot. 
AmÜ.or konzul korában elke-gette 
feleségét, Pompeiát, noha nem is 
volt bizonyos, hogy az arszony tu- 
do.t CIoJius csinyjtrő!, ezt mondotta; 

— Caesar nejének minden gya¬ 
nú füiC'.t kell állnia! 

Ezt a mondását ham3ros:;n elra¬ 
gadtatással idéztcf< mindenfelé, és 
scnkin«*< sem jutóit eszébe. Í:ogy 
miét t éppe.n Caesar ne.'e érdemli ki 
ezt a mogkUlönbÖztrteU figyelmet, 
s egy nem-Caecar nc e mié t nem. 

Amikor az Alpokon átkelve egy 
kis fclu mclleét haladtr.k el. meg¬ 



állva. lassan, hogy az Íródeákok 
kényelmesen tudják {egyezni min¬ 
den szavát. Caesar így szólt: 

— Inkább vagyok ezek között 
első, mint Pómában második! 

A katonák oda voltak a bámulat- 
tót. 

— Micsoda ész! — mondogatták. 
— Ilyesmi nekünk sohasem lutott 
volna eszünkbe! Ez aztán érti a est- 
zióti 

Megtörtént, hogy Mediolanumban 
a spárgát illatos olajjal készítették. 
Caesar mosolygott és csak ennyit 
mondott: 

— Aki éhes. az enni fog. 

Többen elájultak a gyönyörűség¬ 
től ekkora szellemesség hallatára. 
Aki csak valamit is adott arra. hogy 
művelt emberne«« tartsák, igyekezett 
naponta Idézni ezeket a rövidségük, 
ben olyannyira márványba kíván¬ 
kozó szavakat. 

Caesar egyre hálásabban gondolt 
Crassusra. Feljegyezték környezeté¬ 
ben, hogy már majdnem átkelt a 
P.ubicon folyón, amikor hirtelen 
eszebe. ütött, hogy meg semmit sern 
mondott. Megálljt parancsolt, ma'd 
rövid gondolkozás után kijelentette: 

— A kocka el van vetve! 

A légióéi határtalan ler:esedcssel 
fogtak hozzá az átkeléshez, mert ek¬ 
kora folyót ugyan láttak már. de 
Ilyen jó mondást még nem hallottak. 

A zelai csata Citán Caesar a kö¬ 
vetkező hadi jelentést küldte a sze. 
nátusnak: 

.Jöttem, láttam, győztem.** 

A szenátus közfelkiáltársal bizott¬ 
ságot küldött ki, hogy Róma legki¬ 
válóbb tudósai tízkötetes tudomá¬ 
nyos munkában fejtsék ki ennek a 
három szónak mé. hetetlen Icölrses- 
ségát, amely messze világító fáklya 
az emberiség történelmében. 

Egyetlen romai polgár akadt csak 
a törvényszék! feljegyzések szerint, 
aki egy alkalommal a Fórumon a 
kö/étkezőkben suttogta el kételyeit 
egyik polgártársának: 

— Mondd, ó barátom, miért dí. 
csórik Caesar ilyen meg olyan la¬ 
pos közhelyeit, amJkor |ól Ismer¬ 
jük He'rakleitos. Sokrates. Platón, 
Arístoteles. Sophokles, Aischylos. 
Euripides, Plautus, Cicero, Homeros, 
Horatius. Vergilius gondolatait. En 
úgy találom, hogy Caesar mondása! 
nem valami |ók. 

— Lehet, hogy igazad van — 
mondta a másik óvatosan — ezek a 
mondások nem valan^i jók. No de 
egv Caesartól . •, 

Amikor aztán ama emlékezetes 
Má'clus Idusán a szenátusban Cae¬ 
sar megdöbbenve vette észre, hogy 
Brutus is támadói között van, min¬ 
den erejét összeszedve ezt mondta: 

— Te is, fiam, Brutus? 

Mivel ekkor már Caesarnak nem. 
hogy hatalma, de jártányl ereje 
sem volt. Brutus megvetően legyin¬ 
tett: 

—> No, ez elég gyönge volt. 

És még egyszer beleszórt. 

Feleld László 



Krímben 


Üdülés a 
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— Milyen szerencsés véletlen, hogy itt összelalólkozlunk. 11 
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Korán kezdik 



KIMEI.MES (;YEm;K 



Ebből mindből b<M* lesz, édesapám? 


Igen, kisfiam! 


Oszt a bor mind ebből lesz, édesapám? 


FILM 

Az új filmről a vélemények 
Megoszlanak kissé, mint 
mondják, 

Kritikus-doktorok tapintják 
Aggályosán sok fájó pontját, 

Hümmögve jönnek ki a nézőké 
Az ásítást diszkréten rejtik. 
Rágyújtanak, majd vállat vonnak 
És az egészet elfelejtik. 

De persze minden Szaharában 
Akad egy-egy pálmás oázis, 
Egy-egy színészi teljesítmény. 
Egy szó. egy szín. sőt akad más is. 

Egy fiú és egy lány beszélget. 
Ragyog rájuk az őszi égbolt: 

„Mi tetszett legjobban a filmből?^ 
„Az, hogy a moziban sötét 
volt.. .** 


TÁNC 

A lábamban még ott a rég! 
tangó. 

De túlharsogja (a tánc is 
halandó) 

A mambó. 

Az ember vénül, búsaa 
széttekintget. 

Báim’ly frissek, nem 
csiklandoznak minket 

A szvingek. 

Irig>*en mondom: Az új táncok 
bambák. 

Én nem táncolnék világért sb 
rumbát. 

Se sambátw 

Harag rág bennem, mint féreg • 
fában 

S nem tudom: eh*em merev 
általában. 

Vagy lábam. 
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— KI íostelle ez\ a kópéi rólad’ 

— A kádercs ... 


Néhány szó a jóságról 


M Int annyi más embertársamban, 
bennem is két ember lakozik. 
Az egyik Jómagam, a másik rosszma- 
gam. Minden cselekedetem mögött e 
két középkáder csatázik. Aszerint, 
hogy melyik győz, átadom a helyem a 
Villamoson egy beteg. öreg. sánta né¬ 
ninek, vagy a Glofák előtt célzásokat 
teszek arra vonatkozóan, hogy a felesé¬ 
géi túl gyakran látni egy bronzbarna 
tiatalemberrel, aki nem lehel a fia. 
bár percenként mondja neki azt. hogy 
i^fiacskám”. 

Átlag minden hónapban hozok ma¬ 
iamban egy határozatot: ezentúl a 
lobbik énemre fogok hallgatni. Ilyen¬ 



kor nöismeröseimnek kedves, halk 
hangon „kezét csókolom”-mal köszö¬ 
nök. ahelyett, hogy legfrissebb illem- 
szabályaink szerint átordítanék neki 
az utca másik oldaláról: „Szevasz, 
anyafejí*' 

Sajnos, a bennem rejlő jóember ural¬ 
ma csak egy-két napig tart. Jóságomat 
ugyanis íélremagyarázzák. 

Ha én például jó-magam ^ tanácsára 
átadom helyem a villamo.son egy nő¬ 
nek, akkor nem azt mondják rám, hogy 
udvarias vagyok, hanem azt. hogy 
„ilyen átlátszó trükkel akarsz ismer¬ 
kedni, te „j^faltbetyár!” 

Ha X. y. háta mögött azt mondom 
rá, hogy tehetséges, rendes ember, ak¬ 
kor nem tartanak tárgyilagos bíráló¬ 
nak, hanem azt terjesztik, hogy X. Y.-t 
rövidesen kinevezik főparancsnoknak 
és én ezt előre megtudtam és azért 
mondok rá jókat, hogy aztán majd 
engem is kinevezzen csatahajónak, 
vagy ellencirkálónak. 

Múltkor a színházban, a ruhatári 
csata közben észrevettem, hogy egy 
öreg néni nem tud belebújni a kabát¬ 
jába. egyik karján már rajta van, a 
másikkal bágyadtan eves a háta mö¬ 


gött. mint egy fáradt krampusz. Oda¬ 
léptem és felsegítettem rá a kabátot. 
Azt hinné az ember, hogy hálásan 
megköszöni az emberbaráti szolgálatot. 
Szó se róla. Gyanakvó tekintettel mért 
végig és gyorsan oda.szólt a mellette álló 
öreg bácsinak: „Wo ist mein retikül?” 
Ami kissé szabatos magyar fordításban 
így hangzik. „Nézd meg, nem lopta-e 
cl a rctikülömet ez a zsebmetszö kül¬ 
sejű alak!” 

És így folytathatnám a felsorolást, s 
minden történetből az derülne ki, hogy 
nálunk sose azt nézik, milyen jót tesz 
valaki, hanem nyomban azt kutatják: 
mr lehet a jóság mögött, milyen hátsó 
gondolattal tett jót az illető. 

A bennem alkalmazott jóember 
azonban ma délután kapta meg a ke¬ 
gyelemdöfést 

Sietnem kellett, taxin akartam men¬ 
ni. Az állomáson egyetlen kocsi állt. 
Éppen ki akartam nyitni az ajtaját, 
amikor meglátom, hogy egy férfi li¬ 
heg errefelé kél nagy ikirönddcl. A jó¬ 
magam gyorsan jelzéseket adott le. 
Szegény ember, most érkezhetett, fá¬ 
radt. nehéz csomagja van. nézd. hogy 
szuszog. A rossz-magam motyogott 
valamit erre, de nem hagytam szóhoz 



jutni, intettem a böröndös embernek, 
lessék, szálljon be. 

Elégedett voltam. íme, jót leltem 
egy vadidegennel, aki unokáinak is 
mesélni fogja, hogy mily rendes, ud¬ 
varias emberrel hozta össze a sors egy 
taxiállomáson. 

És akkor, amikor a sofőr gázt adott 
és a taxi nekilódult, tisztán és világo¬ 
san hallottam, hogy az.utas ezt mond¬ 
ja: 

— ö volt itt előbb és hagyja, hogy 
én vigyem cl a kocsit. A hülye! 

Vajda Albert 


Kocsikázni jaj, de jó... 


Egészen odávagyok. Egyetlen kocsi 
aem szabad a vállalatnál. Ez őrület! 
Félnégyi*e sürgősen kell egy jármű, s 
már fél három, s még mindig nincs ko¬ 
csi! Itt ülök idcglázban a telefon- 
kagyló mollelt és hívom a gépkocsi¬ 
előadót szakadatlan. 

— Savanyú — üvöltök — . hisz nem¬ 
zetgazdasági érdekről van szó! Bejött 
már a kok Pobjeda? Hát a zöld? Az 
sem... A szakramentumát! És a 
Buick? Vagy a kis Skoda? És a far- 
motoros? Egyik sem ... c. c. c. ... tiszta 
szabotázs! 

Nézem az órát, fél három múlt tíz 
perccel... Hol lehet ennyi kocsi? Aggó¬ 
dom. hogy semmiségekért futtatják 
őket. Mennyi benzin, gumi. karburátor, 
lék, s mennyi munka óra megy kárba! 
fgV építjük a szocializmust?! Komolyan, 
elmegy az ember kedve az élettől. Már 
háromnegyed hároi^i. 

— Halló, Savanyú! így nem leszünk 
Jóban! A kocsik szaladgálnak a vaJt- 
világba. én meg lemaradok a sürgős 
láj'g>alásróL Fantasztikus, rögtön há¬ 
rom óra! Föl is hívom Fancsali igaz¬ 
gatót. Az nem igaz, hogv ö tud erről a 
vircsaítról. 

— Halló, te vagy az, dirikém? Na¬ 
hát figyelj ide: tudod, hogv sürgős tár¬ 
gyalások elölt állok. Fél négyre vár a 
ghibelin kereskedelmi küldöttség. Ügy 
van. a juhtúró üg>'ében. S képzeld, egy 
fia kocsi sincs! Hogy villamos vagy 
autóbusz is van a világon? Van. de 
már igv is késésben vagyok. Nem be¬ 
szélve arról, hogy tiszta blama hatossal 
megérkezni egy kereskedelmi tárgya- 
láíyia. Es ha agyonnyomnak a villamo¬ 
son? És ha kilöknek a buszról? Na lá¬ 
tod. szóval, nézz utána, kérlek szépen. 
Kösz ... kösz ... mindent a nemzet¬ 
gazdaságért. * 

Ügyszólván dolgozni sincs kedvem, 
míg ez az életbevágó kérdés nem oldó¬ 


dik meg. Pedig volna mit csinálni, ftt 
van ez a kákabél akta. Mióta vár el¬ 
intézésre. Na, végre, cseng a telefon. 
Talán . talán. Nem falán? A szakra* 
nieniumál* Mit nvagg-atnak azzal a 
nyavalyás kákabél aktával! Az ördögbe 
is. a belga devizák ügyét intézem, s 
akkor ilyesmivel szekíroznuk. Elleniben 
kollega. Svadrák Mercije nincs vélet¬ 
lenül bent? Nincs! Na. maguk is meg¬ 
süthetik a tudományukat. 

De ezt a Savanyút megölürh. 

— Halló; Savanyúkám. megölöm ma¬ 
gái? Vállalja érte a felelősséget? Mit? 
Ne tegven tönkre! Menjen maga villa¬ 
moson vagy buszon. A fene egve meg 
az ilyen vállalatot! Hogv icprezentáljaid 
nyomorékká törve valamelyik ócska 
sárgán. Üri.sten. tíz perc múlva fél¬ 
négy! Megint nem leszek ott idejében! 

Végre, megint csüng. 

— Savanyú? Mi? Hogy itt van a Ca- 
dina<^ az ezüst Cadillac, de hisz az óriá¬ 
si! Hohohó... hogyan? Hogy a Szemcsá- 
koi kell a bécsi gyorshoz kivinni? 
Akkor, amikor elepednék értem a 
ghibelin küldöttek? Szégyen? Menjen 
gyalog a Szemesük, menjen holnap, 
holnapután, minden napra jut egv bé¬ 
csi gyors. Na. végre, hogy meggyőztem, 
végre. Egy perc és leni vagyok! 

— Üdvözlöm, Bakos. Gyorsan, gyor¬ 
san! Uh. öt perc múlva félnégy? A Szi¬ 
geti Nagyszállóhoz! Ne totojázzon. Hol 
csavarognak maguk? Az isten... Ti¬ 
los. Siessen egv kicsit, ne aludjon! Na 
végre, hogv Itt vag>'ok... Viszlát, 
viszlát... 

— Sárikám! Édes! Nem. késtem, 
úgy-e nem késtem? Hogv ^mondod? 
Hogy szép ez a Cadillac? Ja igen. az 
egyik kocsim. Tűrhető kis vacak. Na 
mondd csak. hát akkor hova is fogunk 
beülni? 

Nagy S* József 


Modern varázsló 



Forgalmi korlátozások idején 



— Édesapám. mes.sze van még Test?... 

— A íenét! Ha itt megyünk a vasúton, — három nap.# 












































rezeket a vidám rajzokat 
Síé „lei Pari>’* című 
francia vicclapból válogattuk 
ki. Ezúttal három jeles fran¬ 
cia művészt mutatunk ke ol¬ 
vadóinknak, nevük: Bellus, 
Peynet és Sempe. A rovatot 
folytatni fogjuk, hogy olva¬ 
sóinkat megtanítsuk a világ 
minden nyelvén — nevetni. 





^ Túl kicsinek tűnik nekem ez a szoba, de azért... 



# 





— Szegényke annyira unatkozik egyedül 


— Ez egy hitbofiongató regény... Ha éjjeir 
félni fog. egy pUlanatxa •€ habozzék, hívjon engem••• 


— Látod, most megtaláltuk a ritmust!... Sokkal 
Jobban megy, minit a tavalyi Július H-én! 
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oiYA/V 'Kó/VA/yif 


Tanító: Végy példát, mondjuk a... különben várj, az nem jó..» 



Magyar lüristák sétája a prágai utcán 


Hóbortos utazás a világ körül 



Irán 

(Kaján Tibor rajza.) 


Pisiloiy beiiett ii,il 



Érthető feltűnést keltett Ame¬ 
rikában bűnöző- és á!dozrt-kö- 
rölvben egyarám az az új típusú 
orvtámadás, amelyet ismeretlen 
tettes egy Losangeles i kereskedő, 
William Allén ellen követett el. 
A szerencsétlen boltost nyí’lal 
sebesitette meg támadója, még 
hozzá eéggé súlyosan. Egyes 
bíinüg>d szemleírók k'emelik en¬ 
nek a jelenségnek érdekes és jel¬ 
lemző voltát. Bizonyára nem 
véletlen, hogy éppen az atom¬ 
korszakban undorodott meg egy* 
finomlelkü gengszter a modern 
kor pusztító eszköz.eilöl, s mene¬ 
kült a múltba Teli Vilmos, Ru¬ 
bin Hood és Dzsinglsz kán em¬ 
berséges harei hagyomán^-ahez. 
Maga a Lo-angeles-i boltos úgy 
nyilatkozott különben, hogy szí¬ 
vesebben viselne el egy köny- 
nyü piszlolysebesülcst, mint 
a súlyos sebet, ame’yel a nyíl¬ 
vessző ej'.ett rajta. 

hő ha Ciibor élete 



Amennyiben valakinek kedve 
van hozzá, büszke lehet arra, 
hogy a nemzetközi pletyka és 
íilmrek.ám egyik leghirh^^dlebb 
alakja a magyar származású Gá¬ 
bor Zsazsa avagy világhírnevén: 
Zsa Zsa Gábor. Éjszakai botrá¬ 
nyok, válóperek főszereplője a 
csinos hölgy, más főszerepek hí¬ 
ján. Jelenleg valamelyik dé'ame- 
rikai lokálban vetkőző mutat¬ 
ványt (slrip-tcase ad) végez. A 
„Daily Mail’* szerint Zsa Zsa fel¬ 
kérte Anita Loost, a „Szőkék 
előnyben’* című ismert ponyvare¬ 
gény szerzőnójét, hogy írja meg 
élete regényét. Anita hajlandó¬ 
nak mutatkozott a nagyszabású 
irodalmi vállalkozásra, de saj¬ 
nos. leljesíthetellen feltételt sza¬ 
bott: Zsa Z,sa Gábor legyen 
őszinte! A szép Zsa Zsa egyszer 
máo megíratta az életrajzát, 
amint az több amerikai és an¬ 
gol lapban olvasható is volt. Ezt 
az életrajzot egy kis éberséggel 
nrtinden személyzeti osztály gya¬ 
núsnak találta volna. Zsa Zsa 
megírta ugyanis, hogy atyja mu¬ 
latóé kedvű gazdag földbirtokos 
és huszárezredes volt. Aki vi¬ 
szont annakidején csak egyszer 
vásárolt hamis ékszert a Gábor- 
üzlctben. az nyilván emlékszik 
rá hogy a pult mögötti tulajdo¬ 
nos nem huszárezredesi unifor¬ 
misban verte el ősi birtokát két 
kiszolgálás közölt. Azt is „meg¬ 
tudhattuk** az életrajzból, hogy 
Bemard Shaw egyszer megfogta 
Zsa Zsa bokáját. Ez már több 
mint hazugság, ez szemtelenség. 

A telefonköipoRl arynykönyve 



A görög poslaügyi miniszter 
gyönyörű könyvet kapott aján¬ 
dékba az athéni távbeszélő köz¬ 
pont telefonos kisasszonyaitól. 
Az arannyal díszített bőrkötésű 
könyvben finom merített papí¬ 
ron ABC-sorrendbe szedve ta¬ 
lálható mindaz a szidalom, ká¬ 
romkodás, átkozódás, amelyet a 
telefonálni óhajtó felek az el¬ 
múlt esztendő alatt elmondtak. 
Az arany könyv nem kevesebb, 
mint tízezer szitkot tartalmaz, s 
a görög nyelv meglepő gazdagsá¬ 
gát bizonyítja. A könyv elkészí¬ 
tésében tizenhat éven aluliak 
nem vettek részt. 




Szép Budapestünk... 

jjyuLJ4iyií' jyQí 

-flí-lIpTl— 






Fáraó: Én enné] nagyobb piramist építettem! 

Közédes: De nem a Körúton! 

(Gerö Sándor rajzi.) 





— Levághatod nyugodtan ... Ug>'is visszajön .. j 

(Vasvári Anna rajza.) 





— Már fűrészelik egj^mást.;. Küldhetik a leheraulót! 


IGMáNDI 


KESERŰVIZ 

a legtünienycbb 
hashajtó 

SZ T K - vényre rendelhető 
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Vita az erdőben 

(Allegória a könnyű műfajról) 



Kalandok a Kék bálvánnyal 


főbb szereplője volt: a pénzem- 


A koncert csak fél kilenckor 
kezdődött, de ö már este hétkor 
benézett a hangversenyterembe. 
A teremben teljes sötétség volt, 
de az u gyakorlott szemét nem 
lehetett becsapni. Bebajolt a 
nngydob mögé. Ott ült llering 
Adám a pikifás és lopta a hang¬ 
jegyeket a Mozart partiturúbül 

— Szervusz Adám — mondta 
6 szárazon. 

— Az istenért. Vilmos, ugye 
nem jelentesz fel? 

— Bizalmi vagyok, kötelessé¬ 
gem. A kollektíva elé viszem az 
ügyet. 

— Ne Vilmos, csak ezt ne —, 
könyörgött bamuszín arccal Ilc- 
ring Adám. — Gondolj közös if¬ 
júságunkra. Együtt fogdostuk az 
első hamis hangokat a Nagyer¬ 
dőn. Te is volkíl második po- 
zaunos, te is velünk együtt fúj- 
tail, amíg ki nem tüntettek. 

— Ma sem flancolok —mond¬ 
ta közömbösen Vi'inos, és vé¬ 
gignézett züldülu frakkján. 

— Nem érted, te állat, hogy 
oratóriumra kellett? Ettől a va¬ 
rak fizetéstől egy nyavalyás 
triola se jut az eszembe. Ezért 
lopok az állam Mozart-jából... 
ezért. 

— Nem sérthetsz meg —, 
niundta Vilmos —, de holnap a 
zenekar elé viszem az ügyet. 

Éjjel rosszul aludt. Már két 
éve csak a régi bngőtokban tu¬ 
dott aludni, nyakatekert pózban, 
térde alatt repedt jénai tállal. 


Másnap megtartotta az ü’csi. — 
Dallamtolvajnak nincs be'yc a 
zenekarban — . mondta hidegen, 
llering Adám zavartan álldogált 
a pellengérré áta’akitott cimbaN 
mon. A protézisével valami baj 
vo!t, ,s ezért a távolabb ü*ök azt 
hitték, fesztelenül mosolyog. De 
a mellette álló fagottos észre¬ 
vette, hogy ijedtében bcrezelt. 

A gyű 'és után Vilmos hazament. 
Másnap tudta meg, hogy llering 
Adám öngyilkos lett. Lenyelte a 
„mundstíicköt**. 

Vilmos rögtön két heti szabad¬ 
ságot kért. Ez idő alatt erősen le¬ 
fogyott, régi koráfokat dúdolt és 
egyszer a feleségét is megszóli- 
toíta. Ezután elment a koicert- 
terembe. Este hét óra volt. Minden 
úgy volt, niiiii aZiClőtt. Még az 
egérpiszkot se söpörte el a .szél a 
karmesteri puTpitus elől. BehajoÜ 
a nagydob mögé. Jól sejtette. A 
fagottos másolta a Wagner parti¬ 
túrát. 

— Jelents fel, jelents fel — 
sikította esze!ó.sen. 

— Jelentsen fel a fene — le¬ 
gyintett Vi’mos. — Miattam már 
Szerdahelyitől is lophattok. 

Aznap éjjel először aludt ismét 
ágyában. Almában egy bölcsődalt 
dúdolt. Az óeska bógőtokot elad¬ 
ták egy* ószeresnek. 

Kalocsa, 1954 (már!) 

Déry Tibor után — szal)a<lon és 
szeretettel 
ROZSOS ISTVÁN 


Ez a szimpatikus úr... 



.. . R. M. Josohadisurjo. aki azért 
r«pUlt Bud^pe'ír* Indo'néziából. hoqy 
maqyar filmeket vásároljon ,.. 


Huszonöt éwel ezelőtt mutatták 
be az első magyar haiiRosf lmct, 
a Kék bálványt. Egy akkoriban 
megjelent kis regényemből ké¬ 
szült. 

Megvették a témát és — leg¬ 
alább is eleinte — bevontak abba 
a csodálatos zűrzavarba, ami egy 
film megszületéséhez szükséges. 
Itt van mindjárt a szereplők kér¬ 
dése. Budapest tele volt remek 
színésznőkkel. De a filmesek már 
akkoriban is agyafúrt emberek 
voltak, mi sem volt nekik termé¬ 
szetesebb. mint az, hogy az összes 
lapokban hirdetés jelenjék meg: 
..Az első magyar hangcjsfilm női 
főszerepére szép és tehet.séges, fia¬ 
tal nő kerestetik” — már tud li- 
illik a közönség köréből. Ma .sem 
tudom, miért. 

Az aztán nevezetes délelőtt volt. 
A Rákóczi úton, valami filmklub 
helyiségében, az clsí3 emeleti 
nagyteremben üliünJt mi. a zsűri, 
egy hosszú asztal mellett. A ház 
kapualja, lépcsője, a klub elő¬ 
szobája. hallja, a szom-zéd szo¬ 
bák: tele nővel. Ha ma citromot 
osztogatnának a nagy Közértben, 
nem ár na sorba annyi nő. És mi¬ 
csoda nők voltak köztük \e jó 
ságo<; TeiTnészet! Ritkán felbuk¬ 
kanó csincisabbak mellett derék 
markotányosnő típusok, iskolából 
odaszökött rüsvező arcú bakfi.sok 
mellett pajzánképú nagymamák, 
barittjnhangú paszulykarók mel¬ 
lett selvpítő vénki«a.s‘!zonvok s 
némelyek meg éne\*elni is kezd¬ 
tek. mások meg táncolni, kivált 
a kövérebbek, hogv csak úny 
rengett bele a parkett a terem¬ 
ben. Mind azt kcnzel'ék, hogv 
.szépek, fiatalok és filmre termet¬ 
tek? 

Titkos szavazással kellett dön¬ 
teni felettük. Még ma is e’óuem 
van közülök soknak az arca, 
amint dühösen, gvanakodva néz¬ 
nek rám: ez az alak biztosan el 
lenem szavazott. 

Ma. huszonöt év múltán be 
merem vallani, hogy: igen. 

* 

Egy dc’elütt naev volt az izga¬ 
lom a filmcvárban Akkor már 
régóta folytak a felvételek. De 
most egy olyan szereplőt vártak, 
aki vitaihatatlanul a film Icg- 


hert. Schiffer Miksa, a Palatí¬ 
nus-házak dúsgazdag tulajdono¬ 
sa adta a g>'árlóknak a fiknhez a 
pénzt. Öt várták. 

Az udvar közepén volt egy vá¬ 
szonponyvával fedett kis nyitott 
szaletli. Nem tudom, az ő tiszte¬ 
letére készült-e. vagv amúgv ki 
olt volt. 

Hiitelen hatalmas zápor kere¬ 
kedett. De mire Schiffer m^- 
érkezett, az eső elállt. A szalélli 
körül olt volt az egész stáb, a 
főszereplő’;, minden fontos em¬ 
ber. Ünnepélyes fogadtatás, őt a 
szalclliba vezették. Bizonyára 
nvomban felhangzik az ünnepi 
bAvzéd. On állt a szaletli köze¬ 
pén. És ekkor, egy perc múlva, 
kettészakadt a ponyvafcdél oda¬ 
fent, a vászontetőn összegyűlt víz 
mind ráömlött a várvavárt ünne- 
peltre. szép úi bgrna ruhájában 
olyan lett, mintha most halászták 
volna ki a Dunából. 

Nem vagyok babonás, de ha én 
leltem volna a pénzember, ez 
után a baljós kis figyelmeztetés 
után egy vasat se adtam volna 
többet n filna-e. De őt nem áb¬ 
rándította ki az eset. (Meg is 
bánta.i 

-.i! 

A premier ug>'anolt volt, ahol 
mosi a 25. évforduló ünnepe, az 
akkori Royai Apollóban. Felöltö¬ 
zött az ember szépen, mint egy 
színházi premierre. 

Egyik emeld i páholyban ültem 
a családommal. Majd szünetben 
kinyomozom, mondtam, ho^ le¬ 
het innen lejutni a színpadi 
részre. 

Pergett, pergeti a filtn. Egyre 
nagj'obb szorongással néztem. Az 
volt az érzésem, nem úgy sike¬ 
rült. ahogy — na szóval, nem 
mertünk egymásra nézni a fele¬ 
ségemmel. 

Következett a szünet. Ovato- 
.san kerülgettem az embereket^ 
csak ismerőssel ne találkozzam^ 
Nézelődtem erre-arra a hallban, 
folyosókon. A feleségem meg¬ 
kérdezte, mit keresek, talán a le¬ 
járatot a színpadra? Nagj^on 
csendesen feleltem: 

— Nem. Inkább a vészkijára¬ 
tot. 

Bónyi Adorjaui 


(Sándor Károly tajzü.) 


hollós Korvin Lajos: 

TOLLVONÁSOK 

Holtakról és élőkről 


KRÚDY CYVLA 

Ott jársz a téli, régi Tabán 
olajmécs fényű égi haván. 

Emlékeznek az ó-borok Rád 
s a turf, a velösesont s a Poprád. 

ADY EKDRE 

Hadvezér, ki jól vigyáz a hadirendre: 
a haloíia^k élén halad Ady Endre. 

JÓZSEF ATTILA 

Kik sínre lökték, már hol vannaJk ók: 
elnyomás, tőkés termelési krízis, 
közönség-közöny, szerkesztők s a nők, 
de legkivált a pszihoanalizis? 

ILLYÉS GYULA 

Dalod kopár honon zengett, — 
látsz-e már a romon rendet? 

Billeg még az asztalod, vagy 

csizma van rajt?,.. Szóval: hogy vagy? 


VERES PÉTER 

Hajdanában öt kergették 
meg a hekusok, 
ma előle iszkolnak az 
— eklektikusok. 

TAMÁSI ÁRON 

Ha elmerengtél, mondd meg, Ábel: 
a rengetegnél jobb-e Bábel? 

ZELK ZOLTÁN 

Ifjúkorában jambust faragott 
a békára, lepkéte, kisbogána, 
megélemedvén végre eljutott 
az emlősök s a irocheus fokára. 

HEGEDŰS GÉZA 

Kutathatod Grönlandon, 

Jáván, t^agy Mexikóban, 
még nálunk is csupán egy 
kétlábú lexikon van. 

BERDA JÓZSEF 

Ha nem léteznék hurka, kolbász 
s egyéb hasonló bendő-töltő, 
a Bcrda Jóska sem lett volna, 
ily optimistán zengő költő. 


Két művész a Budapesten szereplő Kínai Cirkuszból. 




LIU TIN-TANG és JANG SA-TI, aki mindössze tíz éves. 


A HUMOR KÖNYVÉBŐL 

Anion Kuh bécsi humorista a súlyos pénz¬ 
válság idején Bősei bankárhoz, az egyik nagy 
pi*nzintézet elnökéhez fordu’t, akitől ezer schil- 
linget kéi*t kölcsön. A bankár azonban csak öt- 
szíizat adott neki. 

A humorista szó nélkül elfogadta a pénzt, el¬ 
köszönt, de az ajtónál megfordult: 

— Elnök úr. most én tartozom magának 500 
*chillingge^ vagy nraga nekem? 

♦ 

Heine jelen vo’t egy párizsi társaságban, ahol 
verdéáftl látták Rolschild bárót is. A társaság 
tagjai felemelkedtek hegyükről és mé’y meg¬ 
hajlással üdvözölték a pénzar isztok rác a koroná¬ 
zatlan fejedelmét, várva, hogy kit fog majd 
megszólítani. 

Egy barátja Heine fülébe súgta: 

— íme, az aranyborjú imádata .. . 

— lím, aranyborjú? — adta vissza a kültű. — 
A báró úr már nem olyan fiatal . ., 



Szűk keresztmetszetek a Zeneakadémián 


Eqy •mb«r, 

slr<*rült (eqyct szereznie 
a Vlaszenkc-koncer tre 


Egy ember, 

Okinak sikerült a Vlaszenkő-kon- 
rert szünetében szereznie a büfé¬ 
ben eqy pohár mandarin íz J 
«zör pöt. 
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Nóbel-díj a láthatáron? 

1956. auausztus 1-én egy csomó hiiyaia'os okmány 
kíséretében kértem a pécsi SZTK alközpontjától rak-- 
kantsági díjam megállapítását és folyósítását. liövid^el 
* ezután a pécsi alközpont újabb okmányok beJciildését 
kérte tőlem pótlólag, amelyeket én rögtön el is küldtem, 
és Tártam ügyem végleges elintézését. A válasz 
II — 282/956. sz. átirat formájában meg is érkezett és 
«ró szerint^a következőket tartalmazza: 

..Harcot József hív. teqéd. Véménd 485. hsz. 
Iratait csatoltan vIsszakUldiUh és értesItiíUk. t-oqy 
szülési segélyt csak akkor tudunk folyós!* 
tani, ha irataihoz mellékei szabálysrerű mun. 

káltatói igazolványt 6. vagy 9 havi munkaviszony 
Igazolásáról, valamint községi bizonyítványt az eítar- 
tottságról. 

Pécs. 1956. IX. 26. 

Csorba előadó sk.’* 

Ezúttal közlöm a pécsi SZTK illetékeseivel, hogy 
még biztatásuk ellenére sincsenek szülési szándékaim, 
viszont rokkantsági dijam megállapítására, illetve ff^ 
lyósítására továbbra is igényt tartok. 

'' HARCOS JÓZSEF, irodasegéd. Véménd 



Az építésügyi Miniszté¬ 
rium alá tartozó vasTeldol- 
gozó üzemek dolgozói már 
régóta ádáz küzdelmet vív* 
nak az illetékesekkel, hogy 
szüntessék meg a szociális 
Juttatások kö un visszássá* 
Qokat. 

^ Mert Ilyenek Is vannak. 

Kovácsa inkiaak és segé- 
del«<nek például az előírás 
szerint Jár; kétrészes mun¬ 



karuha, börkötény, lábszár- 
védő és tenyérvédő. Ezzel 
szemben azok a kovácsok, 
akik a Kohó* és Gépipari 
Minisztérium szerencsésebb 
csillagzata alatt dolgoznak, 
mindezeken kívül bakancsot 
és flanellinget is kapnak. A 
KGM-vállalatok dolgozói ál¬ 
talában sokkal lob^n van¬ 
nak ellátva, mint m ml, 
ugyanazt a munkát végző 
dolgozóink. 

Addig, amíg az 6 vil¬ 
lanyszerelőik részére mun¬ 
karuhát, gumitalpú bakan¬ 
csot. esőköpenyt, gumikesz¬ 
tyűt és télen vatta^^uhát ír 
elő a rendelet, a ml mosto- 
hagyereNk^rt l^ezelt villany¬ 


szerelőinknek cs'k fcő.^kö- 
tény, gumikesztyű, gumi¬ 
csizma, vagy gumitalpú ba¬ 
kancs |ár, szó sinrs munka¬ 
ruháról, eső!<öpenyről és 
vattaruháról. 

Végül a KGM-üzemek ka¬ 
pusának tipusruha. teli és 
nyá^I sapka, es6*<öpeny. 
bunda, hallnacsizma a 'á- 
randósága, a ml üzemeirk 
kapusai — a' ár t^| van, 
akár nyá-- —• öaszcen egy 
nyári sapkát kapnak. 

A fUrdökezelőtől a l-e- 
gesztő*. fi'rrós- és fű-ész- 
gépmunká'on ke‘e'’Z‘ül a 
gépkocsivezetőig sorolhat¬ 
nám. mindenütt elt^ és 
van a KGM és a nil dolgo¬ 
zóink ellátásában, sajnos, a 
ml kárunkra. 

Számtalanszor feli ívtuk 
már a szakszervezet és 
egyéb Illetékes helyek fi¬ 
gyelmét erre a hlbá a, 
amely állandó vitatema dol¬ 
goztaink körében. 

Tisztázni kellere végre 
egyszer és mlndenfjor- 
ra: nrl illeti n.eg a kü¬ 
lönböző váttalatoknál, az 
ugyanazon munkakö t be¬ 
töltő dolgozókat. 

Annrk sem ártana egy¬ 
szer utánanéznit ml Heti 
meg azokat, akik nem ve¬ 
szik figyelembe, nrm orvo¬ 
sol iák a dolgozók jogos pa¬ 
naszait. 

Sebestyén Pál 

ÉM. Fűtőbe-endezcsi V. 

Bp.. X.. Hölgy u. 3. 



A januári földrengés köveikez^ou^n kéményünk 
ealahol a földszint é.s a padlás között defckíei kaiiott. 
i^miatt akár a földszinten, akár az emeletek egyiken 
befut valaki, a kéményhez tartozó valamennyi lakás 
pillanatok alatt tele lesz füstlel. Kora tavaszi pana¬ 
szunkra a házkezelőség azt a válaf^zt adta. hogy ha 
majd njobb időjárás lesz*^, megcsinálják. De hiába volt 
tavasz és nyár, hiába volt a sok jó idő, a mi defekt?s 
kéményünk az V. kerületi IKV jóvoltából még mindig 
befelé füstölög. 

Jánosi Sándor 

Budapest.. V.. Aranykéz u. 6. 


hogyan számitiak ki egyes 
gépállomásokon a rezsiköltséget? 



... de aki nem ilyen alapos, az találomra beír a 
számlába egy számot. 


„Sovány" zsemlye 



Vasárnap délután két 
gyermekemmel kirándul¬ 
tunk a Vidám Parkba. 
Estefelé megéheztünk. A 
közelünkben vu*t egy 
„Tejcsárda**, amelynek a 
pultján mutatós zsem’yék 
sorakoztak ..Vajas, télisza¬ 
lámis 56 scmlyc 1,80 Ft“ 
felirattal. Vettünk néhány 
vajasnak és téliszalámis¬ 
nak hirdetett zsemlyét. 
Nagy volt azonban a csa¬ 
lódásunk. mert a papírnál 
is vékonyabb két sze’elkc 
szalámin kívül semmi sem 
volt a „mutatós** zsem¬ 



lyékben! Csak azt tud¬ 
nám. honnan veszi a ven. 
déglátóipar azokat a mű¬ 
vészeket. akik ilyen haj¬ 
szálvékony szalámis/ele- 
teket tudnak előállítani! 
Bizonyára hivatásos bű¬ 
vészeket alkalmaz. Ez an¬ 
nál is inkább feltehető, 
mert a feltűntetett vajból 
sem találtunk a zsemlyék, 
ben egy szikrányit sem. 

Ezenkívül persze az is 
lehetséges, hogy a Ven- 
dég'átóipari Vállafat kissé 
helytelenül értelmezi az 
anyaggal való takarékos¬ 
ságot ... 

Puskás Sándorné 

Bp.. VII.. Munkás u. 6. 


Bürokrácia — helyben 

A Győri Járási Tanára 
egészségügyi cso|:o tja, 

amely az első emeleten 
üqyUödik. a köve her.ő'cip- 
pen levelez a Járási Tanács 
o:<tatás! osztálya gyámügyi 
előadójával, aki a második 
emeleten gyámkoí>l!<: A le¬ 
vetet az e!ső emelet ól fel¬ 
viszik a másodikra és árad¬ 
ják az oktatási osztály mel¬ 
lett működő postázőr>ak. A 
postázó bei ja a pasta- 
könyvbe és eH<ütdl a postá¬ 
ra. Itt a töLbi hvéltá sóival 
együtt osztályozzák és más¬ 
nap vIs'izaktHdlk a Járási 
Tanács poctázó.’áaa, ahon¬ 
nan elhozzák. A postázó új¬ 
fent iktitja, utána álküldi a 
szomszéd szobában lé^ő 
címzettnek. 

Nem lehetne ennél rövi¬ 
debben? 

Szalay Józsefné 
okt. oszt. gazd. előadó, 
G.ör 


Harc egy 
mellékhelyiségért 

Egyszobás lakásomban 
nincs mellékhelyiség. A 
folyosón van egy. amit 
st^nki sem használ az ere¬ 
deti célra. BIgyik lakótár¬ 
sam ugyanis egyszerűen 
elfoglalta. Azóta lomtár- 
nak használja, mert az ó 
háromszobás lakásában 
van mellékhelyiség. 

A Tanács még 1954-ben 
határozatot hozott. Esze¬ 
rint nekem kellett volna 
megkapnom a helyiséget. 
Nem kaptam. 

Három éve folyik a 
küzdelem. Hiába. A Ta¬ 
nács. az IKV azt mondja: 
nekem jár. A helyiség- 
bitorló azt mondja: nem 
adom. És nem adja. 

Segíts, kedves Ludas! 
Kérd meg a Tanácsot, 
szerezzen sürgősen ér¬ 
vényt saját döntésének. 
Nekem legalábbis nagyon 
sürgős lenne! 

Jankó Jánosné 
Bp. XII.. Művész út 4. 


i n MÁK MEGSZŰNT A KAPLCÉDUIA 



— Tes-rék eltenni örök emlékül, mert ez az utolsó..; 


Késik az elszámolás 


Miért fizettem ? 


Egyénileg dulgozp pa¬ 
raszt vagyok, ez évben 
beadtam a Heves me¬ 
gyei Magtermeltető és 
Vetőmagcilátó Vállalat 
részére hárem máz a 94 
kilogramm szerződött an- 
golperjét. A szerződés ér¬ 
telmében az ellenért ék 
70 száza'ékát az átadás, 
kor, a több*t pedig a mag 
csíra képességének nieg-v 

állapítása után kellene 
megkapni. Sajnos már 
három hónap eltelt az 
átadás óta, de úgy lát¬ 
szik. a vállalat ez idő 
alatt még nem tudta 
megállapítani a mag csí¬ 
raképességét. 

Szeretnénk, ha a vá'- 
lalat végre • elszámobia 
velünk, mert nekünk is 
van á4am iránti kötele¬ 
zettségünk — amelyet az 
elszámolásból szeret, 
nénk kiegyenlíteni — és 
különben is, ami jár, az 
jár. 

Ladányi András 
Lőrinci 


Szeptember 17-cn be.» 
jclentetlük az Elektro¬ 
mos Műveknek, hogy la¬ 
kásunkban nem ég a .vil. 
Jany. Délben kijöttek a 
szerelők és meenézték a 
biztosítékot. Majd, mi¬ 
után kiállították a 
000086. sz. elismervényt 
3,22 Ft kiküldetési díj¬ 
ról, közölték, hogy a biz¬ 
tosíték ki van égve — 
hívjunk villanyszerelőt; 
Közismert, hoigy kiégett 
biztosítók cseréje 30 má¬ 
sodpercnél több időt nem 
igényel, az Elektromos 
Művek szereiül mégis 
sötét lakásban hagytak 
egy hatvankét éves asz- 
szonyt €i^y négy évcs^ 
gyermekkel. 

Kérdéseim: miért jön¬ 
nek ki. ha nem javítják 
meg a hibát? Ha nőm 
csinálnak scmm’t, miért 
kell fizetni érte? 

IlAlmai Antal 
L, Attila körút 13, 


Alszik a „DKKOR*- 

Április elsejével önálló szövetkezet lettünk, ezért 
szükségünk volt új cégtáblákra. Meg is rendeUük a 
„DEKOW* Kirakatrendező és Reklámkivitelező KTŐ'Z- 
nél (Bp., V., Géza u. 1.) Rendelésünkre válasz nem ct< 
kezeit. Mivel sürgősen szükségünk lett volna a két da^ 
rab cégtáblára, ezért újabb rendelést adtunk fel május 
5^én. Erre azt a választ kaptuk, hogy mindent el fng^ 
nak követni, hogy a táblákat mihamarabb megkap¬ 
hassuk. Június 2-án az egyik tábla meg is érkezett, de 
a másik nem. Június 8-án megköszönve az elkészült 
táblát, kértük a másikat. Válasz nem jött. Július 
7-én ajánlott levélben megkértük a DEKOR-t, hegy 
értesítsenek: le tudják-e szállítani a cégtáblái fiiért 
ha ftem, akkor máshol rendeljük meg. Július 17-én ér¬ 
tesítést kaptunk, hogy a táblánk elkészült és rövidesen 
meg fogjuk kapni. 

Ha a táblát azóta megkaptuk vclna. ez a történet 
akkor is megérdemelné a halhatatlanságot. De nem 
kaptuk meg sem rövidesen, sem később, így hit szeréi 
nyen és indulatmentesen arra kérjük a DEKOR-t: száU 
litsék le mégLs azt a cégtáblát! 

JÓZAN JÁNOS FMSZ-elnök. Cyörköny 


így is lehet 


|íásitottá a járdánkat 

A^Csglán utcában, ahol 
lakom, csak az egyik ol¬ 
dalon. vannak házak, A 
másik oldalon rét vc.n, 
ahol a természet egyéni¬ 
leg termel dudvát és gyo¬ 
mot, — igen szép ered¬ 
ménnyel, Utcánkhoz tar¬ 
tozik y^raég egy keskeny 
járda, amely a házak 
kertjei előtt húzódik. 

Nemrégiben f ásították 
az utcánkat. Mintegy ti¬ 
zenöt méterenként elül¬ 
tettek egy-egy szép kar¬ 
csú nyár facsemetét a 
ikeskeny, alig másfél-két 
méteres járda közepére. 
Ma még lehet rajta jár¬ 
ni, de ha a csemetékből 
fák le.sznek, teljesen el¬ 
foglalják az amúgy is kes¬ 
keny járdát. 

Most, miközben a cse¬ 
metéket kerülgetem, azon 
gondolkozom, hogy miért 
nem az utca másik olda¬ 
lára, a rét szélére telepi¬ 
tették a fálzat? 

Azt hiszem, érdemel 
valamit a bölcs, aki ki¬ 
gondolta és „erdősítette** 
egyetlen járdánkat. Ju¬ 
talmul kapjon öröklakást 
a mi utcánkban, hogy 
élete végéig gyönyörköd¬ 
hessen művében és kerül¬ 
gethesse a nekünk annyi 
bosszúságot okozó fá¬ 
kat. 

Sziklai László 
II., Csalán u. 35 b. 


LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

Kedves Ludas! A ,.Re- 
Vállalattól levelet 
.^ptam, melyben értoHÍ- 
tenek. hogy megafonjuk 
hangerejét a minimális¬ 
ra csökkentik. Köszönjük 
a csendet! 

Vendel László. 

Bp., Körösi Cs. u. 22. 

Tarr János (Szentes, 
Deák F. u. 123.) a kéthe¬ 
ti felmondási időre járó 
összeget a Szegedi Váro¬ 
si Tanácstól megkapta. 


Sóki Antalné (Mező¬ 
túr, Bajcsy Zs., ü. 31.) el¬ 
maradt gyermektartási 
járadékát a MAV kifizet¬ 
te. 

Kásád! Sándorné (Nagy- 
harsány) elmaradt mező¬ 
őri illetményét a községi 
tanács rendezte. 


Az idei cséplés után azon¬ 
nal beadtam kenyérgaboná¬ 
ból a beadnivalót. A csor- 
vás| Terményforgalmi Vál¬ 
lalat átvevője mázsálási {e- 
gyet adott. Ennek ellenére a 
vállalat adminisztrá'ora 

nem volt hajlandó kiáll.tani 
a véteiijegyet. mert oros¬ 
házi lakos vagyok és sze¬ 
rinte az orosházi Termény- 
forgalmi köteles azt kiadni. 
Kény # !en voltam elut:«zni 
Orosházára, a* onnan vlsz- 
szakUldtek CsDrvá*-ra, mert 
mint mondták — ott vették 
át a gabonát. 

Nem mentem vissza Csor- 
vásra. hanem postán küld¬ 
tem el a beadási l<önyve- 
met és a többi írásokat. Ar¬ 
ra számítottam, majd csak 
elintéződik az ügy vala’o- 
qyan. nem szaladgálo«< hiá¬ 
ba. küldözgessék ők az Ira- 
w 


tokát, ne engem szalasztae- 
sanak ide-oda. Ismerve a 
bürokrácia útvesztőit, be¬ 
vallom, azt hittem, hogy tó- 
napokig nem lesz elintézve 
az ügyem. 

Néhány nap múlva azon¬ 
ban kellemes meglepetés 
ért. Lakásomon felkeresett 
Lászléffy elvtá s, a csorvési 
begyűjtési vezető é; elhozta 
postán küldött iratokkal 
együtt a beadás megtörtén¬ 
tét Igazoló vév.!i;egvet. így 
mecf<ímélt engem az uta¬ 
zástól, nem eotem ki egy 
napig a munkából és az 
orosházi városi begyűjtési 
hivatal nrm kezel hátralé- 
l<osként. úgy látr.'k, vezető 
állásban Is vann.ak olyanok^ 
akik ellenségei a bUrokrá* 
ciának. 

Horváth János. 
Orosháza. Eszperantó u. 4. 
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Lebontják az Ilkovics-büfét 
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Levimpex 


A Marson volt éppen dolgom, 
Tisszafelé jövet beugrottam a 
Holdra. Azonnal erős légszomj 
vett rajtam erőt. Köhögtem, alig 
kaptam levegőt. Mondtam is az 
e^yik holdlakónak: 

— Itt meg lehet fulladni. Miért 
ficm nyitnak ablakot? 

Az szomorúan legyintett; 

* — Más itt a baj, kérem. Kevés 

a levegő és sok a tüdő. Maguk¬ 
nak könnyű, háromszor annyi le¬ 
vegőjük van, mint nekünk. Néha 
alig pihegünk. Képzelje el: mi az 
egy szippantásnyi levegő, mond¬ 
juk, egy nyolctagú családnak. 

Bosszúsan csóváltam a fejemet: 

— Na és? Miért nem csinálnak 
valamit? Levegőhöz mindenkinek 
Joga van. 

Némileg felderült az illető: 

— Most már jobb lesz a hely¬ 
zet, külföldről hozunk be levegőt. 
Azt mondják, az importlevegő az 
valami felséges! Most vannak 
éppen a tárgyalások a közellátási 
főigazgatóságon. 

Volt időm, benéztem oda is. Hál 
kivel nem találkoztam, mint 
Kazocsai elvtárssal, a Magyar 
Légügyi Minisztérium főelőadó¬ 
jával. Valamikor együtt jártunk 
alapfokú szemináriumra. Társa¬ 
ságában volt a Levimt>8x két ve¬ 
zetője is. Köhögtek, verejtékeztek 
mind a hárman, de — mint ké¬ 
sőbb kiderült — nem a levegő 
hiányától. Arról volt ug>’^ánte 
szó, hogy levegőt szállítottak az e 
nyersanyagban szegény Holdra, e 
bizony már az első szállítmánnyal 
baj volt. 

— És miért késtek két héttel? 
•— kérdezte fojtott indulattal a 
közellátási főigazgató. 

Kazocsai elvLárs zavartan tárta 
szét a karját. 

— A kooperáció... nem kaptuk 
meg a ládákat, végül is kényte¬ 
lenek voltunk drága valutáért 
afgán ládákat v^^sárolni... 

A holdbéli főigazgatói egy csep¬ 
pet sem hatották meg ezek a 
drámai szavak. 

Kinyitotta az eg>ik ládát. 

— Ez mi? Szagolják csak meg? 

— Hm ..; talán ózon..; — 
mondta Kazocsai elvtárs kevés 
meggyőződéssel. 

— Bagó, kérem, bagó! — kiál¬ 
tott a főigazgató. — Dohányfüst! 
Ezt kapjuk kérem, elsöosztályú 
erdei levegő címén! 

Kazocsai a méregtől elvörösöd¬ 


ve fordult oda a Levimpex két 
vezetőjéhez: 

— Micsoda dolog ez rnár 
megint? Hányszor megmondtuk 
már, hogy a dolgozók csomagolás 
közben ne dohányozzanak! így 
nem lehet kulturáltan kereskedni 
a külfölddel! 

A holdbéli főigazgatót a Levim¬ 
pex vezetőinek szeméből kisugár¬ 
zó önkritika sem nyugtatta meg, 
mert ingerülten folytatta: 

— És miféle oxigén ez? 

Kazocsai most magabiztosan 
mosolygott: 

— FTC, vagyis szinlétikus oxi¬ 
gén. Jobb, mint a valódi. Ne ide¬ 
genkedjék a műanyagoktól. 

— De ez nem táplálja az égést! 

— Vagyis — folytatta fölénye¬ 
sen Kazocsai — sokkal tűzbizton- 
ságosabb, mint a valódi. 

A főigazgató már éppen felelni 
akart, amikor telefonhoz hívták. 
Kazocsai odasúgta nekem: 

— Persze, van valami igaza a 
palinak, egy kicsit selejtes a kül¬ 
demény, a Salurnuson nem vették 
át Majd meglátjuk. A gyártás 
technológiáján mindeneseire ja¬ 
vítani kell. 

— Most lettünk élüzem — szólt 
közbe durcásan a Levimpex egyik 
vezetője — azért áldozatot is kell 
hozni. Vagy dicsőség, vagy mi¬ 
nőség! 

— Csak akadékoskodás az 
egész — mondta a másik. — Kis¬ 
korukban az a.sztal körül kerget¬ 
ték őket, ha nem lélegeztek. 

Közben visszajött a főigazgató, 
s tovább folyt az áru ócsárlésa. 
Megállapította, hogy két száza¬ 
lékkal kevesek a nitrogén, igaz, 
hogy a szénsav több. A porszem¬ 
szám viszont nera éri el köbcen¬ 
timéterenként az előírt 200 000-et. 

Mit részletezzem tovább — nem 
vették át a levegőt. Kazöcsai vál¬ 
lat vont, aztán valamennyien ki¬ 
jöttünk. Egy darabig káromkod¬ 
tak, aztán kazocsai dacosan föl¬ 
kiáltott: 

— Ugyan kérem! Nem ugrunk 
emiatt a kútba! Eladjuk odahaza. 
Kiírjuk, hogy exportlevegő, és 
ölni fogják egymást az emberek! 

Egyszerre magas lett a hangu¬ 
lat. Aztán Kazocsai elvtárs kedé¬ 
lyesen hát havert: 

— Merre megy apus? Na jöjjön, 
hazaviszem. 

És már tuszkolt is be függönyös 
rakétalövegébe. 

Felcki László 


Ösdohányzó 



Ószí kirándulás 
J 



— Most már aztán elég legyen! 
Elnnyire én sem vagyok fából! 



(F, Pavlovics rajza a belgrádi Jezs című szatirikus hetilapból) 


Higiénia 



Játszanak a srácok 





*— Te. ez igazi fesztivál? 

— Mi az. hogy igazi! Utána vámvizsgálat is lesz!! 


-kcuiírtŰíp^ 



— Tulajdonképpen nincs jo¬ 
gom ahboz. hogy inegmotassam 
Önnek a káderlapját — mondot¬ 
ta Berzence Gyula, a szeniéi>'ze- 
ti osztály vezetője. — De, ha már 
Itt van és annyira kiváncsi rá.., 
tessék... 

Repkeny Béla áhítattal vette 
át a papírlapokat, mint egy ki¬ 
rálynőbe szerelmes lord a térd- 
szalagrendet. 

— Bocsánat — szólalt meg né¬ 
hány perc múlva —, itt az áll, 
hogy nagynéném tábori csendőr 
volt a horthysta hadseregben. 
Nem lesz itt valami tévedés? 

— Tévedés? — kérdezte Ber¬ 
zence. — Lefiiet. De kartárskáín, 
ki nem követ el hibákat? Csak 
az, aki nem dolgozik. Ezt maga 
is tudja, hiszen képzett ember... 

— Itt éppen az ellenkezője U. 
Az. hogy: ..Nem képezi magát, 
elmaradt a fejlődésbe”. ^ Pedig 
a szemináriumi vizsgán könyvju¬ 
talmai kaptam jó munkámért. 

— Na látja! És itt a vállalat¬ 
nál még azt mondják egyesek, 
hogy nálunk nem becsülik meg 
azokat, akik Jól dolgoznak••• 
Miért sápadt el?... Igyék egy 
kis vizet!... 

— Köszönöm — mondotta Rep- 
kény, miután visszatcUe a tálcá¬ 
ra a poharat. — Kéremszépen .. • 
kérem... miből tetszettek azt 
gondolni, hogy én klerikális be¬ 
folyás alatt állok és eriiölcstelen 
a magánéletem? 

— Egy pillzmat türelmet ké¬ 
rek — szólt Bcrzcncc és néhány 
perces, iratok közötti tnrkálás 
után diadalmasan fdkiáüott. — 
Megvan! Itt a jelentés, amely 
szerint önt 1950. december 27-én 
munkaidő után néhány perccel 
látták az esztergomi bazilika 
előtt, amint egy meztelen apácá¬ 
val csókolódzott. 

Ez lehetetlen! Még soha nem 
Jártam Esztergomban. 

— Kár. Higgye el, sokat mu¬ 
lasztott ezzel, mert nagyon szép 
város és kitűnő strandja van... 
Rosszul érzi magát? 

— Nem, nem... — szabadko¬ 
zott Repkeny. — Csak ez... ami 
ide van ír%'a ... annyira megle¬ 
pett... Hogy rendezetlenek az 
anyagi ügyeim, 

— No, igen, hát erről szemé¬ 
lyesen győződtem meg. amikor 
néhány évvel ezelőtt kintjártam 
a laká'án. A házmesterrel be¬ 
széltem. ő mesélte, hogy egy íz¬ 
ben adós maradt a liftpénzzel. 
Tulajdonképpen azért mentem, 
hogy a kedves feleségével beszél¬ 
hessek. Ne értsen félre, neje 
MNDSZ-hez való viszonyára let¬ 


tem %^olna kiváncn*. De sajnos, 
sem ön, sem pedig a felesége 
nem voltak otthon. 

— Kérem, én nőtlen vagyok ... 
és a Kanári szigeteken sincs hit¬ 
térítő rokonom. 

— Az Icthetetlen, 

— Esküszöm! Az sem felel 
meg a valóságnak, hogy grófi 
családnak vagyok a sarja. 

— És az ipszilon a neve vé¬ 
gén? 

— Az csak egy közönséges eny. 

— Pedig világosan emlékszem, 
hogy valaki azt mondta — sze¬ 
mélyesen ismerte az ön édesap¬ 
ját, aki főúr volt. 

— Igen kérem. Egy vidéki kis¬ 
város kávéházában. 

“ Na látja... Nem zörög a 
haraszt, ha nem fújja a szel... 

Repkény a továbbiakban meg¬ 
tudta önmagáról, hogy rossz a 
viszonya a kollektívához, kivon¬ 
ja magát a társadalmi munká¬ 
ból, nem emhákázik és lejáratja 
a vállalati távgyalogló szakkör 
tekintélyét. Ezenkívül Fejbólintó 
János, Kakák Marci és Kucug 
Balázs. Ennek ellenére munká¬ 
ját jól elvégzi, nélkülözlietetlen 
ember a vállalainá!.. • 

Végül, az indulattól remegő 
kézzel tette le a papírokat Ber¬ 
zence asztalára. 

— Na, most már, hogy látta,— 
mondta — remélem megnyugodott. 

— Tökéletesen. De egyes olyan 
adatok hiányoznak anyagomból, 
amelyek még élesebb fényt vet¬ 
nek erkölcsi rothadtságomra. On 
JÓ volt hozzám, mert megmutat¬ 
ta a kádcrlapoinat. Ezekután al¬ 
jas gazember lenne a nevem, ha 
elhallgatnám azokat az ügyeimet, 
amelyekről eddig még senkinek 
se beszeltem. Tudniillik, én vol¬ 
tam az, aki megfúrta az Antark¬ 
tiszt, hogy elsüllyedjen és aki a 
Himalája magasságából elsikkasz¬ 
totta azt a háromszáz métert, 
ami a mai napig is hiányzik. És 
még valamit: amJkor pallérként 
dolgoztam a Bábel tornyának 
építésénél, rendszeresen loptam a 
sódert és hivatali hatalmammal 
visízaelve, fajtalankodtam a mal- 
tcroslányokkal... Csak ennyit 
akartam még elmondani! 

— Szörnyű... hogy mi erről 
ezidáig semmit sem tudtunk... 
Most mit tegyek? — suttogta 
maga elé Berzence. 

— írja a többihez — szólt vi«z- 
sza Repkény az ajtóból. — Ha 
már úgyis ennyi mindent tudnak 
rólam, azt hiszem, helytelen len¬ 
ne, ha ez utóbbiakat eltitkolnám, 
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Stefan Nowina:* 


FOGADÁS 


Eqy fogadás kát részvs> 
vője kOzül az egyik ostoba, 
a másik csaló. 

(Keleti bölcsesség.) 

A strandon feküdtünk — Kris¬ 
tóf. Tónii, Tádé, Tádé kollegája 
és én. Szívtuk magunkba a napot, 
a tengert és a szeld —. fiatalság¬ 
tól és egészségtől sugároztunk. 

Természetesen nőkről beszél¬ 
tünk. Kristóf kijelentette, hogy 
öszerinte az alak a legfontosabb. 
Tomi viszont az úgynevezett jó 
megjelenésnek volt a rajongója. 
Tádé részére csak a szemelt létez¬ 
tek. Tádé kollégája pedig... 

A vitát ö szakította félbe. Jött 
fCMiséges alakjának glóriájában, 
lenyűgöző megjelenésével és gyu- 
nyörti 5wpp esillagszemével. Az 
Ideál. 

Kristóf máris a kezét csókolta, 
Tomi udvariasan fcVmelte leej¬ 
tett zsebkendőjét és Tádé kimerí¬ 
tette a hizelgö bókok első soroza¬ 
tát. 

Tídé kollégája és én félreáll- 
tiink, 

— Hülyék — mondotta —, 
duniztjuk sincs arról, hogyan kell 
nőt hódítani. 

— Hm — morogtam. 

— Én — tette hozzá Tádé kol¬ 
légája — még ma moziba vlhct- 
ném. Iia akan m. 


— Nono — hitetlenkedtem. 

— Fogadjunk — hencegett. 

Végigmértem a lábától a feje 
búbjáig és megneveztem egy je¬ 
lentős összeget. Fifogadta, Fc*áHt, 
kidomborította a mellét és meg¬ 
kezdte a támadást. 

Néhány perc múlva mindketten 
a nyílt tengeren úsztak. 

Nem tudom, említettem-e már, 
hogy Ideál az én feleségem. Egy 
hónappal ezelőtt házasodtunk ösz- 
sze. Szerelem az első pillantásra. 
Biztos voltam a dől gora han. 

Gyengéd, búcsúzó tekintetet 
küldtem utána s mint akinek 
rendben van a szénája, elsiettem 
a mindennapi bridzspartimra. 

Csak este találkoztunk újra. 
Csevegés közben elmeséltem neki 
a nevetséges fogadást. 

Reámpillanfott csodálkozó gyér- 
mckszemeivel. „Hogy tehettél 
ilyet!” — fejezte be a tekintete. 

Valóban, hogy tehettem! Fz az 
én részemről legalábbis ... 

— Hogy tehettél Ilyet — mond¬ 
ta szemrehányóan. — Hogy fo¬ 
gadhattál ilyen nagy összegben 
éppen most. amikor számolnunk 
kell minden garassal! 

(Fordította: Ella Spertíngowa.) 

• Stefan Nowina. n varsói 
„Spilkf című szatirikus lap 
humoristája. 


Önöknél is előfordul? 




Az igazi révkalauz 

£0EN 


Pax: Ne ráncigáljanak, mert még megfeneklünk! 

(Szűr Szabó József rajza) 



— Tessék Kovács kartárs a negyedévi prémium, de mielőtt ha« 
tomegy. nézze meg Mancika árukollekcióját! 


•— Svédszókéce, Irénkém ..; 

(Vasvári Anna rajza) 


Fő az udvariasság! 

l—Jl— jULJ 



— Szabad kérnem az útlevelet? 



Jól megszokott polgári csőké vé¬ 
nyem továbbra is letétetle velem 
az cgy-két forintost a borbély 
vagy a pincér asztalára, még ak¬ 
kor is. amikor már úton-útfélcn 
hirdették, hogy nincs többé boira. 
való. 

Am egyszer, hajnyírás után, a 
fodrászszövetkezet mestere ké¬ 
nyesre húzta magát, rámutatott 
egy táblára és mélyreszabott 
basszusán tagolva betűzte, hogy 
mindenki hallja körülöttünk: 

öntudatos dolgozó nem fogad el 
borravalót! 

Közben bal mutatóujjával, a 
pénztárasztal lapján, ví&szatolta a 
kétforintost és megvető tekintet¬ 
tel végigmért, engem, a strébert, 
aki nem átallottam borravalóval 
vérig sérteni őt. a szövetkezet ön¬ 
tudatos dolgozóját. 

Most kezdtem csak elhinni, hogy 
valami újról van szó és az elutasí¬ 
tás megszégyenítő pillanatában, 
vérig visszasértett lelkem mélyén, 
megérlelődött bennem az elhatá¬ 
rozás: mától kezdve öntudatos 
dolgozó nem ad borravalót. 

Az öntudatot hirdető szózat 
azonban nem volt kőbe vésve, 
ami teljesen érthető, hiszen a táb¬ 
la sem volt kőből és nem is volt 
maradandó. Sőt. hamar eltűnt a 
tábla is a falról, és én gyakran 
ott álltam tanácstalanul: adni 
vagy nem adni, ez itt a kérdés. 

Tudtam ugyan, hogy mások ép- 
penúgv osztogatják a borravalót, 
mint régen — csak suttyomban, 
és épp>enúgy el is fogadják — 
csak nem köszönik meg. Majd a 
történelmi fejlődés során a dolog¬ 
nak ez a szemérmes tisztasága le¬ 
kopott és a borravalót már nem is 
suttyomban adják, hanem egészen 
nyíltan, és meg is köszönik, ha¬ 
csak éppen nem túlságosan ke¬ 
véske .; a 


Már régen felrémlett bennem a 
gyanú, hogy miért kapok én a ti¬ 
zenkettes menüben mindig mó- 
csingot — és ezt meg is kérdeztem 
Józsi bácsitól, az öreg pincértől, 
mert már nem bírtam tovább a 
mellőzést, hiszen mindig nekem 
jutott a legkisebb és a legrágó- 
sabb falat. 

— Minőséget a dolgozóknak — 
felelte en>’he gúnnyal az öreg és 



minden maradt a régiben: tovább¬ 
ra is én kaptam a mócsingot. má¬ 
sok pedig a jobb falatokat. Ki 
tudja miért...? 

Hosszú tusakodás után felad¬ 
tam elvi álláspontomat: az egyik 
nap az asztalon felejtettem egy 
kerek forintost, majd minden nap 
egy másikat... és ettől kezdve 
nem volt többé okom a kicsinyes 
reklamációkra. 

És így jártam a presszóban is, 
ahol mindig a rövidebb duplát 
húztam, amíg csak nem tettem a 
feketés blokk alá egy ötvenfillé- 
rest. vagy legalább két húszast, 
éppen úgy. mint azok. akik a 
ho^zabb duplát kapták — ugyan¬ 
abból a főzetből. 

A megnövekedett közerkölcsöt 
hirdétő tábla már régen nem volt 
ott a fodrászszövetkezet falán 
sem. és ezt nyugodtan célzásnak 
vehettem volna. A boii)ély- és 
fodrászioar derék mestere Is min¬ 
dent megpróbált, hiába: nem ad¬ 
tam borravalót. Pedig nvírt ren¬ 
desen, vágott, mint a répát, ren-. 


dctlenül, sót arcmasszázs ürügyén 
kaptam egyszer tőle két akkora 
pofont, hogy az eget is bőgőnek 
néztem. 

Nemrég frissen vasalt, illatosí¬ 
tott. hófehér lepedővel tekert kö-* 
rül. ahogy ő mondja. „felterített"i 
Vattát nyomkodott a gallérom 
köré. nehogy apróra nyesett ha¬ 
jam beszivárogjon a nyakamba^ 
Habfehér kis arctörlöt adott. Előt¬ 
tem hajtogatta szét, hogy lássam, 
milyen új és milyen tiszta. És 
közben folyton beszélt. Minden át¬ 
menet nélkül kezdett a lényegbe^ 
így: 

— Tetszik tudni, elvileg nincs 
borravaló. Az öntudat jó dolog, 
de forintból él az ember. 

Úgy látszik, elégtételt akart 
adni. A kasszához kísért, végig¬ 
kefélte ruhámat, nehogy szemer- 
nyi hajszál is rajtam maradjon és 
befejezte az ünnepéb’cs felpuco- 
lást. 

— Hatölven — szólt halkan és 
még halkabban hozzátette — már. 
mint hivatalosan..; 

Világos beszéd. Azt jelenti, le¬ 
het kettővel több.;. Fizettem, 
pontosan kettővel többet. Itt is át¬ 
estem hát a tűzkeresztségen és 
most már végképp elfelejtettem 
az inzultust, ami eg^^koron a bor¬ 
ravaló durva visszautasításával 
ért 

Mégsem tudok megnyugodni és 
százszor is felteszem a kérdést: 
Van nálunk borravaló, vagy 
nincs? 

— Nincs — mondom önönma- 
gamnak —de ha nincs, miért 
van? 

Másképp mondja ezt, aki a bor¬ 
ravalót kapja: 

— Van kérem borravaló, de ha 
van. miért nincs? 

A csuda ismeri itt ki magát. 

Földes György 
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RAVASZOK AZOK AZ ANGOLOK! 





Éden Juszt se veszem igénybe!... 


Jogos félelem 



Nyuszika érdeklődik 



— Bocsánat, hol tetszett vetnni a bátorságot? 


Tizenkettőt út az óra.., 



lu<iaí Mo^' 

Vajda Albert: JjÉ. 

Ha ez így megy tovább 

(Történik 1960-ban.) 

(Szin: Pesti polgár lakása.) 

Polgár; (Ül cs olvas). 

Féríl, No; (Be.) Jónapol kívánunk, ön 
Gloíák Vilmos egyénileg dolgozó kis¬ 
kereskedő? 

Polgár: Én vagyok. 

Férfi; A belüRvminisztérium útlevél- 
osztályától jöttünk. 

Polgár: Kéi^m. Itt valami tévedés 
lesz. Én nem kértem útlevelet. 

Férfi: Éppen ezért vagyunk itt. 

Nő: (írásokat néz) öii két hét óta nem 
volt külföldön. 

Férfi; Miért? Ha szabad fellennem 
ezt a kérdést uram, elvtársam, kartár¬ 
sam. . 

Nü. (gyorsan) Nem kívánt törlctidő! 
Férfi* Talán valami panasz volt az 
úton? 

Polgár; Nem, semmi... nagyon jól 
éreztem magam. 

No: Hát akkor? Miért nem kér útle¬ 
velet? 

Polgár: Mert egyelőre nincs szándé¬ 
komban utazni. 

Nő: (rémülten) Jézusmária? 

•Férfi: E't nem mondhatta komolyan. 
Polgár: De. Egészen komolyan mond¬ 
tam. 

Férfi: Rettenetes. 

Polgár: Mi van abban rettenetes, hogy 
én most egy pár hónapig itthon akarok 
élni. Budapesten? 

Férfi: Uram... ön ma a tizedik, aki 
ezt közli velünk. 

Nő: Végünk van! 

Férfi: Bezzeg, amikor hónapokig tar¬ 
tott. amíg megkapták az értesítést, hogy 
clutasiioiilák az útlevélkérelmet... ak¬ 
kor ezrével kértek útlevelet... Aztán... 
1958-ban... 

Nő: (álmodozva): Sűrű tömött sorok¬ 
ban. jöttek az útlevélért az emberek... 

Férfi: Minden nap itúristahajó m.ent 
Bécsbe... Minden szakma külön hajót 
bérelt. Hajós nemzet voltunk. 

No: Most meg... hetekig nem kér 
senki útlevelet. 

Férfi: (kérő hangon) Utazzon cl Prá¬ 
gába. 

No: Különvonatot indítunk. Étkezöko- 
esi, hálókocsi, lermeskocsi. 

Férfi; Egész külön vonat, uram! ön 
lesz az egyetlen utas. 



Kis párbeszéd a humanizmusróU 
— Hogyan támogathatod azt az 
ellenszenves X-et? 

— Bocsánat, nem a rokonszen. 
r«. hanem a bajbajutott embere^ 
két kell támogatni. 


A legjobban bevált bók sem ob- 
szolút érvényű. Egy ismerős asz- 
szony kérdésemre megmondta^ 
hogy gyermeke ötéves. Amikor 
udvariasan kijelentettem, hogy a 
kicsike igazán nem néz ki any^ 
nyinak, háromnak legföljebb, az 
anya egy cseppet sem látszott elé¬ 
gedettnek. 


Hézagpótló hetilap Indítására 
' kérek engedélyt. Az új sajtóter¬ 
mék eime ez tenne: „Férfiak 
lapja.** 


írót dilemma: bonyolult dolgok, 
ról egyszerűen irni, vagy egyszerű 
dolgokról bonyolultan irni? 

F. L. 


Polgár: Nem utazom. Az utazás ké¬ 
ny eknetlen, zötyögés. korom megy a 
szembe... 

Férfi; Könyörgöm... ne legyen ilyen 
kegyetlen. 

Férfi: Négy gyermek apja vagj'ok, 
uram, ha ez nem is látszik rajtam .. 

Férfi: Akkor... hová adjunk egy 
édes kis útlevelet? 

Polgár: Mondtam már. hogy nem uta¬ 
zom! 

Nő: (Tenyerébe temeti az arcál.)^ 

Férfi (Hirte.en): Helyesen teszi! 

Nő: (Meglepettem kapja fel a fejéi.) 
Polgár: Mi az? Előbb rábeszél, hogy 
utazzam ... most meg helyesli, hogy 
nem utazom? 

Férfi (Nagyon komolyan.) Nagyon he¬ 
lyeslem. Jobb... sokkal jobb. ha ön.. j 
(megnyomja a szavakat) nem utazik 
külföldre... (Nőhöz): Gyerünk, kartárs- ^ 
■nő! A viszontlátásra uram. clvtársam, 
kartávsam... 

No (Síri hangon): Nem kívánt törlen¬ 
dők 

Polgár: Várjon kérem... Ésha én 
most azt ; mondanám önnek, hogy.. j 
mégis utazom? 

Férfi: (nyugodtan) Akkor azt monda¬ 
nám ... ön ió ember, meghatódott sor¬ 
sunkon, de valóban nem akar utazni. 
És... (megnyomja a szavakat), ne is 
utazzék. A viszontlálá.sra! (Indul.) 

Polgár: De Igenis, utazom! Maga nem 
fog engem lebeszélni arról, hogy vilá¬ 
got lássak. 

Férfi: Az utazás kényelmetlen. Zsú¬ 
folt vagonok. Zötyögés, korom megy a 
szemébe. 

Polgár; Az én szemem, én vállalom 
érte a felelősséget. Az a világ megszűnt, 
amikor a hivatal packázhatott az állam¬ 
polgárokkal! (Kiabál.) Érti? Kérek útle¬ 
velet Prágába. Nekem, a feleségemnek, 
három gyereknek, az anyósomnak és a 
házfelügyelőmnek. 

Férfi: Hát... kérem... ha semmi¬ 
képpen sem beszélhetem le... (Nőhöz.) 
Kartái^nő.... adja ki a*z útleveleket..* 
Nő: (Aktatáskából előveszi az útle¬ 
veleket, átnyújtja.) Tessék! 

Polgár: (Kikapja a kezéből.* belenéz, 
kirohan.) 

Nő (Csodálkozva.); Ez... ez csoda! 
Férfi: Nem csoda. Egy kis lélektan «.• 
Ha valami szabad, az rögtön nem olyan 
érdekes. Ha viszont, azt hiszi, hogy tilos, 
akkor azonnal kell neki..; 

Nő: Maga nag>*on okos ember! 

Férfi: Dehogy! Csak jól ismerem a 
pestieket! 

Függöny. 

A növénykedvelő 



Barbáridők 


Kisérpeti Nt ijed^ meg, csak lepedőre van szükségem. 



— KI inaién! A társbérlet az atomkorszak vívmánya lesz! 


































































AZ ÁTVÉTELNÉL MEq A HANCiULAT 1^ PAPRtKA 


KF-TFÉLE ÍZESED! paprika VAN 
ÉDE 5 É 4 ER( 5 < 


A MEO<5 


-KIKÉREM MAQAMNAK.HOpY K&TELKED 
JENEK A JELLEqEHBEM.EN NEMES 
PAPPJKA VAqYOK 1 


AZ ÉLŐ ,,PAPRIKA 5 " CSIRKE 
A ^ZOM<zéD CSIRKÉK LOPJÁK A PAPRlKAMAqO^ 


kAjC Li ».»" 


[tűzjelző A'LLOMAS I 


l^ícíu 

Ml MEGKÓSTOLTUK AZ ERŐSPAPRI KÁT 






















































A szövetkezeti demokrácia másik oldala 



Szeretsz. Jani? ^ 

• Nem tudora. Majd összehívjuk a közgyűlést, az eldönti* 


Szép Budapestünk 



Mit szól a házunkhoz? Most rcnovállatta az IKVl 

(Geró Sándor rajza) 


\ . 


A 




X 


CSATORN.AATKEL.ÉS SÍVEL. 



Az öreg La Manche-csatorna ilyet még nem 
látott, amióta Anglia a geológiai régmúltban gő¬ 
gösen elvált az európai kontinenstől! Egy Alex 
Wozniak nevű dagenhaml műszaki rajzoló vízi¬ 
sível óhajtotta megenni a Calais és Dover közöt¬ 
ti mintegy 35 kilométernyi tengeri utat Nyolc 
kilométerig még csak ment valahogyan a dolog, 
de az erős hullámzás annyira kimerítette a vál¬ 
lalkozó kedvű fiatalembert, hogy elment minden 
válalkozn kedve és csónakba szállt Ez sem min¬ 
den síelővel fordul elő... 

HA FÉRFI VAGY L’^'OY JÓILLATŰ . 11 


Az Amerikai Kémiai Társaság statisztikája sze. 
rint a férfiak több parfőmöt használnak, mint a 
nők. 

Egyesek szerint ennek az az oka. hogy az erő¬ 
sebb nem az erí5sebb illatot szereti. ^ 


PÁRIZSI HI^OR 


A párizsi atitóbii.szokon az egyik építő vállalat 
alábbi hirdetése olvasató: 

„A íukbér kidobott pénz, vásároljon egy há¬ 
zat r 

Egy tréfáskedvú párizsi az egyik hirdetés alá 
ezt írta: • 

„A tej ára kidobott pénz, vásároljon egy teke- 
netr* ^ 

VÁLTOZATOS OLVASÓJELEK 


Egy francia kölcsönkönyviár vezetője az őszi 
könyvtárrendezés során minden könyvet alapo¬ 
san átviz.<gált E művelet során a következő ott- 
fclejtett olvasójeleket találta:számos szerélmesle- 
vél, egy válókereset legépelt pél(fánya. különféle 
színű hajfürtök, rengeteg fényké);), kLsebb-pa- 
g.vobb bankjegyek, egy vékon>T*tt vágott szelet 
szalonna.'ceruzák, töltőtollak, ^virágszálak. zseb 
kendők, egy végrendelet és egy mű fogsor. Az 
ember nem is hinné, hogy ml nounden nem^hiány¬ 
zik az embereknek! 





mélyszántás 

ö, hogy szeretnék méJy^ szántogatni. 
Hat ökröt, vagy egy tVaKtort hajtogatni! 

c 

Komolyan bólogatva flézni hátra.- 
Hogy csavarog a gará^^ baráfida. 


Elgondolkodva pipát tömögetni: 

„Ide tavasszal passzió lesz vetni, 

„No, nézze hány sukk .. /* — büszke képpel mérni 
S az elnöktől egy pohár szilvát kérni, 

Bókolni a brigád vezetőnőnek, 

A burgonyáját dicsér^tni főleg, 

* i 

Csak gyalcorlásképp, ^néha káromkodni. 

Este a Körben hatvanhatosozni, 

Hatvanhaioson forinthuizat nyerni. 

Cigarettát a dózniból pederni. 

Tízkor meginni Szent János áldását, " * 
Utána jéAzün fújni a káiát, 

h 

És mocorogni édesdefden-resten 
S álmodni, Jiogy g verset ^rom Pesten, 


k- 


ŐSZI VERS^A náthás EMBERRŐL 

Forgolódik, ágya búsan csikordtu. 

Könnye, miközben befordul-kifordul. 
Kicsordul. ; 


A priznictől már boi'sőzik a háta. 

Tudja, hogy ettől nem múlik a nátha, 

‘ De hátha. 

Megizzad és a takarót lerúgja, * ; 

Vagy legalábbis a lábát kidugja, 

^Ha tudja. 

Mert hűségesen őrzi felesége, 

Csupa hit, remény, szeretet és béke ; 

A képe. X 

*■ 2' 

S amit mond, abba szívéi beleadja:* 'y,- 

..Látod, miért nem vigyáztál magadw| 
Te mafla." ^ 


VAN.NAK M1:G UKÖ.MÖK! 


I 



VONATOK INDULÁSA; 


-Hifiig fi e 

p 


í 


u> 

gca> 4 j>fCl- HUfUAÁLAÍA 

II 


n 



VONATOk iNOQL/ítAt 


VONATOK INOÜIA'SA; 
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T 

ŰO Í^TpgfeWck 


Ov boros* if ►-t 

T 





— Ezzel az ócska, döcögős 
béiiizessel megyünk? 


— Puff! 


— Újra megy a hetlízes! Hur¬ 
rá! Fejlődik a magyar vasút! 


MINŐSÉGI ELLENŐRZÉS 


er-Klí TlS-TT AR ü K- 





. ’HÁNIMBÁL TANÁR ÍIR 

Móra Feríenc ..Hannibál föltámasztása** című kisregénye alapötletéből 
Pllmreirták: 

' • Fübri jfoltán, Gyenes István ée Szász Péter 
* Operatőr; Zeneszerző: 

\ ’Széc^nyl Ferenc Tamássy Zdenka 

*• Rendező; 

FABRI ZOLTÁN, kétáuteres Kossuth-dfjas 
*■% Címszerepben: 

SZABÓ ERNŐ államdijas. a Román Népköztársaság érdemes művésze 

: ' ' Bemntató: október 18 . 


Minden igényt kielégítő 
exkluzív kézimunkák kap¬ 
hatók a. most megnyílt 

Kézimunka 

különlegességek 

boltjában 

Tervezés, montírozás, javítás 

BUDAPEST, V, 
RÉGIPOSTA UTCA 19, 


Nemes szőrmét, 

PANOFIXET 

és egyéb szőrmeárut 
vásárolunk 

A BIZOMÁNYI AMZVALLALAT 

alábbi felvevő lielyein: 

V., Szent István körút 5. sz. 
VII., Lenin körút 94. sz. 

Nyitva 8.30—19 óráig. 
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Eíkotió iáz... 

Délelőtt lekapattam fnaqam kint a Duna partján a 
nappal, utána, hoqy barátaimnak is leqyen valami 
ö.'Oino a nya. aláscmbol, lekap&i.Lam mat|<*m a i.eiy* 
beli főnyképésszel Is. Aztán qyomrom sUrqető Ösz¬ 
tönzéséra {^kanyarodtam a villa kapuján, mely fö¬ 
lött ez az ijesztqető szöveqű kis plétábla áll: A MA¬ 
GVAK NÉPKOZTARSASAG IRODALMI ALAPJANAK 
ALKOTÖHAZA. 

Míndiq meqrémisztett ez a tábla. Arra fíqyelmez- 
telett. hoqy miq bent a kényelmes szobákban új 
művek születnek, ihlettől hevített alkotólázban, ad. 
diq én n>éq eqy sort sem írtam, felelóilenüi eicsavar- 
qom az időt... Mindenesetre a táblához illően 
qopdterhesen ráncoltam a homlokom, és olyan lelki- 
isme.etfurda lássál csúsztattam tovább a lábam a 
kavicson, mint az a kotló, amelyik teszáilva a to.ás- 
rói az Illendőnél hosszabb ideiq kalandozott el a fű¬ 
ben. 

Az enyémhez hasonló kis szobákban kattoqnak az 
iróqépek. Kát.. kát ... kot... kot ..alkot.. . 

Gondolatban számra ütök az illetlen asszociáció, 
ért, iábújjheqyen behúzódom a szobámba, de nem 
tudom elüldözni szemeim elől a villakapu tábláját, 
amely annyiszor meqijesztett, s amelyen most kitöl¬ 
tőm itt a szoba maqányában alacsony bosszúmat... 
Elkotió-ház ... 

Akkor veszem észre, hoqy hangosan és tisztelet- 
lenül vihogok, amikor két erélyes koppanás után. 
gyanakvó képpel ott áll az ajtókeretben Vaj Ákos. 
Leveti n^gát hanyatt az ágyamra. Szót se szól. Nézi 
a plafont elkotló lázban égő karikás szemekkel. 
Várja, hogy faggassam, a'„Kelenföldtől a Körtérig’* 
című nagy, kalandos regénytrüógiájának új részle¬ 
tei ^löl. De néma vagyok, mint a csuka. Sőt. egy 
Ludas Matyit dobok a hasára, úgy néz rám. mintha 
leköptem volna. 

— Ezt olvasod! ... Ezeket a körúti szellemesikedé- 
set!<et?! ... Dehát ez keli ... Ezt olvassák! ... Kell-e 
az írás. az igazi ÍRÁS, amit az ember a leikéből sza¬ 
kit?! .. . Kinek .. . minek? . .. Neked se kell!! 

— Ne izélj m-ir Ákos, hát hogyne kellene! . .. Hol 
tartasz? 

— btven oldal, gépelve kb. nvolcvan. Nyolcvan 
oldal. Dehát érdekel ez téged? Egy tehetségtelen bolond 
firkálmánnyal. Egy iromániás hülye zagyvasággal. 

— Na .ne. 

— Ne tiltakozz! Látom a szemedből, hogy tehet¬ 
ségtelen dilettánsnak tartasz. Csak nem mondod a 
pofámba, mert gyengéd lélek vagy .. . Bánt ez engem 
nagyon. Ha te csasf egyszer megmondanád, én bol¬ 
dogan lennék öngyilkos, mert tudnám. I.ogy nincs 
rendeltetésem ezen a vacak golyón. Legalább tőled 
kapnók őszinteséget. De te se! Hagyod, hogy irjak és 
majd a szemembe röhögjön a lektor! 

— De komolyan, ne Izélj már Ákos. Te már rég 
nem leszc!, de neved fönnmarad. A gránitnál is 
Időtállóbb anyag őrzi; az emberek, jövendő nemze¬ 
dékek hálás szive, lelke. Az anyák könnyezve adják 
majd gyerekeik kezébe a könyvet, naelynek címlap¬ 
ján aranyszinnel. de határozott betűkkel ez áll: ..Ke¬ 
lenföldtől a Körtérig” — írta Vaj Ákos! 

Gondolod? 

— Tudom!!! Biztos, mint a halál! 

— De nem is Ismered a művemet. 

— Én?? ... Én öregem!!! ... Felolvastad tegnap¬ 
előtt az első tíz sort. 

— Felolvasom a többit Is. Jó? 

~ Nemnemnem.., nen^il öregem az a tíz sor, 
mint cseppben a tenger. Ennyi Is elég. Akinek van 
szeme, aki nem vakleikű, akinek van füle, szíve, 
keze, lába. az ebből is megszagolja komám. Meg- 
szimatolja. hogy ... m'V<or is van Kossuth-díJ osztás? 

— Március tizenötödikén. 

• — Hát az idei sajnos már megvolt. De jövőre ko¬ 
mám! Jövőre! Szorítunk ml még kezet a kupola- 
csarnokban! 

— De neecem! ... én egy tehetségtelen ökör va¬ 
gyok. Én tudom, hogy akkor tennék Igazi szolgáia. 
tót az irodalomnak, ha letenném a toüat. Dírekt 
nyűa vagyok az áll'»mn,-^. a nép nyakán csak kölönc 
vagyok Itt az alkotóházban Is. Szégyen, hogy élek! 
Minek élek! ... Oh, mondd minek élek?! ... LöIJ 
agyon! Ugyani Agyam sincs! Szúrj szíven! ... Az 
sincs! ... Csak úgy egyszerűen rúgj ki, rúgj ki, 
mint egy téeszről téeszre vándorló undok képüqynö- 
köd 

— De Ákos! Megörültél?! ... Nézd én nem mon¬ 
dom. hogy nincs azon a regényen még Itt-ott némi 
javítanivaló, hiszen a gyémántot {s köszörülik, mi¬ 
előtt koronákat ékesítenek vele. Lehetne mondjuk 
ott a második mondatban a „lecsukló** nap helyett 
„lenyugvót** írni ... de ez csak részletkérdés. 

— Mit?!... he-he-he ... — kiabált lánqvörös arc¬ 
cal — lenyugvóóóó ... úgy mondod? 

Fölugrott. Mélységes gúnnyal, megvetéssel csor¬ 
dult a hangja. 

— Végre megismertelek! Azt hiszed, meg tudsz 
semmisíteni? Mind Ilyenek vagytok! KI akarJátof< 
lugozni az egyéniségemet. Lenyugvó?! ... he-he-he! 

Mielőtt rámcsapta volna az ajtót, dühtől rekedten 
visszak^áltott: 

— irigy kutya!!! Kovalik Károly 





EGY SZEKKESZTŐ, AKI MEIiÉlIlI AZ 


inŐK SZAVÁT 


Hárman 



— Látja, mi már szerződtettünk néhány bátor embert..; 



Régi filmeket játszó moi^í lesz Pesten 


a Moszkvai Színház Dudapesfen 
szereplő művészei közül 






K*éfek két a Max Linde? filmhez, | f 


A nagy sajtósiker 





Ujsá^ánts: Boésánai, nincs véletlenül egy el¬ 
adó Ilctfói Hírlapja? 




(A Petőfi Színház mos 
júüiotta fel Molnár Ferenc 

« oTympía című színdarabját 
Bánky Zsuzsával a címsze¬ 
repben. Ebből az alkalom- 
. ból közlünk néhány — fő¬ 
képpen színházi tárgyú — 
Moinár-anekdótát Stella 

Adorján gyűjteményéből.^ 

HOGY MEGY A SZÍNHÁZ? 

Immár klasszikus Molnár-nricgál- 
lapítás: 

— Abból lehet legjobban tudni, 
hogy a darab siker-e. vagy bukás, 
hogy ki kézimunkázik, a súgónő 
vagy a pénztárospQ? 

A magyarázat: 

— Ha a darab megbukott, a 
pénztárosnő kézimunkázik: • nincs 
Mlás dolga. Ha a dgrábnak sikere 
van, sokáig játssz^, a színészek 
tudják a szerepükét, a sú^nőnek 
van ideje kézimunkázni. ^ ^ * 

MENNYI LEGYEN A TANTIÉM 

Hevesen vitázott a régi Vígszín¬ 
ház igazgatójával, hány százalék 
legyen a tantiém. A dii’ektor csak 
nyolc százalékot akart adni a 
bruttó bevételből, a szerző tíz 
százalékot követelt. Röpködtek az 
érvek. Molnár egyszer csak így 
szólt: 

— Tudod mit, ne fizess nekem, 
csak hat százalékot! Dé eAitán ne 
te számold el nekem a bevételt, 
hanem én számolom el neked. 


^ dalán végigaludta a rendkívül 
hosszú előadást. Gyűrötten, hu¬ 
ny orgatVa ébredt, amikor végleg 
összecsapódott a függöny 

— Nos. ho|:y tetszett? — kér¬ 
dezte a lelkes Darvas Lili. 

— Nagyon tetszett — válaszol-* 
ta Molnár* ásítva —. de az a véle¬ 
ményem, hogy ha az ember fran¬ 
cia klasszikusokhoz megy, ne saj¬ 
náljon hálójegvet váltani 

VOJNICH-Diu 

A huszas években általános fel¬ 
háborodást keltett a színházi vi¬ 
lágban. hogy egy nagysikerű és 
szellemes Molnár-darabbal szem- 
ben^Pekár Gyulának, a kurzus 
kedvelt írójának, az ismert jobb¬ 
oldali politikusnak ítélték oda a 
legnagyobb színházi jutalmat, a 
Vojnich-díjat egy bukott darabjá¬ 
ért. A Művdszklubban Molnár 
maga is erősen kifakadt a nevet¬ 
séges ítélet ellen. Jóbarátja. Nagy 
Eridre a legnagyobb meglepetésre 
mégv'édte a döntést. 

— Igazuk van az akadémiai 
bölcseknek. Pékár jobban megér¬ 
demelte, a díjat, mint te! 

— Megőrültél? 

^— Sokkal jobban megérdemel- 
Próbálj meg te egyszer a Pé¬ 
kár tehetségével színdarabot írni! 

LEVÉLTÖREDÉK 



Molnár nem szeretett színházba 
járni. Ritkán nézett ^eg bármi¬ 
lyen-sikeres színdarabot is. Dar¬ 
vas Lili Egyszer Párizsban mégis 
elcipelte a Comédie Francaise-ba 
vasárnap délután. Egy Racine és 
két Moliére-darabot játszottak, 
kettőkor kezdték az előadást és 
fél hétkor fejezték be. Molnár — 
maga vallotta be — ifjú neje ol- 


MoJnár Ferenc a New York-I 
Plaza Hotelben 1946-ban kapta az 
első súlyos, majdnem végzetes 
szívrohamát. Titkát:nöje, Barta 
Vanda eszméletlen állapotban ta¬ 
lálta a szobájában. Has.szú hetek 
gondos ápolása adta vissza — még 
néhány esztendőre — az életnek. 
Felgyógyulása után ezt írta egy 
budapesti lóbarát Iának: 

.az Ür magához szólított, de 

én nem mentem.. 
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Jobb. mint a sóliivatal 


Rt'ftenie a bonyolult 
Hu vekben eredménytelenül 
^ futkosó, vagy ip.a/.ukal ke- 
* rc.sn embereket, ha.már 
minden ivötéi szakadt, jó 
humorú ismerőseik a só¬ 
in V a ta 1 hoz irány ított ák. 

Nci^vot fordult a vilát*. 
ma már nem lehet senkii 
a sóhivatalba küldeni. A 
sóhivalal méa mint szái- 
híigyomány is kikopott a 
divatból. Kutatni kellelt 
tehát mikent lehet űgv 
intézni valamit, hogy azt 
ne intézzéjv. vagy úgy 
si'gíU Ti valakin, hogy ne 
sogiu.onek, és mindezt 



természetesen sóhivatal- 
ba-küldés nélkül. 

Dr. Székely Gyulának 
IJH9 n.varáh egy fillér kár- 
tnianítás nélkül igénybi'* 
vetlek 438 négyszögöles ba. 
latpn f űz fői g,vü mö’ esősét. 
Azóta is szakadatlanul 
járja a hatóságokat. A 
.vesznremi Földhivatalnál 
koi.dte. a Balaton füredi 
.Tiumi Tanácsnál folytatta. 
F/ év szeptemberében sze¬ 
mélyesen jártét a.Földmiu 
velésügyi Minisztérium¬ 
ban. a hí.I inán a Város- és 
K özséggazdál kíxlásj M i- 

ni.sztériiin hoz utasították, 
onnan pedig inetckc.sscg- 
ből visszaküldték a Fökl- 
Tnüvelésünvi Miniszté¬ 
riumhoz. Dr. Székelv Gyu¬ 
la útra a VKGM-hez és az 
FM-hez fordult. Most egv- 
s/erre küldte el mindkét 
helyre c»r\-nshu5t sür.gctó 
levelét. Mindkét s/erv a 
Ves/piém meg vei Tanács 
mezógazd íjsű gi oszt á 1 y á ra 
továbbította panaszát elin¬ 
tézés vécétt. Orvo.s^á.s he¬ 
lyett azonban Veszprém¬ 
ből értesítést k^ipott: ok 
sem illetékesek, hanem a 
mini.sztériiim. lg>’ küldöz¬ 
getik Ide-oda dr. Székcl.vt 
anélkül hogv egyszer is a 
sohivalóiba küldenek. 

A másik ügy: A táplánv- 
pu.szlai Iskola igazgató-ta¬ 
nítóin levelet írt szerke.sz- 
tr»ségiinkbe ,... Retlc- 
fcünlv a téltől, mert a te¬ 


tőnkön maid négyzetmé;e- 
res hiányok vannak, az 
egyik kéményünk félig le- 
dóll, a folyosóról a'z ösz- 
.szes ablakszárnyak hiá¬ 
nyoznak ... — írja leve¬ 

lében. Nem akad vállal-- 
kozó. aki tatarozza az 
Iskolát. A legkülönbözőbb 
kifogásokkal utasítják 
vi.ssza a munkál: munka¬ 
erőhiány. anyaghiány, 
kisös.szegű a rendelés ... 

Szerkesztőségünk az Ma¬ 
kóin le.gfelsöbb szervéhez, 
az Oktatásügyi Miniszté¬ 
riumhoz küldte a pana.s'zt. 
Az Oktutá.sÜgvi Minl.szlé- 
rium az Épílcsügyi Minisz¬ 
tériumhoz küldte, onnan 
óira visszakerült nz Okta¬ 
tásügyi Minisztériumba. 
Végül i.s nz Oktatásügyi 
M i n iszt ér i u m vá laszolt. 

így: 

,.A Luda?; Matyi szer- 
kosztíVsenéhez írt és on¬ 
nan kivizsgálá.H végeit 
megküldött oanaszlevcle 
alapján az Építésügyi 
Mini.sztériumhoz fordul¬ 
tam a ma.gánkisiparos.sal 
lí>rtént kivitelezés enge- 
délye'/ése érdekében. 

A/ Építé.sügv? Minisz¬ 
térium 1832 19.38. számú 
átiratában kiVzÓlte. hogv 
a kiviteli összeg magas 
volta mialt kisinaro.ssal 
töiTénő elvégzését nem 
f'ngedélyezi.** 

Dr. Tóth Andor s. k. 
csoport vezető.*’ 

Lám. mennyivel jobb ez 
is. mini a sóhivata!? 

Mert dr. S/ékely Gyulán 
és a táplánypusztai iskola 
.sorsán ugyan nem segítőt- 
lek semmit, de mégis ..fog- 
líilko-/.tak*’ az üggyel. 

Dr. Székely hé! év óta 
vár az igazságos döntésre; 
Időközben ugyan öl ven 
éve.s lelt. de van remény 
arra. hogv egyszer eldől: 
ki az illetékes. Bízik ben¬ 
ne. hogv megéri, mert csa¬ 
ládja bővelkedik hosszú- 
életű ősökben ... 

fis Major László, a táp- 
lánvpusztái iskola igazga- 
ló-lanító.iának sem kell 
nyugtalankodnia. Az ille¬ 
tékesek foglalkoztak az 
íigg.vol. Megtudhatta a Ic- 
véltKil még azt is. amire 
ő nem volt kíváncsi: kis¬ 
iparossal nem javíttathat¬ 
ják ki az iskolát. Hogv ki¬ 
vel javíttathatják? Erre 
nem kapott választ... 

B. T. 


Ili q'ógtméd ai S/TX baa 


Nem olyíin egyszei-a do¬ 
log betegnek lenni. Nem 
ay.ért, mert n betecBég ön- 
nvigdban kelleineilcn dolog, 
hnuem a kezelí^s miatt, mert 
az még sokkal kellemetle* 
riebb. Kzt bizonyítja Nagy 
Jnz.sef (Bp., VI., M'ijakovsz- 
klí utca 70) e.«?ele is. 

Nagy .láz.vef egyik nap 
megjelent n Cecngery utcai 
SZTK-rendelöben é** elpana. 
szollá betegségét- Ké.sz.s6ge- 
!»en megvizsgálták, majd 
m-J-g készségesebben ezt 
mondták neki, hogy men¬ 
jen cl a Bródy .S.ándor utcai 
vfzgyógyintézctbe. olt majd 
meggyőgyííják. Mé.g azt Is 
mecmngyni-ázlák neki. hogy 
merre menten. 

A vízgyógyintézetben 

iigy.Mi^esak készségesen nicg- 
vlzsirállák, majd a vizs- 
grüat mán azt momlol- 
ták neki. hogy menjen visz- 
8Z.I n Csengery utcába a 


rönigenfclvélelért. A ronU 
geiifelvétel után egy készsé¬ 
ges vérvizsgálat követke¬ 
zett. a változíttosság kedvé¬ 
ért a Trefort ment rendelő¬ 
ben S mivel még mindig 
nem gyógyult meg a bolcg. 
Innen szakkezelésre küldték 



a Pélerfy Sándor utcai rcn- 
delőbet... 

Ügy látszik, az SZTK áj 
gyógymóddal, a séláltatás- 
sal Kísérletezik. Eey kis sé¬ 
ta Idő. egy kí.s séta oda és 
vagy meggyógyul a beteg, 
vagy megunja a sétál. Véie- 
ményünk ezerint a ^étúhlsos 
gyógymód nem fog eted- 
méiivre vezetni. 



Kettő a sok közül 


Számtalan esetben meg- 
hirállvk már a siiUnpar 
hanifaft munkáját és szám^ 
tálán választ kaptunk a 
siitőipartól, amelyekben 
megköszönték a bírálatot 
és — szokás szerint — 
retet i.s tettek a hibák kf' 
javítására. Az olábbi két 
levél viszont azt bizonyít¬ 
ja, hogy a hibákat a sütő¬ 
ipar nem képes leküzdeni. 

1. TtlKFR-KENYÉK 

A mellékelt fadarabká¬ 
kon ne csodálkozz Matyi- 
kám, meri azokat én már 



eléggé megcsodáltam. Ezt 
a két. jobb sorsra érdemes 
fadarabot a XF///—XíX. 
kerületi Silióipari Vállalat 
180t, számú(Vörösmariy u. 
1.) telepe juttatta el hoz¬ 
zám álcázott formában: 
kenyérbe sí/írc. Nem mon¬ 
dom. így tél víz előtt jól 


jön egy kis soronkivüU tü¬ 
zelő, bár én szerencsésebb¬ 
nek tartanám, ha azt a 
TÜKER és nem a sütőipar 
szálliíaná. 

S/alay B.Uintiié 
XVIII., Kassai u. 77* 

2. rilRCSA ú.htAs 

Örömmel értesítem a t. 
Szerkesztőségei, hogy a 
X/V—XV/. kerületi Siitö- 
ifxiri Vallalat és a Dohány- 
jövedék egyesült. Ezt azért 
állítom ilyen makacsul, 
mert a fent említett pék¬ 
ség kenyerében, amelyet a 
házi büfénkben vásárol¬ 
tam, egy tömet re való 7U“ 
padohányt találtam. En. 
sajnos, nem pipázom, azért 
fel sem tudom mérni en¬ 
nek az lijiiásnak a jelentő¬ 
ségét. De cl tudom kép¬ 
zelni, hogy milyen kitörő 
örömmel fogadják majd 
ezt a hirt a piiyázók, hi¬ 
szen a mindennapi kenye¬ 
rükkel egy sütet ben meg¬ 
kapják az egy pipára való 
dohányt is. 

Ma réti .lánosné 
Posta Kö/.p. .Járműlelop 
XIV., Egre^. y\\ 


Az allhafafos nagypapa 

Nagyon szeretem a ..Madarász'* cimű opereiteXi éi 
örültem, amikor a veszprémi Hangszer Boltban meg^ 
találtam ezt a lemezt. Hazaérve mindjárt le is játszót^ 
tam a ..Nagyapám még ifjú voW cimű dalt, Nagypál 
László énekelt. Bródi Tamás vezényelte a zenekart: 
nagy élr>ezet volt. Ezután lejátszottam a lemez má.^üh 
oldalát, ahelynek címkéjén ez állt: ..Kicsikém, ne 
tétovázz. A Frasquita cimű operettből. Énekli Nagypál 
LászUm^vezényli: Bródi Tamás.** 

A „Kicsikéin, ne tétovázz,,,** azonban nemcsak 
hogy nagyon hasonlított a ..Nagyapám még ifjú volt...** 
című számhoz, hanem pontosan ugyanaz volt. A gyár 
mind a két számot ugyanarra a lemezre vette fel. 

Ez már egy kicsit sok a nagypapából, aki olyan if jú 
akar maradni, hogy nem elég neki egy lemeznyi ifjú¬ 
ság. hanem átmegy a másikra é<; a ..Kicsikém, ne této¬ 
vázz...** helyett is szerepel. Lehet, hogy a nagypapa 
úgy megfiatalodott, hogy ..tétovázás nélkül** akar sze^ 
relmet vallani. 

Ha már ugyanazt a lemezt veszik fel mind a két 
oldalra, akkor tegyenek rá megfelelő felírást, mert ez 
így nincs rendben. Lehet, hogy még sok ilyen lemez 
van forgalomban, sürgősen vonják ki a forgalomból, 
vagy adják el féláron! 

Kői lAszlóné, 
Veszprém-Külső 


Kigyúlt, vagy kihúnyt a fény Vasárosfaltiban? 

Május 27.én naqy öröm érte <<özséqUni< lakóit. Bevezet¬ 
ték és átadták a villanyt: klqyúlt a fény a faluban. Ezen a 
napon lelkes ünnepséq volt a mi közséqünkben, a lányok 
csasztuskát is énekeltek arról, hoqy már világos a falu 
minden utcája. A dal refrénje ez volt; 

„Manci. Böske Sára, ha babáját várja. 

Nem meqy az utcára, este az utcára. 

Mert minderí<i látja.’* 

Két hónappal később szomorúan tapasztaltuk, hoqy a 
vlllanyvlláqllasból csak bemutatót tartottalak, mert az eqesz 
közséqben most mér mindössze eqy-két villanykörte éq. A 
falu gyakran egészen etsötétedik. mert néha még ezt az 
eqy-két körtet is elfelejtik meqqyújtani. 

Mindenkit megkérdeztünk, aki illeté{<es. hoqy ml történt, 
mlé»rt lett ismét sötét Vásárosfalu, de senki sem tud választ 
adni: egyszerűen azt válaszolják, hoqy „nem ránk tarto¬ 
zik’*. 

Miért adták a villanyt, ha újra elvették? Alig gyulladt ki, 
máris kihunyt. Világosságot kellene deríteni arra, hoqy ki¬ 
nek a hibájából nincs világosság? 

Tompa Éva 
Vásárosfalu 


litlipi idő a Ilii. kerületben 



A Szent István parkban, 
a C'sanádi utca végén né¬ 
gyes villan.vőra van. F/t 
nemrégiben állították fel, 
de azóta c.sak ritkán jár 
jól. \ járókelők a/.onb>in 
jól járnak, mert Budapes¬ 
ten Is niegtiidhalják. hogy 
mennyi az idő Tokióban. 
Holek óta ug.vanis ezt az 
időt mutatja a vasos/.lo- 
pon nyugvó, négy „pontos 
időt** .fel/ő ór-i. 


Munkaruhát kérünk! 

A Szegedi Kéziszerszánv 
gyár szerszámműhelyének 
dolgozói szeretnék, ha régi 
kérelmük meghallgatásra 
találna. 

A gyár fizikai dolgozói 
közül csak mi nem kapunk 
munkaruhát, a vállalatvcza- 
tőség, a Koho- és Gépipari 
Minisztérium, sót még a 
szakszerve.«t szerint sem 
Jár oe!«ünk munka-uha. 

Szeretnénk azonban, ha 
már végre figyelembe ven¬ 
nék. hogy mi szerszámlaka¬ 
tosok nem fehér köpeny¬ 
ben és nyakkendővel dol¬ 
gozunk. hanem néha nyakig 
ol^-osan. (Győzódienek meg 
i’ólalj 

Ezért úgy vóliUk, hogy a 
munkaruha a paragrafusok 
ellenére Is |ár nekünk. 

A szerszámműhely dolgozói 
(8 aláírás) 


És mi mégis barátságos arcot vágtunk 

Örömtől repesve szeretném világgá kürlölni, 
hogy noha falucskánk az ország legeldugottabb zugá¬ 
ban bújik meg, egyes vállalatok mégis gondolnak köz¬ 
ségünk kulturális íellcndílésú’c. Ezt a kövotkoző eset 
bizonyítja: 

Május 9-én a Fototechnikai Laboratórium Vállalat 
(Bp., XIX., Gábor Áron u. 29.) két megbízottja fényké|>- 
felvételckel készítelt általáno.s iskolánk és óvodánk nö¬ 
vendékeiről. A felvételkor tízforintos darabárat hirdet¬ 
tek. Az összeget a fénykép kózhozvélelekor kell fizetni. 

Június 2-án a várva várt fényképek meg is érkez¬ 
tek. de most mar 22 forintot kertek darabjáért. Persze* 
hogy .sokan nem vetlek ál. A vLsszamaracU képeket jú¬ 
nius 17-én már .33 százalékos árleszál!ítá«.sal. azaz: 15 
forintért kínálgatla a vállalat egyik kiküldöttje. 

Néliány szülő, tobbc^k között sajnos én is, újl>t')l 
megrendeltük a képeket levelezőlap nagyságban. A vé¬ 
telárat előre kifizettük, 8 darabért 80 forintot. A válla¬ 
lat megbízol Íja fogadkozott, hogy a kért képek két hé¬ 
ten belül, azaz: július 1-ére a kezeink közölt lesznek- 
A folytalást eltalálta a kedves olva.só: a képeket 
nem kaptuk meg! E’ért augusztus elejével og>* érdek¬ 
lődő levelet menesztettünk a vállalathoz, és erre mind 
a mai napig nem kaptunk válaszf. 

Eddig a történet. Most már csak arra lennénk kí¬ 
váncsiak, hogy tőlem és a többi .szülőtől felvett 80 fo¬ 
rintot. Vetgv pedig a fényképeket megkapjuk-e valaha? 
Nem táplálunk vermes renicnyeket. de azért szeretnénk. 
Ludas Matyi, ha legalább neked .sikerülne a kámforrá 
váll fényképész-ügynökök — olöhívá.sa cs fixálása. 

Kiss Aiulrás é.s a többi megrendelő 
Kánlorjánosi 


jCudas 

• •. 

Papp Sáiidorné (Fü-, 
löpszállás. Rákóczi u. 3.3.)) 
tévedésből elkobzott élei-, 
miszerének árát megtév 
rítették. 

■k 

Bittó Gyula (Budapest* 
XX. Szabadság u. 70.) el¬ 
maradt teljesítménybéréi 
a szentendrei gópállomá.s 
kifizette. 

★ 

Lukács Imre (Vasvár) ^ 
hosszú ideig eredményte¬ 
lenül kért villanyórát. 
Mont felsz/erelték. 


IfCcirUltekinfő ember 



szempontból nem adhatjuk 
meg az engedélyt! 
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Ára 70 fillér 



(Kant* raixai 


Alkotás 





— Tudod, azi akarom, hogy a müvem idétálló legyeíW 

(Várnai György rajZú) 


— Hog>* én újabban miket beszélek!? 


(Szűr Szabó József rajza) 


Szép Budapestünk 



..A tolhatatlan embere 


(Ccré Sándor rajza} 
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a hiba fogalmához 


Amikor néhai HeJcus Dönci bevallotta rémlet lét, 
vád és védelem bizonyára egyaránt megdöbbent volna 
a meglepetéstől, ha a hírhedt vádlott így értékelt* 
volna a történteket: 

— Igen, ez hiba volt. 

Nyilvánvalóan akadt volna valaki, aki körülbelül 
a következőkben igyekezett volna tisztázni a fenti szó- 
használat helytelenségét: 

— Kedves Hekus úr, ön megfeledkezik a magyar 
nyelv hallatlan gazdagságáról, ezernyi árnyalatáról, 
amellyel a legfinomabb különbségeket is ki tudja fe¬ 
jezni. Nemzetünk, mely nyelvében él. érzékeny füllel 
ellenőrzi a szavak jelentését, azok helyes, vagy hely¬ 
telen használatát. Hiba az, amiről az eniber rendszerint 
nem tehet, téves megítélés, balszerencse, szórakozott¬ 
ság következménye. így lehel hibát véteni a kél’eszt- 
rejtvényben, a totószelvényen, az iskolai dolgozatban: 
Hibát követ el a labdarúgó, ha nem találja el a labdát, 
a teniszező, ha véletlenül túlságosan nagyot üt, vagy a 
baleltáncos, ha kizökken az ütemből. Ha valakinek bi¬ 
bi rcsók van az arcán, az szépséghiba. Ha valaki dadog, 
az beszédhiba. Ha hiba helyett hubát szed a szedő, az 
sajtóhiba. A hiba sokszor fájdalmas, kellemetlen, de 
nem becsületbevágó. 

— Ezzel szemben, kedves Hekus Dönci, gondolja 
el, milyen furcsa lett volna, ha Nero császár Róma fel¬ 
gyújtását, ezi-ek kivégeztetését egyszerűen hibának ne¬ 
vezte volna, esetleg hozzátette volna még, hogy c.sak az 
nem követ el hibát, aki nem dolgozik. „Voltak hibák 
is!“ — mondhatta volna ezen az alapon Dzsingisz kán 
Szarúai'kand teljes kiirtásáról. „Kétségtelenül követtem 
el hibákat!** — mondhatta volna A1 Capone, pedig 6 
nem hibákat követett el, hanem bűncselekményeket. 

Mostanában gyakran esik szó ,Jhibá’‘-ról, olyan 
esetekben is, amikor ez a magyar nyelv hallatlan el- 
Bzegényesítését jelenti. A „hiba** szó gyűjtőfogalommá 
vált, s aki azt mondja, hogy hibát követett el, az vagy 
elvétett egy összeadást, vagy. hasbaszúrta régi hara¬ 
gosát. 

Pedig a közelmúltban is történt egy sereg olyan 
cselekedet, amelyre el lehet mondani Fouché törté¬ 
nelmi mondását fordítva: 

— Ez több, mint hiba, ez bűn! 

Csak ezt akartuk mondani. 


Nehéz ügyek 



(Szűr Szabó József rajza) 





— Ne nyüzsögj annyit Pirikém! 


(Vasráfi Anna rajza) 


Kitalálta 



— Úgy látszik, odabenn a vasárnapi horgászél- 
raényekről beszélgetnek... 



XJlöh a trolibuszon. Mel¬ 
lettem egy nő vált jegyet, 
A kalauz nyújtja a vissza¬ 
járó ötven fillért a nőnek, 
az nyúl érte, de a pénz 
mégis halk csengéssel 
pottyan a trolibusz padló¬ 
jára, Egyszerre hajolnak a 
pénzért a nő és a kalauz. 
Lázas kutatás, 

— Hogy én milyen lyu- 
kaskezú vagyok,,, — így 
a nő, 

— Szó sincs róla, én 
voltam az Ügyetlen — 
mondja a kalauz, 

A keresést abbahagy¬ 
ják, A kalauz táskája al¬ 
jából kihalász egy ötven 
fillérest: ^parancsoljon,,,” 
A nő nem fogadja el, 

— Szó sem lehet róla. 
Maga fizessen rá az én 
űgyetle nségem re ? 

A kocsi' megállóhoz ér¬ 
kezik, a nő gyorsan leszáll, 
A kalauz az aulakon át 
nyújtogatja a pénzt. A nő 
inosolyogva rázza a fejét 
és elindul. A kalauz vállat 
von, csenget és a kocsi 
megindul. 

Elgondolkozom, 

Milyen kedves történet. 
Megkapó volt a kalauz 
udvariassága, a nő tiltako¬ 
zása, Nem okolták egy 
mást, nem kenték egy¬ 
másra a dolgot, hanem 
mindketten beismerték sa¬ 
ját ügyetlenségüket és 
bátran szemben^lztek o 
várható köveike:mények- 
kel. 

Nem is olyan régen a nő 
és a kalauz között parázs 
veszekedés támadt volna. 
Na, nem azér* az ötven 
fillérért ... Az egyéni fe¬ 
lelősség kérdése lett volna 
a vita indító oka. Ki a f^" 
lelős a pénz leejtéséért? 
A nó-e, aki a kalauz sze¬ 
rint festettszájú polgári 
csökevény és feltevése 
szerint külföldi rokonaitól 
kapott ax szír álgyapjúval 
üzérkedik, vagy a kalauz, 
akiben a nő kulákcseme^ 
tét gyanít, mert otthon bi¬ 
zonyára mézescsókkal ete¬ 
ti disznóit, 

— Az ilyznef miatt nem 
lehei rendes eoetet kapni/ 


— replikúzott volna a nő, 
mire a kalauz: 

— Biztos volksbundísta 
volt a nagybátyja^ azért 
uszít ... 

De nem, most más a lég¬ 
kör, önkritikusak az em¬ 
berek, 

A vállalati igazgató 
tudja, hogy ö is felelős 
azért, mert gyenge minő¬ 
ségű árut termelt a gyára. 
Ezért nem okolja a fő¬ 
mérnököt, A főmérnök pe¬ 
dig nem takaródzik azzal 
az igazgatói utasítással, 
miszerint gyártani kell a 
rosszat, ha tetszik, ha 
nem. Az igazgató bátran 
önkritikát gyakorol 

— Kérem, én adtam az 
utasítást az áru gyártá¬ 
sára és most utólag meg 
kell mondanom: helytelen 
tolt. 

A főmérnök szintén: 

— Elvtársak! Bűnös 
mulasztást követtem el, 
amikor nem figyelmeztet¬ 
tem az igazgató kartársat, 
hogy rossz a gyártási tech¬ 
nológia. 

Ezekután mindenki elé¬ 
gedett, Még a bóvli is 
nyugodtabban fekszik el a 
raktárban. 

Es így tovább. A bor- 
bély, aki szinte zokog a 
megbánástól, mert elvág¬ 
ta a vendég torkát és a 
vendég, akinek az az utol^ 
só szava: „én vagyok a fe¬ 
lelős, mert rosszkor csuk¬ 
lót tam*', Vagy az orvos, 
aki belátja, hogy helytelen 
volt hónapokig haránt¬ 
süllyedéssel kezelni a 
gyomorrontásos beteget és 
a beteg, aki szerint egye¬ 
dül csak ő a hibás, mert 
elkerülhető lett volna az 
egész cirkusz, ha ő nem 
zabálja teli magát. 

Már régen leszálltam a 
troliról és az utcán ban¬ 
dukolok hazafelé, de még 
mindig a kalauz és a nő 
történetére gondolok. Csak 
a Icapunkban jut eszembe: 

— Jó, jó. Szép ez az ön. 
kritika, de mi van az elve¬ 
szett ötven fillérrel? 

BUDAI TIBOR 


N. 


Fofsa* 

Ufcal jelenet 



Nyilvános telefonfülke. Ritka példány: működik. 
Türelmetlen tömeg állja körül, A vonalra várni kell 
ugyan, de végül is — kapcsol. Nagyszerű találmány! A 
hirtőkon belül levő kisasszony oda van a boldogságtól. 
Jelentkezett a hívott fél. Gondosan lerázza a cigarettá¬ 
ját, megigazítja a napszemüvegét, amely természeteden 
sötétszínű és óriási kerettel büszkélkedik, majd kényel¬ 
mesen nektdőlve a fülke falának, szűnni nem akaró 
csevegésbe fog. Foszlányok érkeznek a várakozók fü- 
Ube: 

— Jaj, de cuki,,, na, ne mondd!,., a plisszé sok^ 
kai jobban fekszik ,,, Sima gallérral szeretném .., 

Az izgalom hulláma elsöpri az udvariasságot, A 
forradalom szele lengedez a fülke körül. 

— Mások is akarnák telefonálni! — mondja egytü'* 
relmetlen férfiú. 

— A varrónőnél próbáljon, ne a telefonfülkében! 

Végre egy dörgő hang egyenesen a telefonálónak: 

— Orvosnmjc kell sürgősen telefonálnom, 6 meg di-^ 
vatról cseveg! 

Ez a hangos érv meggyőzte a beszélgető nőt. Még 
ismétel néhány csókollak, drága** és „holnap hivjáV*^ 
csatakiáltást és kivonul. Az emberek megiüetődöiten 
engedik be helyette a dörgő hangú pipás fiatalembert, 
akinek sürgős az orvos. Berohan, villámgyorsan tár¬ 
csáz és már ki is hallatszik érces baritonja: 

— Szervusz Mika, magam is elvégeztem a számitá-* 
sokat. Azt hiszem, nyolcvan szelvénnyel biztosra me¬ 
hetünk. Egy, egy, iksz és három kettes, e körül csopor¬ 
tosítom az első ötöt.i. Hozzájárulsz? Máris rohanok 
kitölteni... 

Pergőtűz fogadja, amikor kikerül a fülkéből 

— Szép kis orvossal beszélt maga! — támadják, 

A pipás meg sem sértődik, áhitatosan mondja: 

— Maguk nem ismerik a barátomat ezen a téren! 
Orvos? Valóságos professzor! 


• N. Focsa a bukaresti rádió humoristája. 






















































Ólai a Jariinkova* 


Yvonne 


Yvoimc mohón crdcklödött a város kul- 
túrrcnde?.vényei iránt. Éhből megtudtuk, 
hogy Yvonne új ruhát csináltatott. Női 
zsúron vendégeskedtünk nála. Az össze¬ 
jövetel a nemzetközi kapcsolatok szoro¬ 
sabbá tétele jegyében zajlott le. Angol visz- 
kii kaptunk, torokkávét ittunk és valódi 
olasz cszpresszógépen főztük a brazil feke¬ 
tét. Miután csak asszonyok voltak jelen, a 
vita magasszínvonalú és változatos volt. 

— Emlékeztek a nagyszerű Bach-hang- 
versenyre? — sóhajtotta Yvonne. 

Emlékeztünk. 

— £s ar remek szőke zongoristára? 

Emlékeztünk. 

— Zöld krepdesinben ültem az első sor¬ 
ban. Sohase felejtem eL 

Yvonne itt parányi szüneteit tartott, az¬ 
tán kamaszosan kacsintott: 

— A szőke zongorista sem. 

Visszaemlékeztünk egy másik hangver¬ 
senyre, Érben balladáira. 

— A sárga lillomos ruhámat viseltem — 
ábrándf>zott Yvonne. 

Sorra vettük az ősz művészi eseményeit. 
Yvonne látta a „Herodes és Herodiás** cí¬ 
mű új darabot. Szürke, tunika-szabású ru¬ 
hát hordott a bemutatón. 

Valaki megkérdezte: 

— Láttad az „Ifjú évek**-et Yvonne? 

— Hogyne. Vasárnap délelőtt. Sötétkék* 
guvrirozott szoknyában, fehér nylon-blúz¬ 
ban. 



Moliére „Tudós nők** című darabját is 
mindenki látta a Nemzetiben. Hiába, csu¬ 
pa értelmiségi nő gyűlt egybe! Yvonne 
egyszerű, fekete, majdnem „tudományos** 
ruhában nézte végig az előadást. 

Abbahagytuk a múlt filmjének vetíté¬ 
sét, a jövőről kezdtünk álmodozni. 

— Nem tudjátok, nűkor jön a kínai 
opera? — kérdezte Y'vonne. 

Kifejtette a kíváncsiság okát: 

— Okvetlen elmegyek a premierre. Már 
alig várom. Ott akarom először felvenni a 
fekete selyemkabátot a négy hinizett kínai 
sárkánnyal. 

Elmerengve folytatta: 

— Egyelőre az új angol kosztümömet 
szeretném megmutatni a népnek. Ehhez 
kellene valami érdekes Shakespeare-ma¬ 
tiné. 

Meg lehörpintettünk egy francia konya¬ 
kot, aztán a külföldről hazatért Népi 
Együttes itthoni előadása került a kultúr- 
érdoklődés központjába. Vica barátnőnk 
mindannyiunknak szerzett jegyet. 

Nagyon csodálkoztunk, amikor a szín¬ 
házban Yvonne helye üresen tátongott. 
Vica megmagy^arázta: 

— Délelőtt riadtan telefonált, lehet, hogy 
nem készül el estig az új, népi motívumok¬ 
kal díszített kiscstélyi ruhája. 

♦ Clara Jarunkoi^a a pozsonyi 
Rohács c. szatirikus lap humoristája. 


EZEK AZ IDŐK LLlM^LTiVK 



Miért nem teszed fel a szemüvegedet? 
Nem akarok értelmiséginek látszani 


Ausztráliába érkezik a magyar olimpiai küldöttség 

— Hatvanhatan kísérnek százhat versenyzői — 



Kenguru: — Ejnye.). Úgy látszik ezeknek még nagyobb erszényük van, mint nekem..^ 

(Sándor Károly rajza) 



Riadalom a Fokhagyma-parton 

— Trópusi iiiriénet — 


— Emlékszel még Okos Ngu- 
mira? — kérdezte az aszaltszilva- 
képű, öreg bennszülött és sárgás 
szemfehérje rámvillant az alkony 
sötétjében. 

— Emlékszem — mondtam. — 
Mi van vele? 

— Bólogat neki a banán! 

Tudtam, hogy ez a trópusok 
nyelvén azt jelenti, hogy Okos 
Ngumi fontos és felelősségteljes 
posztot tölt be a törzs életében. 

— A napokban jártak nála a 
törzsből — szívott egyet fapipáján 
az öreg. — Vadászok, halászok és 



olyanok, akik a banánfák ültetvé¬ 
nyein dolgoznak. Azért mentek, 
hogy tanácsot kérjenek tőle. 

Okos Ngumi mindenkit barátsá¬ 
gosan leültetett a földre, mézbe- 
mártott dióval kínálta őket és azt 
mondta, beszéljenek, mondják el 
mindazt, amitől nehéz és fáradt a 
szívük. 

Az emberek elmondták, hogy 
van valaki a törzsben, akitől nem 
tud nyugodni az egész Fokhagj"- 
ma-part. Ha leszáll az este és a 
törzs nyugovóra tér, rettenetes 
hangok szűrődnek ki a bungalow- 
ból, amelyben lakik. Mintha pléh- 
lemezeket vakargatnának életlen 
késsel és közben mélyhangú tam¬ 
tamok szólnának. Amikor először 
szólalt meg ez a hang, mindenki 
rémülten húzta magára takaróját, 
mert azt hitték, a Halál Angyala 
érkezett, az ördögök zenekarávaL 
Aztán volt olyan merész, aki oda- 
lopózott a bungalow ablakához és 
belesett. És elmondta, hogy az a 
valaki lehunyt szemmel fekszik az 
ágyán és tálott szájából jön a ret¬ 
tenetes Hang. 

— Horkol! — bólogatott Okos 
Ngumi. 

— És azóta nincs éjszakánk, 
nem tudunk pihenni — folytatták 
a panaszkodást az emberek. — 
Sokan felkelnek közülünk és ki¬ 
mennek halászni a folyóra, vagy 
gyékényt verni a partra. Pedig az 
éjszaka azért érkezik, hogy pihen¬ 
jen a test. De a Hang nem engedi. 

Az emberek elhallgattak. A leg¬ 
öregebb halász azt mondta: 

— Hallottad *a panaszt. Okos 
Ngumi. Ö mondd mit érdénél az, 
ki így megkeseríti életünket? 

Okos Ngumi felfújta arcát leve¬ 
gővel, hogy még okosabbnak 
látsszék. 

— Aki ilyet csinál — mondta — 
annak fejét meg kell nyírni, rossz 
szagú gyökerekkel bekenni, fogait 


kitépni, bőrét lehúzni, fülét levág-* 
ni és hivatalából azonnal kiűzni. 

Az emberek bólogattak. Okos 
Ngumi elégedetten nézett körüL 
Szerette, ha szavai uláp elégedet¬ 
ten bólogat mindenki. 

— Ki az a nyomorult? — kér¬ 
dezte mély, bömbölő, harcos han«* 

gon. 

— Te vagy — mondta a legöre¬ 
gebb halász. 

Az emberek bólogattak. Okos 
Ngumi arca szürke lett. Nem sze¬ 
rette, ha más szavai után elége¬ 
detten bólogatnak. 

— Én? — mondta egészen vé¬ 
kony és kicsike hangon. — Hát.. • 
— mondta aztán és nagyokat 
nyelt — egy... il.ven komoly... 
és nehéz kérdésben ... azért nem 
lehet ilyen gyorsan... csak ügy 
hamarjában... véleményt mon« 
danl, 

A hangja, mintha egy kicsivel 
mélyebb lett volna. 

— Úgy van! — mondta valami¬ 
vel határozottabban. — Végered¬ 
ményben, nézzük meg alaposab¬ 
ban a kérdést. 

És^máris arról beszélt, hogy 
milyen sötét és félelmetes valami 
a csend, milyen sokan reszkettek 
már éjszaka a dzsungelben, és a 



Nagy Szellemhez fohászkodtak^ 
hogy bár .szólna valaki hozzájuk. 
Hosszan és sokáig beszélt arról, 
mennyi jó származik abból, hogy 
a Hang éjszaka is halászásra és 
gyékényverésre inti a törzs lakóit. 
Azzal fejezte be szavait, hogy az 
a Nagy Ember, akinek nemes szá¬ 
ját éjszakánként elhagyja e csen¬ 
gő és dallamos Hang, nündenki- 
től csak hálát és elismerést érde¬ 
mel. 

— De hiszen — szóltam közbe 
— előbb azt mondta, hogy a bőrét 
kell lehúzni, hivatalából kiűzni és 
még egy csomó borzalmat kell 
vele csinálni. 

Az aszal (szilva képű bennszülött 
barátom árnyéka furcsa öreg ba¬ 
golyként ült a bungalow falán. 
Néhány percig hallgatott, aztán 
anélkül, hogy felém fordult volna, 
így szólt: 

Akkor még nem tudta, hogy 
6 az, aki horkol. 

Szívott egyet a szortyogó fapi¬ 
pán és csöndes torokhangján hoz¬ 
zátette: 

— Mert az ember saját magával 
legalább olyan gyöngéd és elnéző, 
mint amilyen kegj’^etlen tud lenni 
másokkal! 

Vajda Albert 
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■Jrtkh/^a 



Az olimpiai csapat útrakészen 



trrtek ha/a ézakácéaink 
a nemzetközi versenyről 



fCz-cHÜka^ 

BÚCSÚLEVÉU 

Bát Álmaimban mo«t is látlak gyakran 
S ax érxésektöl szívem majd megpattan. 
Búcsúzom tőled zavartan>sután« 

A szerelem örök, s végetér egyszer. 

Ezt nem törli el semmiféle vegytaer. 

Eltűnsz előlem annyi év után. 

Ragaszkodásban nem volt soha másod. 

Oly megható volt a ragaszkodásod! 
Tenélküled egy lépést sem tehettem. 

Egy nap tízszer Is találkoztam Véled. 

Azt hittem néha, hogy te vagy az Elet, 
Nélküled béna vagyok s tehetetlen. 

Oe hagyjuk ezt, kár sokat érzelegni. 

Mert joggal fognak azok kinevetni. 

Kiknek a szívük zordon aktatáska. 

Szememben egy könnycseppet morzsolok síét. 
Annyi év Veled mégsem volt kicsinység. 

Hidd el nekem, kis Kapucédnlácska! 

lampa a parkban 

Ott áll. unottan néz vértig a parkon 
Es felpUlog, ha beíordul az este 
A sarkon. 

Mint unott öreg hivatalnok áll ott. 

Pedig jönnek már csendben szállingózva 
A párok. 

Mint pillék rajzzák körül öt a bókok. 

Mint méhecskék az édes hazugságok 
S a csókok. 

Blazírtan nézi a boldog világot, 

Hisz' évek óta áll pcjsztján s ilyesmit 
Már látott. 

Éjfél után elalszik (fáradt szolga), 

Csak egy részeg dülöng hozzá és forrón 
Karolja. 

öleli, mintha cj akarná vinni. 

De hiába meri nem tud ö ennek sem 
Már hinni 


Meglepő tábla 




KÉP SZÖVEG NÉLKÜL 


— Megjöttél, drágám? No akkor csinálok ne- 
Jied vacsorára valami finomat .« 




— Mondtam ugye. hogy a fán túl ne menje¬ 
tek, mert Ott már mélyszántás van 


Irka-firka 

Sincs szívfacsaróbb látvány a földön, •nml 
egj/ szöfogadó, három év körüli kisfiú. 

m 

A sporthorgászatot mindenkinek tiszta lel- j 
kiismcrettel ajánlhatom, kivéve talán a hala- ' 
kát. 

9 

Ha valaki azon kivül, hogy zseni, nem ért 
semmihez, az még nem baj — de, ha azon belül 
sem ért semmihez, az már szomorú. " 

9 

A halhatatlanságnak van egy komoly hátrá* * 
nya; csak a másvilágról élvezheti a boldog tu¬ 
lajdonom. 

Senki sem léphet saját nyomdokaiba. 

9 

iriqylésreméltó csodálatos adottság, ha ra- 
taki a lényegtelent meg tudja különböztetni a lé* 
Tiyegestöl. Én sajnos még csak a lényegtelent íu- I 
dóm megkülönböztetni — a lényegest nem.,. 

Korszerű fenyegetés: „Vigyázzon, mert ok. 
kora pofont kap, hogy elfelejti az önéletrajzát!!** 

0 

Valóság mindig van. 

Dalmáth Ferenc 
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F»itődfk a syarek 


Látogatás a menyasszonynáf 



i 


Ahogy ogyos Ádámok 
az agyenjogúságot elképzelik .«• 



Ac életből eiteeve 



Megengedi. hoRv Jetii iek? 




Fó at udvariasság! 



— Oda gurult! 


Bálban 



Nyakkendőt, zsilettpengét tcssélvl 































































































Korszerű módszerek az építőiparban | 



teszi 


tehát címlelenül kezdem el, de 
ha sokat törtem volna a fejemet 
címen, akkor is azt írtam volna e 
kis történet élére, hogy „nincs cí¬ 
mem'*, mert erről szól, amit el¬ 
mondandó vagyok. 

Bécsi társasutazáson vettem 
részt, amely odafelé'másfél hosz- 
szú napig, ott két és fél rövid na¬ 
pig, vissza pedig egy egész hosszú 
napig tartott. Az ötnapos társas¬ 
utazásból két és fél napot a hajón 
kellett töltenem, s a másik két és 
fél napból is két éjszakát ott le¬ 



hettem volna, ha nem teszem 
mind a kettőt nappallá, hogy fel¬ 
kereshessem a címeket, amelyeket 
még Budapesten összeírtam ma¬ 
gamnak. s amelyekről az odauta¬ 
zás alatt kiderült, hogy nem is 
címek. 

— Van címe? — kérdezték 
eg>'es utitársaim titokzatosan és 
óriásira nyitották a fülüket. 

— Hogyne volna — feleltem 
boldogan, mert ha lassan is. de a 
Duna hátán életemben először ha¬ 
ladtam Bécs felé. 

— Sok? — irigykedtek az uti- 
társak. 

— Rengeteg. Ott van például az 
Opera, aztán a Burg, a Kamtner- 
■trasse, Schönbrunn, a Ring... 

— Igen, igen, de cím... — és 
úgy néztek rám, mint egy hülyére, 
aki társasutazásban teljesen kép¬ 
zetlen. 

Kiderült, hogy nincs címem, 
egyetlen fia címem sincs, de saj¬ 
nos, én ezen egyáltalán nem tud¬ 
tam kétségbeesnL Később azt is 
megtudtam, hogy ml is az a cím. 
Valaki megjnagyarázta, hogy cím, 
azaz nagy C-vel Cím alatt érten¬ 
dő az az egyén, aki száz schillin- 
gen felüli összeget ad nekem Bécs- 
ben budapesti visszafizetésre. Az 
összegtől függően van Cím, van jó 
Cím, van nagyon jó Cím, s ha az 
ügylet nem sikerül, a Cím nem is 
Cím, csak cím. 

Címem nem lévén, hajóutamat 
csendes elmélkedéssel tölthettem, 
mert mint kiderült, a címtelen- 
ség társasutazáskor fertőző kór, s 


így utitársaim gondosan elkerül* 
tek. Véleményem szerint nem 
azért, hogy ők el ne kapják tőlem 
a címtelenséget. hanem inkább 
azért, hogy én el ne kapjam tőlük 
a címeiket. 

Bécsben sokfelé jártam, voltam 
Schönbrunnban, láttam a Burgot, 
megc.sodáltam a Karlskirche osz-i 
lopait, bebarangoltam a Ringet. a 
Kártner-strasset, a Grabent, ettem 
tortát a Sacherban, Utam Coca- 
Colát a Rondeauban, mulattam a 
Fráterban és végignéztem a Ma¬ 
xim-bár meztelen revűjét, eg>' éj¬ 
szakát töltöttem az exisztencialis- 
ták klubjában .,. dehát ezekről 
nem írok, mert tudom, hogy a 
közönség már nagyon unja az uti- 
naplókat és ezek különben sem 
címek, kit érdekel az ilyesmi? 

Inkább ott folytatom, hogy visz- 
szafclé a hajón új betegség ütötte 
fel a fejét, az úg>'nevezett vám-, 
kór, amely engem — címem nem* 
lévén — természetesen elkerüiJl, 
de az odafelé oly egészséges Cí¬ 



mekkel rendelkező utitársaimat 
mind megtámadta. A vám-kór ba- 
rátkozási lázzal járt: 

— Édes öregem, tudod, hogy én 
mindig szerettelek, nem őriznél 
meg számomra Budapestig egy... 

— hajoltak hozzám innen is, on¬ 
nan is és megsúgták, hogy mit 

— ... hiszen te úgysem hoztál 
semmit. 

így esett, hogy egy kis kézitás¬ 
kával indultam és három bőrönd¬ 
del tértem meg Budapestre, haza 
azonban csak a kis kézitáskámmal 
érkeztem, s a jegyzetfüzetemmel, 
amely tele volt bécsi emlékekkeL 

Tegnap hallottam, hogy társas- 
utazás indul Prágába. Nagyon kí¬ 
váncsi vagyok az aranyvárosra, 
de rövid tűnődés után elhatároz¬ 
tam, hogy mégsem megyek. Ne¬ 
kem sajnos ott sincs címem. Úgy 
érzem, nincs jogom elvenni az 
utazás lehetőségét valaki elől. aki 
sokkal komolyabb céllal készül 
Prágába,, mint jómagam. 

Elvégre én ott csak bámészkod¬ 
nék. 

Országh György 





„Tükrös**. ^ „Fátyolos” ..Gömbölyű” 

(Hegedűs István rajzai^ 



A természet receptje: 

Megrögzött székrekedésnél és 
annak számos káros következ¬ 
ményeinél a gyomorbélcsatomál 
reggel felkeléskor egy ix>bár 

IGMÁNDI - 

GYÓGYKESERŰYIZ 

alaposan kitisztítja, az emésztést 
és az anyagcserét eiomozdltja. a 
vérkeringést megélénkíti, s Jő 
közérzetet teremt 

Az IGMANDI gyógykeserű- 
víz minden gyógyszertárban 
és szaküzletben kapható. 
SZTK-vényre is rendelhető! 

A természetes gyógykeserú- 
vízek rendszeres használat 
mellett sem vezetnek m^szo- 
káshoz. 

KÉRDEZZE MEG ORVOSAT. 














































































































































































NEM TÚLZÁS! 









. i; a Liszt-hizottsáíínak Liszt Ferenc Budapes* 
ten élő rokonait, özvegy Bánhidi Ottónét és Tóth 
Ferencet, kettőt'abból az öt rokonból, akiket 
többek között szintén nem hívtak meg a Liszt* 
ünnepségeki’e. 


Társszerzők 


Autogram 




dósán elrakott noteszeimben, Gina 
Cigna, Ebe Stignani, Kiepura, 
HaiTy Baur, Lehár, Failoni, Svan- 
holm kezenyomát. Örülök nekik 
most is. Mennyire örültem, ami¬ 
kor adták őket! Aminthogy a szo¬ 
morúság is visszasajog bennem, 
hogy Ráday Imre zordonan elha¬ 
ladt bizalommal felé nyújtott no¬ 
teszem mellett. És hogy Csortos 
Gyula... igen, a Mester sem írta 
alá a nevét. Sőt! 

Hogy is történt? Az ember 
tragédiájának diákelőadása után 
óriási ifjú had lepte el az aszfal¬ 
tot a Nemzeti színészbejárója 
előtt. Vártuk Ádámot, Évát, I^u- 
cifert. Jött Lehotay és megadás¬ 
sal írta le nevét, ki tudja, hány¬ 
szor. Jött Tőkés Anna. És egyszer, 
odabent a portásfülke mellett föl¬ 
tűnik Csortos! Kinéz. Észreveszi 
a zúgó-zajongó, szinte ugrásra 
kész diákcsapatot. Valamit szól a 
portásnak s az épület másik ol¬ 
dala felé int. Megértettem, mi 
szunnyad a kézmozdulatban: oda¬ 
át, a Népszínház utca irányába is 
nyílik egy kiskapu, csakhogy azt 
rendszerint zárva tartják. Csortos 
azon át akar menekülni. Nem vol¬ 
tam rest: futás a színház másik 
oldalára! Nem számítottam rosz- 
szul. Néhány másodperc múlva 
gyullad a villany, nyílik a kapu s 
kilép rajta, bottal a kezében, ka- 
másnisan, lakkcipőben — Lucifer. 
Elébe lépek. Meglátja kezemben 
a noteszt. All, akár egy szobor 
s csak ennyit mond lassan, indu¬ 
lat nélkül: 

— Menjen innen a fenébe... 

Tizenöt éves voltam. Nemigen 
vettem szívemre ezt a négy szót. 
Arra gondolhattam, ho^ nekem 
is van már egy icipici emlékem 
Csortostól. Nem autogram. Négy 
szó csupán. Nekem szólt. Körül¬ 
néztem. Senki más nem hallotta. 

Aztán csakugyan elmentem a 
színhelyről. Ha nem is oda, ahova 
a Mester küldött. 

Dalos Lás^ó 


— Kérem a kartársakat, akik Becsből hoztak útleírást, álljanak jobbra, akik Prágából, állja¬ 
nak balra! 


Ext a játékot az Erkel Színházban játsszák 
előadás előtt 


A plakátragasztő újítási jaMOslata 

' ' - » 


Minden madár daloljon 


Ludas Matyi bemutatja... 


Színházi kiskapuk mellett, ha 
elmegyek, hajdani diákkorom 
autogramgyűjtö, boldog arany¬ 
ideje int vissza majd’ két évti¬ 
zednyi messzeségből. Azok a bő 
aratást ígérő vasárnapok, amikor 
például a Nemzeti Színház dél¬ 
után is, este is mást játszott, rész¬ 
ben más-más színészekkel; lesni 
lehetett rájuk a kiskapuban: alá¬ 
írják-e nevüket erre a célra vá¬ 
sárolt noteszembe, vagy nem — 
ez volt a kérdés! Boldog emléke¬ 
zetű Kürti József, a legnagyobb 
magyar színészek egyike, azt 
5M^.okta volt mondani az őt roha- 
mozóknak: 

— Majd télen .., Akkor keve¬ 
sebben lesztek. 

Meg is tartotta szavát, télen 
csakugyan adott autogramot. 


ö ír azért, ír lankadatlan, 

S csak csendet kér — de hasztalan 
Mert neje fortyog, mint a katlan. 

És fülrepesztő hangja van: 

— Nem vagy te költő! — sfől naponta, ^ 
Pocsékolsz papirhegyeket, 

De pénzt nem hozott még a posta, 

És nincs se híred, se neved! W 


Bezzeg Abonyi Gézától, Petheő 
Attilától úg>\szólván lehetetlen 
volt kapni. Nekem mégis sikerült. 
Petheőt a rádiónál állítottam meg; 
alkalmasint meglepődött, hogy 
még ott is kószál autogram-va¬ 
dász, de leírta nevét. Abonyi nem 
adta ilyen olcsón. Először is meg¬ 
kérdezte: kicsoda ő. Jól feleltem, 
sőt: kérdczetlcn közöltem vele 
születése évét és helyét, föl¬ 
soroltam nevezetes szerepeit; el¬ 
mondtam neki. miért hord éppen 
szakállt — egyszóval mondtam én 
mindent, s ennyi nemes erőfeszí¬ 
tés után tőle is megkaptam a 
névaláírást... 

Manapság alig látni autogram¬ 
gyűjtőt. Lelohadt volna ez a szen¬ 
vedély? Én itt őrzöm ma is, ^pn- 


Jó. jó. de’ez az alak nem daloL hanem mindenkit túlordíti 


Ez-történhetett a közelmúltban 

több pesti lap szerkesztőségi értekezletén. 


— Gyerekek, ki nem tud oi-oszul? 

— Én! 

— Helyes! Akkor te mész el kritikát írni a moszk¬ 
vai Művész Színház előadásáról. 11 


AtAf>Áfi, 

— Gyerekek, ha írás, hétkor, ha fej, nyolckor 
kezdünk! 


Román Kogan: 

Mikor hódol be a feleség? 

Irt egy emberke egyremásra 
Hő, érzelemdús verseket 
Ám egy se került nyomtatásba, 

Szerkesztők mondták: — Nem lehet! 


Emberkénk ír tovább ... Nevével 
Végre egy fordítás kijő! 
öröme szinte égig ér jel, r- 
A pénzt nejének viszi ő. 

A nő számolja, — arca bíbor, — 

Szívén olvad a jég, a fagy. 

És végre gyöngéd, végre így szól: 

— Te valóban poéta vagy! 

• (A moszkvai Krokodilból fordította K. Tóth Lenke.) 


LUDAS MATYI APRÓHIRDETÉSEI 

IivKlalmi UJsAgért mosúsl-takarít ást vállal fiatal 
házaspár. 

Jegyet vennék Luclenne Boyer budapesti hangver¬ 
senyére. Jegyüzérek ne kíméljeneik. 

Krltlku.sok által üldözött jóképű humorista házas¬ 
ságra lépne ifjú l<üUőnöyeI^..Ai*Ja*pi\i’‘ja" Jeligére. 




író: Tessék, most már visszaadom a szem- 
ellenzőt .. i 
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jCí ék 

Fekete, vörös, kék 

é 

Népgazdaságunk minden vonalán igyekszünk ta¬ 
karékoskodni. Ezt tudnia kellene Fekete Mihákvnak, a 
Pest megyei Tanács elnökének Is, de úgy látszik, nem 
tudja, mert régi Pobjeda-gépkocsiját kicseréltette egy 
új Wai^zawa-kocsira. Ez még nem volna baj, azonban 
e vadonatúj gépkocsi sem tetszett neki, mert vörös volt 
a színe. Mit volt mit tenni, át kellett duldeozni' Fekete 
Mihály intézkedésére a gépkocsi néhány nap múlva 
kék ruhában „jelentkezett szolgálat tételre”. Az új szín 
közel kétezer forintba került Ezzel kapcsolatban az 
alábbiakra szeretnék választ kapni; 



Buzgósag 
t 


Barátom lelkesen ma- 
gLv arázta: 

— Tudod, az embert 
meghatja é.s határtalan jó¬ 
érzéssel tölti cl az a buz- 
góság, amcU' az ügyfelek 
szolgálatában a vállalatok, 
hivatalok rc.széröl meg¬ 
nyilvánul. Én ös.s/együj- 
♦öttem ennek a lelkQs, 
buzgó ügykezelésnek né¬ 
hány bizonyítékát. l.cve- 
lek. értesítések, amelyeket 
az utolsó két évben kap¬ 
tam. Odaailfa az elsót. Ez 
állt benne: „Eríesííem, 
hoQ\i a rossz tetőt meqvizs- 
viltíik. Az eső valóban a 

} hálószobába esik, A tefő- 
Qvitási munkát 19S8 III. 
negyedére ütemeztük be. 

Gyors munkával a feh 
ajánlások sikeréért!'* 

A második levelet a 
Balesetelháritó Fointézet 
írta. Közölték barátom- 
hogy munkahelyén 
feltét lenül szükség van 
VíVlorácsra és sajnálkozá¬ 
suknak adtak kifejezést, 
hogy a rács felállításának 



lát a felére lehet csők- 
<enteni. 

Aláírás: 

„Egyszerűsítéssel a 
terv idő előti be feje zé¬ 
séért r 

Barátom javaslatot 
nyújtott be a telefonon 
való hivatali intézkedések 
bevezetése érdekében. íme 
a válasz a javaslatra: 
„Terveit elfogadtuk. El¬ 
rendeljük a telefon útján 
való intézkedést. Az Ü 2 v- 
iniézö köteles neg>'cdevi 
tervet k%zileni, hogy ho¬ 
vá, mib'en ügyben, kinek, 
miért, hány percig akar 
telefonálni, mennyire tak¬ 
sálja a mással beszél és a 
téves kapcsolás eseteket. 
Külön fel kell tüntetni, 
hogy a telefonálás alanya 
véleménye szerint az ese¬ 
tek hány százalékában 
lesz: 1. házon, 2. szobán 
kívül,*' 

Nem is csodálkoztam az 
aláíráson: 

„Le a bürokráciával!*^ 
Elbúcsúztam barátom 
lóL 

— Mikor jössz el újra? 
— kérdezte. 

— Mostanában nem — 
válaszoltam őszintén — 
tud^í, nehéz felmászni 
hozzád a hatodik emeletre. 
Mikor lesz kétíZ a lift? 


. az elkövetkezendő tíz évre 
nincs terv'sziima. így írták 

Jó munkával a baU 
"1 eseteUiárításért! 

A Nyomtatványokat Fe¬ 
lülvizsgáló Csúcsigázgató- 
i^g megvizsgálta barMom 
lí&zrcvételeU és efevetertet- 
lek abban, hogy a cuk- 
“ ráázdákban nem kellene 
27 nvomtatvanyön elköny¬ 
velni a mignon, és kré- 
rne.s-eladás eg\*üttes ellcn- 
őrícsél. Közölték, hogy 
ezentúl külön-külön kell 
k6n.\á'elní a mignonokat 
és a k rémeseket. Ezáltal 
látszólag több nyomtat- 
ván.\i kell kitölteni, vi- 
fizont az űrlapok 




Válasz helyett levelet 
nyújtott át. Ez állt benne: 
„Ölömmel értesítjük, hogy 
a felvonó javításának idő¬ 
pontját a XXI, század ötö¬ 
dik ncgj'edérc beütemez¬ 
tük.” 

És a levél végén: 

„Gyors munkával a 
lakosság szolgálatában!** 

Palásti László 




1. Miért kellett egy vadonatúj gépkocsit átfesteni? 
Talán attól fél, hogy u megye területén a bikák meg¬ 
vadultak volna a vörös kocsitól? 

2. Vajon ki fizette ki a felesleges átfestés költsé- 

k'él? 

Ennek az átmázolt gépkocsinak rendszáma: C—360, 
mogtekinthetó a Városház utca 7. alatti gépkocsi- 
garázsban. Csak úgy mellékesen megjegyzem, hogy 
Fekete Mihály régi gépkocsija még használható álla¬ 
potban. MN—104-es rendszámmal azóta is a garázsban 
búslakodik. 

Munkahelyem a Pestmegyel Tanács épületében 
vaa Itt szereztem ludomiíst a fentiekről. Úg 3 ’ érzem, 
kötele-sségcm nyilvánosságra hozni. 

Talpas Mihály 



í— Ké<?z a színház! Jö- 
Ihct a tái’sulal;.« 


— Hohó! Ezt átépítjük 
kultúi^ázzá! 


— Ezt a kultúrházÉt 
átalakítjuk mozivá,!, 


^’arazsv^Mlör 


Vettem egy vödrét. ^1- 
kor elolvastam az aljába 
ütött „ERESCO 141a MNO.,rZ 
8819*' rejtjelet és megnéz¬ 
tem a vödör kUi- és belcsin- 
Jét. megállapítottam, hogy a 
vödör szép. Otthon vizet tet¬ 
tem bele. Percek alatt azt 
tapasztaltam, hogy a vö¬ 
dör sok mindenre használ¬ 
ható, csak éppen viztáro- 
lásra nem, mert — csepeg. 
Méghozzá szaporán! Stop¬ 
perrel mérve percenként 
két és fél deciliter víz csep¬ 
pen el belőle, tehát ez a 
csodavöckir 40 perc alatt az 
utolsó cseppig eltünteti ma¬ 
gából a vizei. Miután így 
meggyőződtem a varázsvö- 
dör rossz tulajdonságáról, 
visszavittem az üzletbe, 
ahol szives örömest kicse¬ 
rélték. A szívesség ellenére 
a csere mégis sokáig tar¬ 
tott. mert a kipróbált vöd¬ 
rök közül csak az ötödik 


é'^te el a csepegésmentet 
színvonalat. Ez csak úgy, 
felületes fejszámolással is» 
80 százalékos selejtet Jelent. 

A következő kérdésekre 



szeretnék választ kapni: 

1. Kik, hol, mikor és 
milyen célra gyártják ezeket 
a vödröket? 

2. Van-e az üzemnek 
meósa és mit csinál mun¬ 
kaideje alatt? 

3. Ki a felelős azért, hogy 
ilyen rosszul gyártott selejt- 
árut a kereskedelem átvesz 
és árusít? 

Monostori Pálné 
Székesfehérvár 


Egy elintézés margójára 


Ludányj András olva¬ 
sónk elpanasüolta, hogy a 
H€ve.s megyei MagtermeL 
tető és VetőmagelJátó Vál¬ 
lalattól járó pénzét — bár 
gyakran kérte —, nem 
kapta meg. Intézkedé¬ 
sünkre u jogasan járó 
p<ínzt folyósították Ludá- 
nyinak. 

Ezzel rendben is lenne 
az ügy. De még sincsen 
rendben, mert a „Heves¬ 
megyei”, amelytől Ludá- 



nyi a pénzt kérte, Szabó 
József igazgató aláírásá¬ 
val levelet írt nekünk, 
amelyben vázoJta, hogy 
miért kapta meg Lúdányi 
késedelmesen a pénzéi. 

Többek között az áll a 
levélben, hogy vállalatuk 
az összes szántóföldi vető- 
magvakat termelteti, a 
magol azonban nem a tor- 
melőtól, hanem a MAG- 
ÉRT-től kell megvenniük. 
A begyűjtés munlféiját is- 




Potemkin kirakat? 


Egyik olvasónk^ Kádár Andorné (XllL, Váci út 6.) 
október IJ-én, délután két órakor a Szent István kör¬ 
itton járva észrevette, hogy a Zöldség Gyümölcs 
Üzlet (309-es bolt) kirakatában szép , -^natán alma 
van. Két kilót kért. Alma helyeit azonban ezt a ma- 
gyarázafoí kapta: 

— Az alma nem eladó, hanem csak dekoráció. Né¬ 
met vendégek jönnek és az ő kedvükért ki kell , 
te ni az üzletet... 

Furcsa válasz ez és még furcsább kirakátp6UtlkaÍ 
Szerintünk a német vendégeknek más módon, és nem, 
Poiemikin-kiVakattal kell kedveí^kedniat 


Egyszerű lielé|H*ó 

Tájékoztatásul közlöm, 
hogyan lehet bejutni a 
Belügyminisztérium Bu¬ 
dapesti Főosztályára. Ha 
véletlenül oda vezet az 
utad, kedves olvasó, leg¬ 
alább tudd magad mihez 
tartani. 

Nekem is dolgom akadt 
olt. Először az eligazítóba 
mentem, amely a főépü¬ 
lettel szemben van. s ahol 
rövid sorbaállás után el-* 
mondottam jövetelem cél¬ 
ját. majd pedig átnyúj¬ 
tottam a munkaadói igá¬ 


mét más vállalat, a Ter¬ 
ményforgalmi V. végzi. 
Egeres növényeket, így 
például a fűmogvat és a 
réi>amaKvat egy harma¬ 
dik vállalat, a Kertészeti 
Magtermcltető gyűjti be. 

A begyűjtött vetőmagot 
a MAGÉRT tisztítja és tá¬ 
rolja, majd egy részét az 
Agrimpex veszi át export¬ 
ra, másik része pedig Is¬ 
mét visszakerül hozzájuk, 
a teiTnelletés vonalára, 

„De ez még semmi! — 
írja az igazgató. — Most, 
amikor hatásköri növe¬ 
lésről és egyszerűsítésről 
beszélnek, még egy újabb 
szerv is be akar kapcso¬ 
lódni közénk és a tcimelő* 
szektorok közé: a 
VOSZ. Pedig mennwTOl 
egj'szerúbb lenne^fíla 
általunk lilteteit, teimel- 
teteU magot mi gyűjle- 
nénk be, mi fizetnénk ki, 
mi tisztíltatnánk és ad¬ 
nánk át egy részét exfx>rt- 
ra. egy részét közteiTne- 
lésre. 

Mennyi peilW, ' papírt, 
munkát lehetne így meg¬ 
takarítani!’' 

TTn^y mennyit? Talán 
majd az illelékesok meg¬ 
adják erre a választ Sza¬ 
bó József igazgatónalc; 



zolványomat. A személyi 
igaT^l vány ómat kérték. 

Ezután a szolgálatot tel¬ 
jesítő rendőr telefonált, 
bemondta az adataimat,, 
utána felszólított, hogy 
foglaljak helyet, amíg 
odafenn kiállítják a belé¬ 
pési cédulámat. 

Tíz percnyi várakozás 
után egy százados jelent 
értem. Bemutat koz- 
tuíik, átmentünk a főépü¬ 
letbe, ahol a kapuban 
jítló őr tüzetesen megvizs¬ 
gálta a belépőt, összeha¬ 
sonlította a személyi iga¬ 
zolványommal és végül 
beengedett. A százados 
ekkor átadott cg>' főhad¬ 
nagynak. A felvonóban 
eg.víitt szidtuk ezt a nem¬ 
régiben bevezet* új be¬ 
lépési rendszeri. 

Miután hivatalos ügye¬ 
met elintéztem, a gépíró¬ 
nő három-négy szobái kö* 
rüUeleíouáU, inig végre 
akadt egy ráérő főhad¬ 
nagy, aki vállalkozóit ar¬ 
ra. hogy lekisérjen. A 
liftben ismét közös erővel 
szidtuk ezt a belépési 
rendszert, mely — mint a 
főhadnagy mondotta — 
szinte lehetetlenné teszi a 
munkájuk elvégzéséi. 

Kilépésemkor a gondo¬ 
san kitöltött, lebélyegzett 
és aláírt kilépőccdulám 
átadása picUeit az őrszem 
újból elkérte személyi 
igazolványomat, összeha- 
sonlitotta, majd az adato¬ 
kat és fényképet is tü¬ 
zetesen lilégnczte. 

Horváth László. 

Munkaerőtartalckok 

Hivatala 


bicsa „gyógymód'' 
Sarkadon 

Augusztus végén vettem a 
fiamnuk egy 902 forintok 
fárft kerékpárt a sarkait i 
jOUiműve sszövet kezet vasü~- 
Ictében. A kerékpár igen¬ 
csak Hzemrevaló volt, de saj¬ 
nos, egyhónapi használat 
után a váz két helyen Is 
BZétvúU azon cgynterú ok¬ 
nál fogva, mert nem volt 
összehegesztve. 

A kerékpárt visszavittem 
az üzletbe, hogy cseréljék 
ki. vagy kiUdJék tissza a 
gyártó vállalatnak. A vas- 
üzlet Ufigor nevű előadója 
kérésemet ridegen elutasí¬ 
totta azzal, hogy a vevó tar-* 
tozlk vlsszakiUdoni a gyár¬ 
nak, vagy ha ezt nem akarja; 
akkor csináltassa meg ma¬ 
ga. És bölcs kíjeléntósét 
megtoldotta azzal, hogy ha 
neki fáj a foga, nem engem 
küld a fogorvoshoz, hanem 
maga megy. 

Mivel a kerékpárom volt 
beteg, természetasnek tar¬ 
tottam, hogy oda vigyem 
tiSHza kezelésre, • ahoí 
vettem. Sajnos, az előadó 
példázatától a kereknár nem 
javult meg és szctose.tien 
várja sorsának Jobbra/ordu- 
iását. 

Addig, amíg a sclejtkerék- 
párt megJoA^ltJák. szeretném 
tudni, hogy a SZOVOSZ mii 
szól a sarknál eladó ügyfel- 
kezeléséhez? 

Tóth István 
Sarkad 

Kossuth ú/ <»!• 

Ltdas Matyi elinfézfe 

Hálásan köszönöm a 
.szerkesztőségnek, hogy 
közbenjárásukra lakás¬ 
ügyem első része ejinté- 
zést nyert; házingatlano¬ 
mat telekkönyvi végzéssel 
a nevemre írták. Jómagam 
egy félévi utánjárással 
sem tudtam elintézni. 

Horváth .fános 
Szekszárd, Kadarka u. S« 

★ 

A Ludas Matyi október 
ll-én megjelent számában 
„Alszik a DEKOR” címen 
panaszos cikk jelent meg 
Józan János tollából. Az 
^adatok helytállóak. A hiba 
az időközben már lev'áltott 
vezető könyvelő hibájából 
történt. Intc/kedttink, 

^ hogy a pvegrendclt tábla a 
legsürgősebben elkészül¬ 
jön. 

BEKOR Kirakatrendező 
és Reklámkivilelezó KTSZ 

Pető Károly (Pécs. Aradi 
vértanúk u. 44.) két év óta 
eredib!éii;)’te1enül kért la- 
kástataro):ását az Ingat- 
lankézeTő Vállalat •’ el vé¬ 
gezte. 


Kemesőkríe 

cfjmmel^ vidám éxkönj'vot 
lídirfWui a veszprémi Vegy¬ 
ipari dlúkJal.^A 

vidám ivíjzokkal és IráKok-^. 
knl toll kötet híven tűKri^i 
o diákélet muittgiáílí5*£^ t^'-V 
Horű old^alait. ' .Sc-cTeteftel * 
üdvözöljük a sítórüli kis _ 
gv'iljtoníáu yi-^ea Közread jníí 

“ ráíWr; amc 

. címe: 
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LUDAS MATYI. Szerkeszt! 


a •zerlceszlöblzoltság. GÁDOR BÉLA (fö?zerkeszim. FÖLDES GYÖRGY (felelős szerkesztő). GÁSPÁR ANTAL. TABI LÁSZLÓ (szerkesztő) 

- ^ 


TONCZ TIBOR (művészeli szef\<cs7*ö). 
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